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List of pictograms used

Read the user manual.

DANGER! – Designating a hazard with high risk, 
which will result in death or severe injury if not 
aYoided (e.g. risk of suƙocation)
WARNING! – Designating a hazard with moderate 
risk, which can result in death or severe injury if not 
aYoided (e.g. risk of electric shock)
CAUTION! – Designating a hazard with low risk, 
which could result in minor or moderate injury if not 
aYoided (e.g. risk of scalding)

NOTICE! – Warns of possible damage to property/the 
product if not aYoided (e.g. risk of short circuit)

INFO: 7his symbol with the ֚Info֛ signal word oƙers 
additional useful information.

HG06825
HG06825-BS

Only use the chargers recommended by the 
manufacturer.



7GB/CY

Protection class III

Protection class II

Direct current/voltage

Alternating current/voltage

Use the product in dry indoor spaces only.

Attention, hot parts. Maintain a safe distance!

Vapours can lead to headaches and fatigue if inhaled.

Safety information
Instructions for use

CE mark indicates conformity with relevant 
EU directives applicable for this product.
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4V CORDLESS SOLDERING IRON

� Introduction
We congratulate you on the purchase of your new product.
You have chosen a high quality product. The instructions for 
use are part of the product. They contain important information 
concerning safety, use and disposal. Before using the product, 
please familiarise yourself with all of the safety information and 
instructions for use. Only use the product as described and for 
the speciƞed applications. If you pass the product on to anyone 
else, please ensure that you also pass on all the documentation 
with it.

� Intended use
  This product is designed for soldering electronic 

components.
  Do not use this product for any other purpose.
  This product is only intended for indoor use.
  This product is only intended for private household use, not 

for commercial purposes.
  The manufacturer accepts no liability for damages caused by 

improper use.

� Scope of delivery
1 4V Cordless soldering iron 
1 Soldering tip
1 Solder, Ø 1.0 mm
1 Charging cable (USB-A to 

USB‑C)

1 Station
1 Sponge
1 User manual
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� Parts description

* Not included. You can order accessories from our Service 
Centre (see ֚Maintenance֛ and ֚SerYice֛).

[1] Soldering tip
[2] Soldering tip holder
[3] Work light
[4] On/oƙ button
[5] Indicator light
[6] Sponge
[7] Station

[8] Charging cable (USB-A to 
USB‑C)

[9] Charging plug (USB‑C)
[�] Solder Ø 1.0 mm
[�] Charging socket (USB‑C)
[�] Rubber charging socket 

cover

� Technical data

4 V Cordless soldering iron PLKA 4 C3
Protection class:
Temperature of the soldering tip: max. 470 °C
Weight: 111 g
Rechargeable battery (Li-Ion)
Rated voltage: 4 V
Capacity C: 1.5 Ah
Power P: 8 W
Number of cells: 1
Charging time: 2-3 hrs
Charger*
HG06825, HG06825-BS
Input voltage: 100–240 V~
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Input alternating current frequency: 50/60 Hz
Power consumption: 8,5 W
Output voltage: 5,0 V
Input current: 0.3 A
Output power: 8.5 W
AYerage eƚciency in operation: 78.8 %
Eƚciency at low load (10 %): 79.5 %
Power consumption at no load: 0.07 W
Protection class:
Socket: USB-A

Use only the following charger adapter to charge the 
cordless product:*

Information
Manufacturer’s name or trade mark, commercial 
registration number and address:
OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm
GERMANY
Model identiƞer�
HG06825, HG06825-BS

* Not included. You can order accessories from our Service 
Centre (see ֚Maintenance֛ and ֚SerYice֛).
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Safety instructions

� General safety instructions
  This appliance can be used by children aged from 8 years 

and above and by persons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of experience and knowledge 
if they are supervised or have been instructed on how to use 
the appliance safely and understand the hazards involved.
Children must not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance must not be carried out by children unless they 
are aged 8 years or older and are supervised.

BEFORE USING THE PRODUCT, FAMILIARISE YOURSELF 
WITH ALL OF THE SAFETY INFORMATION AND 
INSTRUCTIONS FOR USE! WHEN PASSING THIS PRODUCT 
ON TO OTHERS, ALSO INCLUDE ALL THE DOCUMENTS!

In the case of damage resulting from non-compliance with these 
operating instructions the warranty claim becomes invalid! No 
liability is accepted for consequential damage! In the case of 
material damage or personal injury caused by incorrect handling 
or non-compliance with the safety instructions, no liability is 
accepted! 

Children and persons with disabilities

m WARNING! RISK OF LOSS OF LIFE OR ACCIDENT TO 
INFANTS AND CHILDREN!
Never leave children unsupervised with the packaging 
material. The packaging material represents a danger of 
suƙocation.
Children frequently underestimate the dangers. Always keep 
children away from the packaging material.
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  The product may only be used by adults. Children under the 
age of 16 may only use the product under supervision.

  Keep children away from the product.

General information
  Observe the information in these operating instructions 

regarding operation, cleaning, storage and disposal.
  Check the product before each use. Have a damaged 

product repaired. Do not use a damaged product.
  Switch oƙ the product when not in use.
  Never leave the product switched on unattended.

� Special safety instructions

m WARNING! Fire risk!
u Only place the product on a non‑Ɵammable surface.
u Place the product in such a way that the soldering tip does 

not come into contact with Ɵammable materials.
u Do not leave the product unattended when hot.
u Allow the product to cool down before putting it away.

m WARNING!
u Only use the speciƞed detachable charger (HG06825 or 

HG06825‑BS) to charge the battery.

m CAUTION! Risk of injury!
u The soldering tip reaches temperatures of over 400 °C.

Touching the metal parts can lead to severe burns.
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m CAUTION! Risk of injury!
u Allow the product to cool down before carrying out 

inspection, maintenance or cleaning work!

m NOTICE!
u The product must be plugged into the station when it is not 

in use.

  Only switch on the product shortly before it comes into 
contact with the working material.

  Harmful vapours are produced during soldering and when 
working with plastics. Ensure good ventilation or a suitable 
fume cupboard.

  Avoid eating, drinking and smoking in rooms where soldering 
work is taking place. Otherwise, lead residues on your hands 
might contaminate the food, drink or cigarettes and be 
absorbed into your body.

  Always wash your hands thoroughly after soldering.
  Wear protective goggles and suitable work clothing to 

protect yourself from solder splashes and corrosive vapours.
  The product must never be used to heat liquids or plastics.
  This product contains batteries that can only be replaced by 

trained personnel.
  Do not dispose of solder waste in normal household waste! 

Solder waste should be disposed of with hazardous waste.

� Safety instructions for batteries/rechargeable 
batteries

m DANGER TO LIFE! Keep batteries/rechargeable batteries 
out of reach of children. If accidentally swallowed seek 
immediate medical attention.
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RISK OF EXPLOSION! Never recharge 
non-rechargeable batteries. Do not short-circuit 
batteries/rechargeable batteries and/or open them.
OYerheating, ƞre or bursting can be the result.

  NeYer throw batteries/rechargeable batteries into ƞre or 
water.

  Do not exert mechanical loads to batteries/rechargeable 
batteries.

CAUTION! RISK OF EXPLOSION! Never charge 
non-rechargeable batteries!

max. 50 °C

Protect the rechargeable battery from heat, for 
example from continuous exposure to sunlight, ƞre, 
water and moisture. There is a risk of explosion.

Risk of leakage of batteries/rechargeable batteries 
  Avoid extreme environmental conditions and temperatures, 

which could aƙect batteries/rechargeable batteries, e.g. 
radiators/direct sunlight.

  If batteries/rechargeable batteries have leaked, avoid contact 
with skin, eyes and mucous membranes with the chemicals! 
)lush immediately the aƙected areas with fresh water and 
seek medical attention!

WEAR PROTECTIVE GLOVES! Leaked or damaged 
batteries/rechargeable batteries can cause burns on 
contact with the skin. Wear suitable protective gloves at 
all times if such an event occurs.
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  This product has a built-in rechargeable battery which 
cannot be replaced by the user. The removal or replacement 
of the rechargeable battery may only be carried out by 
the manufacturer or his customer service or by a similarly 
Tualiƞed person in order to aYoid hazards. When disposing of 
the product, it should be noted that this product contains a 
rechargeable battery.

  Before cleaning: In order to minimise the risk of electric 
shock, remove charging cable from the product.

  Before charging: Allow the battery to cool down completely.
  Do not open the battery and avoid mechanical damage to 

the battery. There is a risk of a short circuit and vapours may 
leak out, causing irritation to the respiratory tract. Seek fresh 
air and medical assistance.

� Battery charger safety instructions
  This appliance can be used by children aged from 8 years 

and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the product in a safe way and understand the hazards 
involved.
Children shall not play with the product.
Cleaning and user maintenance shall not be made by 
children without supervision.

  Keep the charger clean and away from moisture and rain. 
Never use the charger outdoors. Dirt and water ingress 
increase the risk of electric shock.

  The charger may only be used to charge the designated 
products. Charging other products can lead to injuries and 
ƞre risks.
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  The charger must not be operated on a flammable 
surface (e.g. paper, textiles). 7here is a risk of ƞre due to 
the heat generated during charging.

  Never attempt to charge non-rechargeable batteries.

� First set-up of the product
� Unpacking the product
1. Take the product out of the packaging and remove all 

packaging materials and plastic wrappings.
2. Check to make sure that all listed parts are included (see 

֚Scope of deliYery֛).
3. Check whether the product and all parts are in good 

condition, if any damage or defect is detected, do not 
use the product, but follow the procedure described (see 
֚Warranty֛).

� Charging the battery
NOTE
u The battery is not replaceable. If you have problems with 

the battery, contact the serYice centre (see �SerYice�).
u Only use the HG06825 or HG06825BS charger to charge 

the battery safely (see �Maintenance� and �SerYice�).
u The product cannot be used while it is being charged.
u Charge the battery fully before using it for the ƞrst time.
u Recharge the battery when the heating power decreases.

INFO: The battery charging time is 2–3 hours.

1. Connect the charging cable [8] to the charger.



17GB/CY

2. Open the rubber cover [�] of the charging socket [�] and 
connect the charging plug [9] to the charging socket ()ig. B).

3. Connect the charger to a power socket.
The indicator light [5] shows the status:
Colour Status
Red The battery is charging.
Green The battery is charged.

After charging
1. Disconnect the charger from the power socket.
2. Remove the charging plug [9] from the charging socket [�]

()ig. B).
3. Place the rubber cover [�] of the charging socket [�] back 

onto the charging socket.

� Fitting/changing the soldering tip
()ig. C)

m CAUTION! Risk of injury!
u Allow the product to cool down before carrying out 

inspection, maintenance or cleaning work!

1. Remove the charging plug [9] from the charging socket [�].
2. Turn the soldering tip [1] anti-clockwise out of the soldering 

tip holder [2].
3. Turn the new soldering tip [1] clockwise into the soldering tip 

holder [2] (hand‑tight).
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� Switching on/oƙ
INFO:

  When the product is switched on, the work light [3]
illuminates.

  The soldering tip [1] requires approx. 30 seconds to reach 
operating temperature (300 °C).

  The indicator light [5] shows the status:
Colour Status
Red The soldering tip [1] heats up.
Green 7he operating temperature (300 °C) has been 

reached.
Red (Ɵashing) The battery is low. Charge the battery.

o 7he product switches oƙ automatically after 10 minutes. 
Switch the product on again if required.

Switching on
o Press and hold the on/oƙ button [4] for 4 seconds.

Switching oƙ
o BrieƟy press the on/oƙ button [4].

� Use

m CAUTION! Toxicity risk!

Vapours can lead to headaches and fatigue if inhaled.
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NOTE
u The soldering tip [1] requires approx. 30 seconds to reach 

operating temperature.
u To obtain a proper solder joint, the solder joint must be 

clean and free of grease.
u 7he Ɵux is either included in the solder or is applied 

separately. Find out about the type of application and the 
suitable solder when purchasing.

u In the case of electronic components, the parts to be 
soldered must not be heated too much to avoid damage.

u Before starting work, the soldering tip [1] must be tinned 
(coated with solder [�]). Only good tinning guarantees 
perfect soldering and heat transfer.

u Recharge the battery when the heating power decreases.

o Moisten the sponge [6] before starting work so that you can 
dab the soldering tip [1] during and after use.

o Hold the product like a pen ()ig. D).
o Ensure that the soldering tip [1] is always clean and free 

of scaling and excess solder [�]. Clean the soldering tip 
regularly with a wet sponge. NeYer use a ƞle for cleaning.

o If possible, create a mechanical connection between the 
metals to be joined before soldering. For example, twist the 
wires together to prevent them from slipping. This will give 
you stable solder joints and avoid heat damage caused by 
soldering for too long.

o To solder two metals, hold the soldering tip [1] on the joint 
and brieƟy add solder [�]. 7he solder melts and Ɵows into 
the solder joint. Once the solder has spread, remove the 
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soldering tip. Allow the solder joint to cool down without 
vibration.

o Never heat solder [�] directly and do not use too much 
solder.

o Allow the product to cool down in the station [7].

� Cleaning/maintenance

m CAUTION! Risk of injury!
u Allow the product to cool down before carrying out 

inspection, maintenance or cleaning work!

� Cleaning
m NOTICE! Risk of short circuit!
u Never submerge the product in water or other liquids.
u Do not allow water to enter into the product.

m NOTICE! Risk of product damage!
u Do not use abrasive, aggressive cleaning agents or hard 

brushes for cleaning.
u NeYer scrape or ƞle oƙ solder residue from the soldering 

tip [1] with hard objects, as this will damage the soldering 
tip!

NOTE
u Keep the product clean to ensure secure work.

o Before cleaning, switch oƙ the product and allow it to cool 
down.
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o Wipe the warm soldering tip [1] on the moistened sponge [6]
during and after use.

o Clean the product with a soft, dry cloth.

� Maintenance
NOTE
u The integrated Li-ion battery may only be removed by 

trained or Tualiƞed personnel.

o Check the product for obvious defects such as loose, worn 
or damaged parts before each use. Replace these parts if 
necessary.

Replacement parts/Accessories
  Customers can order compatible chargers from Lidl online 

shops for the following countries:
Germany (lidl.de), )rance (lidl.fr), Belgium (lidl.be), Czech 
Republic (lidl.cz), Netherlands (lidl.nl), Poland (lidl.pl), 
Slovakia (lidl.sk), Spain (lidl.es)
Customers from all other countries can order from 
www.optimex-shop.com.

  Orders can only be placed and processed online.
o Have the order number ready for your order.
o Contact the Lidl serYice hotline (see ֙SerYice֚) for further 

information.

Part Order number
[�] Solder Ø 1.0 mm 99947191501
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� Storage
o Clean the product.
o Allow the product to cool down completely before storing it.
o Store the product in a frost-free, dry and dust-protected 

place, out of the reach of children.

� Transportation
  This product contains a Li-Ion rechargeable battery and is 

therefore subject to hazardous materials regulation. Users 
may transport the product with built-in rechargeable battery 
on roads or by sea without special requirements.

  The packaging and marking is subject to special 
requirements when it is transported by third parties (e.g.
airline, courier, carrier). A hazardous materials expert must be 
consulted when transported by third parties.

� Troubleshooting
Possible problems

The soldering tip [1] does not heat up.
The battery is empty.
Charge the battery.
The battery is not charging.
The charging cable [8] or the charger is defective.
Contact the service centre (see "Maintenance" and 
�SerYice�).
Problem
Cause
Solution
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Possible problems
The indicator light [5] Ɵashes red.
The temperature of the soldering tip [1] is too low.
The soldering tip [1] is loose.
1. Allow the product to cool down.
2. Tighten the soldering tip [1] (hand‑tight).
Problem
Cause
Solution

� Disposal
 The packaging is made entirely of recyclable materials, which 
you may dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the packaging materials for 
waste separation, which are marked with abbreviations 
(a) and numbers (b) with following meaning: 1–7: 
plastics/ 20–22: paper and ƞbreboard/ 80–98: composite 
materials.

Product:

Contact your local refuse disposal authority for more 
details of how to dispose of your worn-out product.

To help protect the environment, please dispose of the 
product properly when it has reached the end of its 
useful life and not in the household waste. Information 
on collection points and their opening hours can be 
obtained from your local authority.
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 Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be 
recycled. Return the batteries/rechargeable batteries and/or the 
product to the available collection points.

Environmental damage through incorrect disposal of 
the batteries/rechargeable batteries!

 Batteries/rechargeable batteries may not be disposed of with 
the usual domestic waste. They may contain toxic heavy 
metals and are subject to hazardous waste treatment rules 
and regulations. The chemical symbols for heavy metals are as 
follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. That is why 
you should dispose of used batteries/rechargeable batteries at a 
local collection point.

� Warranty
 The product has been manufactured to strict quality guidelines 
and meticulously examined before delivery. In the event of 
material or manufacturing defects you have legal rights against 
the retailer of this product. Your legal rights are not limited in any 
way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of 
purchase. The warranty period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe location as this 
document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of purchase 
must be reported without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or manufacture 
within 3 years from the date of purchase, we will repair or 
replace it – at our choice – free of charge to you. The warranty 
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period is not extended as a result of a claim being granted. This 
also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged, 
or used or maintained improperly.

 The warranty covers material or manufacturing defects. This 
warranty does not cover product parts subject to normal wear 
and tear, thus considered consumables (e.g. batteries, tubes, 
cartridges), nor damage to fragile parts, e.g. switches or glass 
parts.

�  Warranty claim procedure
So that your request can be processed quickly, please observe 
the following instructions:

For all inquiries, please have the receipt and item number 
(IAN 509750_2507) ready as proof of purchase.

7he article number can be taken from the identiƞcation label on 
the product, engraving on the product, the front cover of your 
manual (at the bottom left), or the sticker on the back or bottom 
of the product.

If malfunctions or other defects arise, ƞrst contact the serYice 
department indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded as defective to the 
communicated service address postage-free, making sure 
to enclose proof of purchase (receipt) and information on the 
details of the defect and when it occurred.
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You can download and view this and 
numerous other manuals at 
parkside-diy.com. This QR code takes 
you directly to parkside-diy.com. Choose 
your country and use the search screen 
to search for the operating instructions.
Entering the item number (IAN) 509750_2507
takes you to the operating instructions 
for your item.

� Service
Service Great Britain
Tel.:  08000518970

  Contact form on parkside-diy.com
IAN 509750_2507
Service Cyprus
Tel.:  80094242

  Contact form on parkside-diy.com
IAN 509750_2507

Serbian mark of conformity
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A felhasznált piktogramok/szimbólumok listája

OlYassa el a hasznûlati ŹtmutatŒt.

VESZ�L<! – Magas kockûzati szintƆ Yeszĝlyre utal, 
melyet ha nem kerżlnek el, az halûlesethez Yagy 
sŹlyos sĝrżlĝshez Yezet (pl. fulladûsYeszĝly).
FIG<ELMEZTET�S! – KŚzepes kockûzati szintƆ 
Yeszĝlyre utal, melyet ha nem kerżlnek el, az 
halûlesethez Yagy sŹlyos sĝrżlĝshez Yezethet (pl. 
ûramżtĝs kockûzata).
VIG<bZAT! – Alacsony kockûzati szintƆ Yeszĝlyre 
utal, melyet ha nem kerżlnek el, az kŚnnyebb Yagy 
mĝrsĝkelt sĝrżlĝshez Yezethet (pl. forrûzûsYeszĝly)

FIG<ELEM! – Lehetsĝges anyagi kûrokra hķYMa fel a 
ƞgyelmet (pl. rŚYidzûrlat Yeszĝlye)

TUDNIVALÓ: Ez a szimbŒlum a ֙7udniYalŒk֛ szŒ 
mellett hasznos informûciŒkra hķYMa fel a ƞgyelmet.

HG06825 
HG06825-BS

Csak gyûrtŒ ûltal aMûnlott tŚltŤkĝszżlĝket hasznûlMon.
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III. Yĝdelmi osztûly

II. Yĝdelmi osztûly

Egyenûram/‑feszżltsĝg

VûltŒûram/‑feszżltsĝg

A termĝket csak szûraz helyisĝgekben, beltĝren 
hasznûlMa.

)igyelem, forrŒ alkatrĝszek. 7artson tûYolsûgot!

A gŤzŚk belĝlegezYe feMfûMûst ĝs fûradtsûgot 
okozhatnak.

Biztonsûgi utasķtûsok
Kezelĝsi utasķtûsok

A CE‑Melzĝs azt Melzi, hogy a termĝk megfelel a rû 
YonatkozŒ EU elŤķrûsoknak.
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4 V AKKUS FORRASZTÓPÁKA

� BevezetŤ
Gratulûlunk ŹM termĝkĝnek Yûsûrlûsa alkalmûbŒl. Ezzel a 
dŚntĝsĝYel Yûllalatunk ĝrtĝkes termĝke mellett dŚntŚtt. 
A hasznûlati utasķtûs ezen termĝk rĝsze. A biztonsûgra, 
a hasznûlatûra ĝs a megsemmisķtĝsre YonatkozŒ fontos 
tudniYalŒkat tartalmazza. A termĝk hasznûlata elŤtt ismerMe 
meg az Śsszes hasznûlati ĝs biztonsûgi tudniYalŒt. A 
termĝket csak a leķrtak szerint ĝs a megadott felhasznûlûsi 
terżleteken alkalmazza. A termĝk harmadik szemĝly szûmûra 
YalŒ toYûbbadûsa esetĝn kĝzbesķtse Yele annak a telMes 
dokumentûciŒMût is.

� RendeltetĝsszerƆ hasznûlat
  A termĝk elektronikus alkatrĝszek forrasztûsûra hasznûlhatŒ.
  A termĝk mûs cĝlokra nem hasznûlhatŒ.
  A termĝk rendeltetĝsszerƆen kizûrŒlag beltĝri hasznûlatra 

alkalmas.
  A termĝk kizûrŒlag hûztartûsi hasznûlatra alkalmas, żzleti 

cĝlra nem hasznûlhatŒ.
  A gyûrtŒ nem Yûllal felelŤssĝget a szakszerƆtlen hasznûlatbŒl 

adŒdŒ kûrokĝrt.

� A csomagolás tartalma
1 4 V Akkus forrasztŒpûka
1 )orrasztŒcsŹcs
1 )orrasztŒ Œn, Ø 1,0 mm
1 7ŚltŤkûbel (USB‑A ‑ USB‑C)

1 bllomûs
1 SziYacs
1 Hasznûlati ŹtmutatŒ
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� Alkatrészlista

* Nincs mellĝkelYe. 7artozĝkokat szerYizkŚzpontunktŒl 
rendelhet (lûsd a ֙Karbantartûs֛ ĝs a ֙SzerYiz֛ c. rĝszt).

[1] )orrasztŒcsŹcs
[2] )oglalat
[3] Munkalûmpa
[4] Be‑/kikapcsolŒgomb
[5] -elzŤfĝny
[6] SziYacs
[7] bllomûs

[8] 7ŚltŤkûbel (USB‑A ‑ USB‑C)
[9] 7ŚltŤcsatlakozŒ (USB‑C)
[�] )orrasztŒ Œn Ø 1,0 mm
[�] 7ŚltŤalMzat (USB‑C)
[�] Gumifedĝl (tŚltŤalMzat)

� MƆszaki adatok

4 V Akkus forrasztŒpûka PL.A 4 C�
Vĝdelmi osztûly:
A forrasztŒcsŹcs hŤmĝrsĝklete: max. 470 °C
SŹly: 111 g
Akkumulátor (Li-Ion)
NĝYleges feszżltsĝg: 4 V 
Kapacitûs C: 1,5 Ah
7elMesķtmĝny P: 8 W
Cellûk szûma: 1
7Śltĝsi idŤ: 2–3 Œra
TöltŤkĝszülĝk*
HG�����, HG�����-BS
BemenŤ feszżltsĝg: 100–240 V~
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BemenŤ YûltŒûram frekYenciûMa: 50/60 Hz
BemenŤ telMesķtmĝny: 8,5 W
KimenŤ feszżltsĝg: 5,0 V 
BemenŤ ûramerŤssĝg: 0,3 A
KimenŤ telMesķtmĝny: 8,5 W
AktķY żzemmŒdban mĝrt ûtlagos hatûsfok: 78,8 %
Hatûsfok alacsony terhelĝsnĝl (10 %): 79,5 %
ÞresMûrati żzemmŒdban mĝrt energiafogyasztûs: 0,07 W
Vĝdelmi osztûly:
Bemenet: USB-A

A vezetĝk nĝlküli termĝk töltĝsĝhez kizûrŒlag az alûbbi 
töltŤkĝszülĝkeket hasznûlMa�*
Információk
A gyártó neve vagy védjegye, cégjegyzékszáma és címe:
OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm
NÉMETORSZÁG

Modellazonosító:
HG06825, HG06825‑BS

* Nincs mellĝkelYe. 7artozĝkokat szerYizkŚzpontunktŒl 
rendelhet (lûsd a ֙Karbantartûs֛ ĝs a ֙SzerYiz֛ c. rĝszt).
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Biztonsági utasítások

� Általános biztonsági utasítások
  A kĝszżlĝket akkor hasznûlhatMûk 8 ĝY feletti gyermekek, 

csŚkkent testi, ĝrzĝkszerYi Yagy szellemi kĝpessĝgƆ, 
Yalamint megfelelŤ tapasztalattal ĝs tudûssal nem rendelkezŤ 
szemĝlyek, ha szûmukra felżgyeletet biztosķtanak, Yagy ha 
utasķtûsokat kapnak a termĝk biztonsûgos hasznûlatûYal 
kapcsolatban ĝs megĝrtik az azzal MûrŒ Yeszĝlyeket. A 
gyermekek nem Mûtszhatnak a kĝszżlĝkkel. Gyermekek nem 
Yĝgezhetik a termĝk tisztķtûsût ĝs felhasznûlŒi karbantartûsût, 
kiYĝYe, ha 8 ĝYnĝl idŤsebbek, ĝs szûmukra felżgyeletet 
biztosķtanak.

A TERM�. HASZNbLATA ELÆTT ISMER.E'-EN MEG 
MINDEN BIZTONSÁGI ÉS KEZELÉSI UTASÍTÁSSAL! HA 
A TERM�.ET TOVbBBA'-A, A'-A MELL� EZE.ET A 
DOKUMENTUMOKAT IS!

A Melen hasznûlati ŹtmutatŒban leķrtak ƞgyelmen kķYżl 
hagyûsûbŒl adŒdŒ kûrok esetĝn a garancia ĝrYĝnyĝt Yeszti! 
A kŚYetkezmĝnyes kûrokĝrt nem Yûllalunk felelŤssĝget! A 
szakszerƆtlen hasznûlat Yagy a biztonsûgi utasķtûsok ƞgyelmen 
kķYżl hagyûsa miatti anyagi kûrokĝrt ĝs szemĝlyi sĝrżlĝsekĝrt 
nem Yûllalunk felelŤssĝget!

G\ermekek ĝs fog\atĝkkal ĝlŤk

mFIGYELMEZTETÉS! ÉLET- ÉS BALESETVESZÉLY 
CSECSEMÆ.RE �S G<ERME.E.RE N�ZVE!
Ne hagyMa a gyermekeket a csomagolŒanyagokkal felżgyelet 
nĝlkżl. A csomagolŒanyagok fulladûst okozhatnak.
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A gyermekek gyakran alûbecsżlik az ezzel kapcsolatos 
Yeszĝlyeket. 7artsa a csomagolŒanyagokat gyermekektŤl 
tûYol.

  A termĝket csak felnŤttek hasznûlhatMûk. 16 ĝY alatti 
gyermekek a termĝket kizûrŒlag felżgyelet mellett 
hasznûlhatMûk.

  A gyermekeket tartsa a termĝktŤl tûYol.

Általános utasítások
  7artsa be a Melen hasznûlati ŹtmutatŒban a mƆkŚdĝsre, 

tisztķtûsra, tûrolûsra ĝs kiseleMtezĝsre YonatkozŒ tudniYalŒkat.
  Minden hasznûlat elŤtt ellenŤrizze a termĝket. Ha a termĝk 

megsĝrżlt, MaYķttassa meg. Ne hasznûlMa a termĝket, ha sĝrżlt.
  Ha a termĝket nem hasznûlMa, kapcsolMa ki.
  Soha ne hagyMa a bekapcsolt termĝket felżgyelet nĝlkżl.

� Speciális biztonsági utasítások

m FIGYELMEZTETÉS! Égésveszély!
u A termĝket ne helyezze gyŹlĝkony felżletre.
u A termĝket Źgy tegye le, hogy a forrasztŒcsŹcs ne 

ĝrintkezzen gyŹlĝkony anyagokkal.
u Ne hagyMa a termĝket forrŒ ûllapotban felżgyelet nĝlkżl.
u A termĝk tûrolûsa elŤtt YûrMa meg, amķg az lehƆl.

m FIGYELMEZTETÉS!
u Az akkumulûtor feltŚltĝsĝhez csak az elŤķrt leYehetŤ 

tŚltŤkĝszżlĝket hasznûlMa (HG06825 Yagy HG06825‑BS).
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m VIG<bZAT! Sĝrülĝsveszĝl\!
u A forrasztŒcsŹcs 400 °C feletti hŤmĝrsĝkletre heYżl fel. A 

fĝm alkatrĝszek ĝrintĝse sŹlyos ĝgĝsi sĝrżlĝseket okozhat.
u btYizsgûlûsi, karbantartûsi ĝs tisztķtûsi munkûlatok elŤtt 

YûrMa meg, amķg a termĝk lehƆl!

m FIGYELEM!
u Ha a termĝk nincs hasznûlatban, be kell helyezni az 

ûllomûsba.

  A termĝket csak rŚYiddel a megmunkûlandŒ anyaggal YalŒ 
ĝrintkezĝs elŤtt kapcsolMa be.

  )orrasztûs ĝs mƆanyagok megmunkûlûsa sorûn egĝszsĝgre 
ûrtalmas gŤzŚk keletkeznek. GondoskodMon a megfelelŤ 
szellŤzĝsrŤl Yagy a megfelelŤ elszķYûsrŒl.

  Azokban a helyisĝgekben, ahol forrasztûst Yĝgeznek, ne 
egyen, ne igyon ĝs ne dohûnyozzon. EllenkezŤ esetben 
a kĝzre tapadt Œlommaradĝkok az ĝlelmiszereken Yagy a 
cigarettûn keresztżl beMuthatnak az emberi szerYezetbe.

  )orrasztûs utûn mindig alaposan mosson kezet.
  VĝdMe magût a szĝtfrŚccsenŤ forrasztŒ ŒntŒl ĝs a marŒ 

gŤzŚktŤl egy megfelelŤ YĝdŤszemżYeggel ĝs munkaruhûYal.
  A termĝk soha nem hasznûlhatŒ folyadĝkok Yagy mƆanyagok 

heYķtĝsĝre.
  A termĝk olyan elemeket/akkumulûtorokat tartalmaz, 

amelyeket csak kĝpzett szemĝlyek cserĝlhetnek.
  A forrasztûsi hulladĝkokat ne dobMa a hûztartûsi hulladĝkba. 

A forrasztûsi hulladĝk a Yeszĝlyes hulladĝkok kŚzĝ tartozik.
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� Biztonsági utasítások elemekhez/
akkumulátorokhoz

m ÉLETVESZÉLY! Az elemeket/akkumulûtorokat tartsa 
gyermekek szûmûra nem elĝrhetŤ helyen. Lenyelĝs esetĝn 
azonnal keressen fel egy orYost!

ROBBANÁSVESZÉLY! Soha ne prŒbûlMa feltŚlteni a nem 
ŹMratŚlthetŤ elemeket. Az elemeket/akkumulûtorokat ne 
zûrMa rŚYidre ĝs ne nyissa fel. Ez tŹlheYżlĝssel, tƆzesettel 
Yagy robbanûssal Mûrhat.

  Soha ne dobMon elemeket/akkumulûtorokat tƆzbe.
  Az elemeket/akkumulûtorokat ne tegye ki mechanikai 

terhelĝsnek.

VIGYÁZAT! ROBBANÁSVESZÉLY! Soha ne töltsön 
fel nem ŹMratölthetŤ elemeket.

max. 50 °C

Az akkumulûtort ŒvMa a hŤtŤl, pl. a tartŒs 
napfĝn\tŤl, tƆztŤl, vķztŤl ĝs nedvessĝgtŤl is.
RobbanûsYeszĝly ûll fenn.

Az elemek/akkumulátorok kifolyásának kockázata
  KerżlMe az olyan szĝlsŤsĝges hŤmĝrsĝkleti Yiszonyokat, 

melyek hatûssal lehetnek az elemekre/akkumulûtorokra, 
pĝldûul fƆtŤtestek Yagy kŚzYetlen napsżtĝs.

  Ha az elemek/akkumulûtorok kifolynak, kerżlMe a bŤr, a 
szemek ĝs a nyûlkahûrtyûk ĝrintkezĝsĝt a Yegyszerekkel! 
Azonnal mossa le az ĝrintett terżletet bŤsĝges tiszta Yķzzel, 
ĝs fordulMon orYoshoz!
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VISEL-EN V�'Æ.ESZT<èT! A sĝrżlt Yagy kifolyt 
elemek/akkumulûtorok a bŤrrel ĝrintkezYe ĝgĝsi 
sĝrżlĝseket okozhatnak. Ezĝrt ilyenkor YiselMen 
megfelelŤ YĝdŤkesztyƆt.

  A termĝk egy beĝpķtett akkumulûtorral rendelkezik, 
amelyet a felhasznûlŒ nem tud kicserĝlni. A kockûzatok 
elkerżlĝse ĝrdekĝben az akkumulûtort csak a gyûrtŒ, annak 
żgyfĝlszolgûlata Yagy egy annak megfelelŤ kĝpzettsĝgƆ 
szakember Yeheti Yagy cserĝlheti ki. A termĝk kiseleMtezĝse 
sorûn ƞgyelembe kell Yenni, hogy abban egy akkumulûtor 
Yan.

  7isztķtûs elŤtt: Az ûramżtĝs kockûzatûnak csŚkkentĝse 
ĝrdekĝben hŹzza ki a termĝkbŤl a tŚltŤkûbelt.

  A tŚltĝs elŤtt: HagyMa az akkumulûtort telMesen kihƆlni.
  Ne nyissa fel az akkumulûtort, Yalamint kerżlMe az 

akkumulûtor mechanikai kûrosodûsût. Annak kŚYetkeztĝben 
rŚYidzûrlat Yeszĝlye ûll fenn, ĝs gŤzŚk tûYozhatnak, melyek a 
lĝgutak irritûciŒMût okozzûk. GondoskodMon friss leYegŤrŤl, ĝs 
Yegyen igĝnybe orYosi segķtsĝget.

� Biztonsûgi utasķtûsok töltŤkĝszülĝkekhez
  A kĝszżlĝket akkor hasznûlhatMûk 8 ĝYes ĝs afeletti 

gyermekek, csŚkkent testi, ĝrzĝkszerYi Yagy szellemi 
kĝpessĝgƆ, Yalamint megfelelŤ tapasztalattal ĝs tudûssal 
nem rendelkezŤ szemĝlyek, ha szûmukra felżgyeletet 
biztosķtanak Yagy ha utasķtûsokat kapnak a kĝszżlĝk 
biztonsûgos hasznûlatûYal kapcsolatban ĝs megĝrtik az azzal 
MûrŒ Yeszĝlyeket.
A gyermekek nem Mûtszhatnak a kĝszżlĝkkel.
A tisztķtûst ĝs a felhasznûlŒi karbantartûst nem Yĝgezhetik 
gyermekek felżgyelet nĝlkżl.
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  A töltŤkĝszülĝket tartsa tisztûn, ĝs ŒvMa a nedvessĝgtŤl 
ĝs az esŤtŤl. Ne hasznûlMa a töltŤkĝszülĝket a szabadban. 
A szennyezŤdĝsek Yagy a beMutŒ Yķz nŚYelik az ûramżtĝs 
kockûzatût.

  A töltŤkĝszülĝk csak a megMelölt termĝkek töltĝsĝre 
hasznûlhatŒ. Mûs termĝkek tŚltĝse sĝrżlĝsekhez ĝs tƆzeset 
kockûzatûhoz Yezethet.

  A töltŤkĝszülĝket tilos g\Źlĝkon\ felületeken (pl. 
papķr, textķliûk) üzemeltetni. A tŚltĝs sorûn keletkezŤ hŤ 
tƆzYeszĝlyt okozhat.

  Soha ne prŒbûlMon ŹMratŚlteni nem ŹMratŚlthetŤ elemeket.

� Üzembe helyezés
� A termék kicsomagolása
1. Vegye ki a termĝket a csomagolûsbŒl, ĝs szabadulMon meg 

az Śsszes csomagolŒanyagtŒl ĝs YĝdŤfŒliûtŒl.
2. EllenŤrizze, hogy minden alkatrĝsz megYan‑e, ĝs hogy 

a csomagolûs minden alkatrĝszt tartalmaz‑e (lûsd ֙A 
csomagolûs tartalma֛).

3. EllenŤrizze, hogy a termĝk ĝs minden alkatrĝsz MŒ ûllapotban 
Yan‑e. Ha sĝrżlĝst Yagy hibût talûl, ne hasznûlMa a termĝket, 
hanem MûrMon el a ֙Garancia֛ c. feMezetben leķrtak szerint.

� Az akkumulátor feltöltése
MEG-EG<Z�S
u Az akkumulûtor nem cserĝlhetŤ. Az akkumulûtor problĝmûi 

esetĝn fordulMon a szerYizkŚzponthoz (lûsd ֙SzerYiz֛).
u Az akkumulûtor biztonsûgos tŚltĝsĝhez kizûrŒlag HG06825 

Yagy HG06825‑BS tķpusŹ tŚltŤkĝszżlĝket hasznûlMon (lûsd 
a ֙Karbantartûs֛ ĝs a ֙SzerYiz֛ c. rĝszt).
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MEG-EG<Z�S
u A termĝk tŚltĝs kŚzben nem hasznûlhatŒ.
u Az elsŤ hasznûlat elŤtt tŚltse fel az akkumulûtort.
u Ha a heYķtĝsi telMesķtmĝny gyengżl, tŚltse fel az 

akkumulûtort.

TUDNIVALÓ: Az akkumulûtor feltŚltĝse 2–3 Œrût Yesz 
igĝnybe.

1. Csatlakoztassa a tŚltŤkûbelt [8] a tŚltŤkĝszżlĝkhez.
2. Nyissa fel a tŚltŤalMzat  [�] gumifedelĝt [�], ĝs dugMa be a 

tŚltŤcsatlakozŒt  [9] a tŚltŤalMzatba (B ûbra).
3. Csatlakoztassa a tŚltŤkĝszżlĝket egy konnektorhoz.

A MelzŤfĝny [5] mutatMa az ûllapotot:
Szín Állapot
Piros Az akkumulûtor tŚltŤdik.
=Śld Az akkumulûtor feltŚltŤdŚtt.

Feltöltés után
1. HŹzza ki a tŚltŤkĝszżlĝket a konnektorbŒl.
2. HŹzza ki a tŚltŤcsatlakozŒt [9] a tŚltŤalMzatbŒl [�] (B ûbra).
3. Helyezze Yissza a tŚltŤalMzat  [�] gumifedelĝt [�] a tŚltŤalMzatra.

� A forrasztócsúcs felszerelése/cseréje
(C ûbra)

m VIG<bZAT! Sĝrülĝsveszĝl\!
u btYizsgûlûsi, karbantartûsi ĝs tisztķtûsi munkûlatok elŤtt 

YûrMa meg, amķg a termĝk lehƆl!

1. HŹzza ki a tŚltŤcsatlakozŒt [9] a tŚltŤalMzatbŒl [�].
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2. CsaYarMa ki a forrasztŒcsŹcsot [1] az ŒramutatŒ MûrûsûYal 
ellentĝtes irûnyban a foglalatbŒl [2].

3. CsaYarMa be az ŹM forrasztŒcsŹcsot  [1] az ŒramutatŒ MûrûsûYal 
megegyezŤ irûnyban a foglalatba [2] (kĝzzel).

� Be- és kikapcsolás
TUDNIVALÓ:

  Ha a termĝk be Yan kapcsolYa, a munkalûmpa [3] Yilûgķt.
  A forrasztŒcsŹcs  [1] kb. 30 mûsodperc alatt ĝri el az żzemi 

hŤmĝrsĝkletet (300 °C).
  A MelzŤfĝny [5] mutatMa az ûllapotot:
Szín Állapot
Piros A forrasztŒcsŹcs [1] felmelegszik.
=Śld Þzemi hŤmĝrsĝklet (300 °C) elĝrYe.
Piros (Yillog) Az akkumulûtor gyenge. 7Śltse fel az 

akkumulûtort.

o A termĝk 10 perc elteltĝYel automatikusan kikapcsol. 
Szżksĝg esetĝn kapcsolMa be a termĝket ŹMra.

Bekapcsolás
o 7artsa lenyomYa a be‑/kikapcsolŒ gombot [4] 4 mûsodpercig.

Kikapcsolás
o NyomMa meg rŚYiden a be‑/kikapcsolŒgombot [4].

� Kezelés

m VIGYÁZAT! Mérgezésveszély!

A gŤzŚk belĝlegezYe feMfûMûst ĝs fûradtsûgot 
okozhatnak.
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MEG-EG<Z�S
u A forrasztŒcsŹcs [1] kb. 30 mûsodperc alatt ĝri el az żzemi 

hŤmĝrsĝkletet.
u A kifogûstalan forrasztûsi ponthoz annak tisztûnak ĝs 

zsiradĝkmentesnek kell lennie.
u A forrasztŒszer Yagy a forrasztŒ Œnban Yan, Yagy kżlŚn kell 

felYinni. Vûsûrlûskor tûMĝkozŒdMon az alkalmazûsi mŒddal ĝs 
a megfelelŤ forrasztŒanyaggal kapcsolatban.

u Elektronikus alkatrĝszek esetĝn a forrasztandŒ pontokat 
nem szabad tŹlzottan felheYķteni, mert az kûrokat okozhat.

u A munka megkezdĝse elŤtt a forrasztŒcsŹcsot [1] meg kell 
Œnozni (be kell Yonni forrasztŒ Œnnal  [�]). A kifogûstalan 
forrasztûs ĝs hŤûtYitel csak megfelelŤ Œnozûssal ĝrhetŤ el.

u Ha a heYķtĝsi telMesķtmĝny gyengżl, tŚltse fel az 
akkumulûtort.

o A munka megkezdĝse elŤtt nedYesķtse meg a sziYacsot [6]
hogy hasznûlat sorûn ĝs azt kŚYetŤen le tudMa tŚrŚlgetni a 
forrasztŒcsŹcsot [1].

o A termĝket Źgy fogMa, mint egy tollat (D ûbra).
o ÞgyelMen arra, hogy a forrasztŒcsŹcs [1] oxidûlŒdûstŒl ĝs a 

felesleges forrasztŒ ŒntŒl  [�] mentes legyen. Rendszeresen 
tisztķtsa meg a forrasztŒcsŹcsot egy nedYes sziYaccsal. A 
tisztķtûshoz soha ne hasznûlMon reszelŤt.

o Ha lehetsĝges, forrasztûs elŤtt hozzon lĝtre mechanikai 
kapcsolatot az ŚsszeforrasztandŒ fĝmek kŚzŚtt. Pl. a 
huzalokat sodorMa Śssze, hogy azok ne tudManak szĝtcsŹszni. 
�gy gondoskodhat a forrasztûsi pontok stabilitûsûrŒl, ĝs 
elkerżlheti a tŹl hosszŹ forrasztûs okozta hŤkûrokat.
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o Kĝt fĝm Śsszeforrasztûsûhoz tartsa a forrasztŒcsŹcsot [1] az 
ŚsszekŚtĝsi helyen, maMd rŚYiden Yigyen rû forrasztŒ Œnt  [�].
A forrasztŒ Œn megolYad, ĝs befolyik a forrasztûsi pontba. 
Amint a forrasztŒ Œn eloszlott, emelMe el a forrasztŒcsŹcsot. 
HagyMa a forrasztûsi pontot mozgatûs nĝlkżl lehƆlni.

o A forrasztŒ Œnt [�] soha ne heYķtse kŚzYetlenżl, ĝs ne 
hasznûlMon tŹl sok forrasztŒ Œnt.

o HagyMa a termĝket az ûllomûson [7] lehƆlni.

� Tisztítás/karbantartás

m VIG<bZAT! Sĝrülĝsveszĝl\!
u btYizsgûlûsi, karbantartûsi ĝs tisztķtûsi munkûlatok elŤtt 

YûrMa meg, amķg a termĝk lehƆl!

� Tisztítás
m FIGYELEM! Rövidzárlat veszélye!
u A termĝket soha ne merķtse Yķzbe Yagy egyĝb folyadĝkba.
u Ne engedMe, hogy a Yķz behatolMon a termĝkbe.

m FIG<ELEM! A termĝk sĝrülĝsĝnek veszĝl\e!
u A tisztķtûshoz ne hasznûlMon sŹrolŒszereket, agresszķY 

tisztķtŒszereket Yagy kemĝny kefĝket.
u Soha ne kaparMa Yagy reszelMe le a forrasztŒ Œn maradĝkût 

kemĝny tûrgyakkal a forrasztŒcsŹcsrŒl [1], mert a 
forrasztŒcsŹcs sĝrżlhet!

MEG-EG<Z�S
u A megfelelŤ ĝs biztonsûgos mƆkŚdĝshez tartsa a termĝket 

tisztûn.
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o 7isztķtûs elŤtt kapcsolMa ki a termĝket ĝs hagyMa kihƆlni.
o Hasznûlat alatt ĝs azt kŚYetŤen tŚrŚlMe bele a meleg 

forrasztŒcsŹcsot [1] a megnedYesķtett sziYacsba [6].
o A termĝket tisztķtsa egy puha, szûraz ruhûYal.

� Karbantartás
MEG-EG<Z�S
u A beĝpķtett lķtium‑ion akkumulûtort kizûrŒlag kĝpzett Yagy 

minŤsķtett szakember szerelheti ki.

o Minden hasznûlat elŤtt ellenŤrizze a termĝket, nincsenek‑e 
raMta lûthatŒ hiûnyossûgok, pĝldûul laza, elkopott Yagy 
sĝrżlt alkatrĝszek. Szżksĝg esetĝn cserĝlMe ki ezeket az 
alkatrĝszeket.

Pótalkatrészek/tartozékok
  Az alûbbi orszûgokban żgyfeleink kompatibilis 

tŚltŤkĝszżlĝkeket a Lidl webshopMaibŒl rendelhetnek:
Nĝmetorszûg (lidl.de), )ranciaorszûg (lidl.fr), Belgium (lidl.be), 
Cseh KŚztûrsasûg (lidl.cz), Hollandia (lidl.nl), Lengyelorszûg 
(lidl.pl), SzloYûkia (lidl.sk), Spanyolorszûg (lidl.es)
Mûs orszûgokban żgyfeleink ezeket a 
www.optimex‑shop.com oldalon rendelhetik meg.

  A megrendelĝs feladûsa ĝs feldolgozûsa kizûrŒlag online 
lehetsĝges.

o A rendelĝshez kĝszķtse elŤ a rendelĝsi szûmot.
o 7oYûbbi informûciŒkat a Lidl żgyfĝlszolgûlati forrŒdrŒtMûn 

kaphat (lûsd a ֙SzerYiz֛ c. rĝszt).

Alkatrész Rendelési szám
[�] )orrasztŒ Œn Ø 1,0 mm 99947191501
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� Tárolás
o 7ûrolûs elŤtt tisztķtsa meg a termĝket.
o 7ûrolûs elŤtt YûrMa meg, amķg a termĝk telMes mĝrtĝkben lehƆl.
o A termĝket tûrolMa fagymentes, szûraz, portŒl Yĝdett, 

gyermekek szûmûra nem elĝrhetŤ helyen.

� Szállítás
  A termĝk egy feltŚlthetŤ lķtium‑ion akkumulûtort tartalmaz, 

melyre a Yeszĝlyes anyagokra YonatkozŒ tŚrYĝnyi 
szabûlyozûsok ĝrYĝnyesek. A beĝpķtett akkumulûtorral 
rendelkezŤ termĝk kżlŚnleges feltĝtelek nĝlkżl szûllķthatŒ 
szûrazfŚldŚn ĝs Yķzen.

  A csomagolûsra ĝs a MelŚlĝsre kżlsŤ szolgûltatŒ 
ûltal tŚrtĝnŤ szûllķtûs esetĝn (pl. lĝgitûrsasûg, futûr, 
szûllķtmûnyozŒ) kżlŚnleges feltĝtelek Yonatkoznak. KżlsŤ 
szolgûltatŒ ûltal tŚrtĝnŤ szûllķtûs esetĝn fordulMon egy 
Yeszĝlyesanyag‑szakĝrtŤhŚz.

� Hibaelhárítás
Lehetséges probléma

A forrasztŒcsŹcs [1] nem melegszik fel.
Az akkumulûtor lemerżlt.
7Śltse fel az akkumulûtort.
Az akkumulûtor nem tŚltŤdik.
A tŚltŤkûbel [8] Yagy a tŚltŤkĝszżlĝk hibûs.
Probléma
Lehetséges ok
Hibaelhárítás
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Lehetséges probléma
)ordulMon az żgyfĝlszolgûlathoz (lûsd a ֙Karbantartûs֛ ĝs a 
֙SzerYiz֛ c. rĝszt).
A MelzŤfĝny [5] pirosan Yillog.
A forrasztŒcsŹcs [1] hŤmĝrsĝklete tŹl alacsony.
A forrasztŒcsŹcs [1] kilazult.
1. HagyMa a termĝket lehƆlni.
2. HŹzza meg a forrasztŒcsŹcsot [1] (kĝzzel).
Probléma
Lehetséges ok
Hibaelhárítás

� Mentesítés
A csomagolûs kŚrnyezetbarût anyagokbŒl kĝszżlt, amelyeket a 
helyi ŹMrahasznosķtŒ helyeken adhat le ûrtalmatlanķtûs cĝlMûbŒl.

A hulladĝk elkżlŚnķtĝsĝhez Yegye ƞgyelembe a 
csomagolŒanyagon talûlhatŒ Melzĝseket. Ezek 
rŚYidķtĝseket (a) ĝs szûmokat (b) tartalmaznak a 
kŚYetkezŤ Melentĝssel: 1–7: mƆanyagok/20–22: papķr ĝs 
karton/80–98: kŚtŤanyagok.

Termék:

A kiszolgûlt termĝk megsemmisķtĝsi lehetŤsĝgeirŤl 
lakŒhelye illetĝkes Śnkormûnyzatûnûl tûMĝkozŒdhat.

A kŚrnyezete ĝrdekĝben, ne dobMa a kiszolgûlt termĝket
a hûztartûsi szemĝtbe, hanem adMa le szakszerƆ 
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ûrtalmatlanķtûsra. A gyƆMtŤhelyekrŤl ĝs azok nyitYatartûsi 
ideMĝrŤl az illetĝkes Śnkormûnyzatnûl tûMĝkozŒdhat.

A hibûs Yagy elhasznûlt elemeket/akkukat ŹMra kell hasznosķtani. 
Szolgûltassa Yissza az elemeket/akkukat ĝs/Yagy a termĝket az 
aMûnlott gyƆMtŤûllomûsokon keresztżl.

Környezeti károk az elemek/akkuk hibás 
megsemmisítése következtében!

Az elemeket/akkukat nem szabad a hûziszemĝtbe dobni. 
MĝrgezŤ hatûsŹ nehĝzfĝmeket tartalmazhatnak ĝs ezĝrt 
kżlŚnleges kezelĝst igĝnylŤ hulladĝknak szûmķtanak. 
A nehĝzfĝmek YegyMelei a kŚYetkezŤk: Cd = kadmium, 
Hg = higany, Pb = Œlom. Ezĝrt az elhasznûlt elemeket/akkukat 
egy kŚzŚssĝgi gyƆMtŤhelyen adMa le.

� Garancia
A termĝket gondosan, szigorŹ minŤsĝgi elŤķrûsok betartûsûYal 
gyûrtottuk, ĝs a szûllķtûs elŤtt gondosan ellenŤriztżk. Anyag‑ 
Yagy gyûrtûsi hibûk esetĝn a termĝk eladŒMûYal szemben 
tŚrYĝnyes Mogok illetik meg. Az ¼n tŚrYĝnyes Mogait az ûltalunk 
alûbb meghatûrozott garancia semmilyen mŒdon nem 
korlûtozza.

Erre a termĝkre 3 ĝY garanciût adunk a Yûsûrlûs dûtumûtŒl 
szûmķtYa. A garancia idŤ a Yûsûrlûs dûtumûYal kezdŤdik. 
Biztonsûgos helyen Ťrizze meg az eredeti YûsûrlŒi bizonylatot, 
mert ez a dokumentum szżksĝges a Yûsûrlûs bizonyķtûsûhoz. 

A Yûsûrlûskor fennûllŒ kûrokat ĝs hiûnyossûgokat a termĝk 
kicsomagolûsa utûn haladĝktalanul Melezze.
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Ha ezen a termĝken a YûsûrlûstŒl szûmķtott 3 ĝYen belżl anyag‑ 
Yagy gyûrtûsi hibût ĝszlel, Yûlasztûsunk szerint ingyenesen 
megMaYķtMuk Yagy kicserĝlMżk a termĝket. A garancia idŤ nem 
hosszabbodik meg a helyette nyŹMtott szaYatossûgi igĝny ûltal. 
Ez a kicserĝlt Yagy MaYķtott alkatrĝszekre is ĝrYĝnyes.

A garancia megszƆnik, ha a termĝket megrongûltûk, ill. nem 
szakszerƆen kezeltĝk Yagy Yĝgeztĝk a karbantartûst.

A garancia az anyag‑ ĝs gyûrtûsi hibûkra Yonatkozik. Ez 
a garancia nem terMed ki azokra a termĝkalkatrĝszekre, 
amelyek normûl kopûsnak Yannak kitĝYe, ĝs ezĝrt gyorsan 
kopŒ alkatrĝsznek minŤsżlnek (pl. elemekre, tŚmlŤkre, 
tintapatronokra), illetYe a tŚrĝkeny alkatrĝszek sĝrżlĝsĝre, pl. 
kapcsolŒkra Yagy żYeg alkatrĝszekre.

� Garanciûlis üg\ek lebon\olķtûsa
Megkeresĝse gyors feldolgozûsûhoz kĝrMżk, kŚYesse az alûbbi 
utasķtûsokat:

Megkeresĝs esetĝn kĝrMżk, mindig kĝszķtse elŤ a pĝnztûrblokkot 
ĝs a termĝkszûmot (IAN 509750_2507) a Yûsûrlûs igazolûsûra.

A termĝkszûmot kĝrMżk, olYassa le a tķpustûblûrŒl, a termĝken 
elhelyezett graYķrozûsbŒl, az ŹtmutatŒ cķmlapMûrŒl (alul a bal 
oldalon), Yagy a termĝk hûtsŒ Yagy alsŒ oldalûn talûlhatŒ 
matricûrŒl.

MƆkŚdĝsi hiba Yagy egyĝb hiûnyossûg fellĝpĝse esetĝn elŤszŚr 
Yegye fel a kapcsolatot a kŚYetkezŤkben felsorolt szerYizek 
YalamelyikĝYel telefonon, Yagy e-mailen.

A hibûsnak ķtĝlt termĝket a pĝnztûrblokk ĝs a hiba leķrûsûnak ĝs 
keletkezĝsi ideMĝnek megMelŚlĝsĝYel, dķMmentesen kżldheti el az 
¼n szûmûra kiMelŚlt szerYiz cķmĝre.
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A parkside‑diy.com oldalon ezt ĝs 
szûmos toYûbbi kĝzikŚnyYet 
tud megtekinteni ĝs letŚlteni. 
Ezzel a QR-kŒddal kŚzYetlenżl a 
parkside‑diy.com oldalra Mut. Vûlassza 
ki az orszûgot, ĝs a keresŤfelżleten 
keresse meg a hasznûlati ŹtmutatŒkat. 
A termĝkszûm (IAN) 509750_2507
beķrûsûYal Muthat el az ¼n termĝkĝnek 
hasznûlati ŹtmutatŒMûhoz.

� Szerviz
Szerviz Magyarország
Tel.:  0680021647

  A formanyomtatYûny itt elĝrhetŤ: parkside-diy.com
IAN 509750_2507

Szerb megfelelŤsĝgi Melzĝs
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Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov

Preberite naYodila za uporabo.

NEVARNOST! – OznaĕuMe neYarnost z Yisoko stopnMo 
tYeganMa, ki lahko poYzroĕi smrt ali hude telesne 
poůkodbe, ĕe se Mi ne izognete (npr. neYarnost 
zaduůitYe).
OPOZORILO! – OznaĕuMe neYarnost s srednMo 
stopnMo tYeganMa, ki lahko poYzroĕi smrt ali hude 
telesne poůkodbe, ĕe se Mi ne izognete (npr. neYarnost 
elektriĕnega udara).
PREVI'NO! – OznaĕuMe neYarnost z nizko stopnMo 
tYeganMa, ki lahko poYzroĕi laƗMe do srednMe hude 
telesne poůkodbe, ĕe se Mi ne izognete (npr. neYarnost 
opeklin)

POZOR! – OpozarMa pred morebitno materialno ůkodo 
(npr. neYarnost kratkega stika)

INFORMACIJE: Ta simbol s signalno besedo 
»InformaciMe« nudi nadalMnMe koristne informaciMe.

HG06825 
HG06825-BS

UporablMaMte samo polnilnike, ki Mih priporoĕa 
proizYaMalec.
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Razred zaůĕite III

=aůĕitni razred II

Enosmerni tok/napetost

Izmeniĕni tok/napetost

Izdelek uporablMaMte le Y zaprtih notranMih prostorih.

Pozor, Yroĕ del. DrƗite se proĕ!

Hlapi lahko pri YdihaYanMu poYzroĕiMo glaYobole in 
utruMenost.

Varnostni napotki
NaYodila za raYnanMe

=nak CE potrMuMe skladnost z direktiYami EU, ki YelMaMo 
za izdelek.
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4 V AKUMULATORSKI SPAJKALNIK

� Uvod
Iskrene ĕestitke ob nakupu Yaůega noYega izdelka. Odloĕili 
ste se za zelo kakoYosten izdelek. 7o naYodilo za uporabo 
Me sestaYni del tega izdelka. VsebuMe pomembna naYodila 
za Yarnost, uporabo in odstraniteY. Preden zaĕnete izdelek 
uporablMati, se seznanite z Ysemi naYodili za uporabo in 
Yarnostnimi napotki. Izdelek uporablMaMte samo tako, kot Me 
opisano, in samo za naYedena podroĕMa uporabe. |e izdelek 
odstopite noYemu lastniku, mu zraYen izroĕite tudi Yse 
dokumente.

� Predvidena uporaba
  Izdelek Me primeren za spaMkanMe elektronskih komponent.
  Izdelka ne uporablMaMte za druge namene.
  Izdelek Me primeren samo za namensko uporabo Y zaprtih 

prostorih.
  Izdelek Me namenMen uporabi Y zasebnih gospodinMstYih in ne 

Y komercialne namene.
  ProizYaMalec ne preYzema odgoYornosti za ůkodo, nastalo 

zaradi nepravilne uporabe.

� Obseg dobave
1 4 V Akumulatorski 

spaMkalnik
1 SpaMkalna konica
1 KositroYa spaMka, Ø 1,0 mm
1 Polnilni kabel USB 

(z USB‑A na USB‑C)

1 PostaMa
1 Goba
1 Navodila za uporabo
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� Seznam delov

* Ni YklMuĕeno Y obseg dobaYe. Pribor lahko naroĕite Y naůem 
serYisnem centru (gleMte poglaYMi »VzdrƗeYanMe« in »SerYis«).

[1] SpaMkalna konica
[2] DrƗalo konice
[3] DeloYna luĕ
[4] Stikalo za Yklop/izklop
[5] Luĕka
[6] Goba
[7] PostaMa

[8] Polnilni kabel USB 
(z USB‑A na USB‑C)

[9] Polnilni Ytiĕ (USB‑C)
[�] KositroYa spaMka Ø 1,0 mm
[�] Vtiĕnica za polnMenMe 

(USB‑C)
[�] GumiMasti pokroY (Ytiĕnica 

za polnMenMe)

� Tehniĕni podatki

4 V Akumulatorski spaMkalnik PL.A 4 C�
=aůĕitni razred:
7emperatura spaMkalne konice: naMY. 470 °C
Masa: 111 g
Polnilna baterija (litij-ionska)
NaziYna napetost: 4 V 
=moglMiYost C: 1,5 Ah
=moglMiYost P: 8 W
ÑteYilo celic: 1
|as polnMenMa: 2–3 h
Polnilnik*
HG06825, HG06825-BS
Vhodna napetost: 100–240 V~
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)rekYenca Yhodne izmeniĕne napetosti: 50/60 Hz
PriklMuĕna moĕ: 8,5 W
Izhodna napetost: 5,0 V 
Vhodni tok: 0,3 A
Izhodna moĕ: 8,5 W
PoYpreĕni izkoristek Y aktiYnem stanMu: 78,8 %
Izkoristek pri nizki obremenitYi (10 %): 79,5 %
Poraba energiMe Y stanMu brez obremenitYe: 0,07 W
=aůĕitni razred:
PriklMuĕek: USB‑A

Za polnMenMe brezƗiĕnega izdelka uporablMaMte samo 
naslednje polnilnike:*
Informacije
Naziv proizvaMalca ali blagovna znamka, ůtevilka vpisa v 
register gospodarskih druƗb in naslov�
OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm
NEM|I-A

IdentiƞkaciMska oznaka modela�
HG06825, HG06825‑BS

* Ni YklMuĕeno Y obseg dobaYe. Pribor lahko naroĕite Y naůem 
serYisnem centru (gleMte poglaYMi »VzdrƗeYanMe« in »SerYis«).
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Varnostni napotki

� Sploůni varnostni napotki
  7o napraYo lahko uporablMaMo otroci od 8 leta in osebe z 

omeMenimi ƞziĕnimi, ĕutilnimi ali miselnimi sposobnostmi 
oziroma pomanMklMiYimi izkuůnMami in/ali znanMem uporablMaMo 
samo, ĕe so bili pouĕeni o Yarni uporabi napraYe in razumeMo 
neYarnosti, do katerih lahko pride pri taki uporabi. Otroci 
se ne smeMo igrati z napraYo. Uporabniůkega ĕiůĕenMa in 
YzdrƗeYanMa ne smeMo opraYlMati otroci, razen ĕe niso stareMůi 
od 8 let in pod nadzorom.

PRED PRVO UPORABO IZDELKA SE SEZNANITE Z VSEMI 
NAPOT.I ZA VARNOST IN UPORABO! |E IZ'ELE. 
PRE'ATE 'RUGIM, PRILOùITE TU'I VSE 'O.UMENTE!

V primeru poůkodb zaradi neupoůteYanMa teh naYodil za uporabo 
se garanciMa izniĕi! Ne preYzemamo odgoYornosti za poslediĕno 
ůkodo! V primeru premoƗenMske ůkode ali telesne poůkodbe 
zaradi nepraYilne uporabe ali neupoůteYanMa Yarnostnih 
napotkoY, ne preYzemamo odgoYornosti!

Otroci in osebe s posebnimi potrebami

mOPOZORILO! NEVARNOST SMRTI IN NESRE| ZA 
'O-EN|.E IN OTRO.E!
Otrok ne pustite nenadzoroYanih z embalaƗnim materialom. 
EmbalaƗni material predstaYlMa neYarnost zaduůitYe.
Otroci pogosto podcenMuMeMo s tem poYezane neYarnosti. 
Otrokom nikoli ne doYolite zadrƗeYanMa Y bliƗini embalaƗnega 
materiala.



56 SI

  Izdelek smeMo uporablMati samo odrasli. Otroci do 
dopolnMenega 16. leta smeMo izdelek uporablMati samo pod 
nadzorom.

  Otrokom ne pustite Y bliƗino izdelka.

Sploůne opombe
  UpoůteYaMte naYedbe Y teh naYodilih za uporabo glede 

upraYlManMa, ĕiůĕenMa, skladiůĕenMa in odstranMeYanMa.
  Izdelek pregleMte pred Ysako uporabo. PoůkodoYani izdelek 

popraYite. Ne uporablMaMte izdelka, ĕe Me poůkodoYan.
  Kadar izdelka ne uporablMate, ga izklopite.
  VkloplMenega izdelka nikoli ne puůĕaMte brez nadzora.

� Posebni varnostni napotki

m OPOZORILO! Nevarnost poƗara!
u Izdelek odlagaMte samo na neYnetlMiYo poYrůino.
u Izdelek postaYite tako, da spaMkalna konica ne bo priůla Y 

stik z YnetlMiYimi materiali.
u Izdelka Y Yroĕem stanMu ne puůĕaMte brez nadzora.
u Preden izdelek odloƗite, pustite, da se hladi.

m OPOZORILO!
u =a polnMenMe bateriMe uporablMaMte samo predpisani snemlMiYi 

polnilnik (HG06825 ali HG06825‑BS).

m PREVI'NO! Nevarnost telesnih poůkodb!
u SpaMkalna konica doseƗe temperature nad 400 °C. 

DotikanMe koYinskih deloY lahko poYzroĕi hude opekline.
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m PREVI'NO! Nevarnost telesnih poůkodb!
u Pred kakrůnim koli pregledom, YzdrƗeYanMem ali ĕiůĕenMem 

pustite, da se izdelek ohladi!

m POZOR!
u Kadar izdelka ne uporablMate, mora biti YstaYlMen Y postaMo.

  Izdelek Yklopite ůele tik pred stikom z deloYnim materialom.
  Med spaMkanMem in pri obdelaYi umetnih mas nastaMaMo za 

zdraYMe ůkodlMiYi hlapi. =agotoYite dobro prezraĕeYanMe ali 
primeren odYod zraka.

  IzogibaMte se Mesti, pitMu in kaMenMu na obmoĕMih, kMer poteka 
spaMkanMe. V nasprotnem primeru lahko sledi sYinca, ki se 
drƗiMo rok, prideMo Y ĕloYeůko telo s hrano ali cigaretami.

  Po spaMkanMu si Yedno temelMito umiMte roke.
  Nosite zaůĕitna oĕala in primerno deloYno obleko, da se 

zaůĕitite pred brizganMem spaMke in Medkimi hlapi.
  Izdelka nikoli ne smete uporablMati za segreYanMe tekoĕin ali 

umetne mase.
  7a izdelek YsebuMe bateriMe/polnilne bateriMe, ki Mih lahko 

zamenMa le usposoblMeno osebMe.
  OdpadkoY od spaMkanMa nikoli ne meĕite med gospodinMske 

odpadke. Odpadki od spaMkanMa sodiMo med posebne 
odpadke.

� Varnostni napotki za baterije/polnilne baterije
m ùIVL-EN-S.A NEVARNOST! BateriMe/polnilne bateriMe 

hranite zunaM dosega otrok. Ob zauƗitMu takoM poiůĕite 
zdraYniůko pomoĕ!
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NEVARNOST EKSPLOZIJE! BateriM, ki niso polnilne, 
nikoli ne polnite. Ne naredite kratkega stika na bateriMah/
polnilnih bateriMah in/ali Mih ne odpiraMte. Posledica so 
lahko pregreYanMe, neYarnost poƗara ali pokanMe bateriM.

  BateriM/polnilnih bateriM nikoli ne meĕite Y ogenM ali Yodo.
  BateriM/polnilnih bateriM ne izpostaYlMaMte mehanskim 

obremenitYam.

PREVIDNO! NEVARNOST EKSPLOZIJE! Nikoli ne 
polnite baterij, ki niso namenjene za ponovno 
polnjenje.

naMY. 50 °C

Polnilno bateriMo zaůĕitite pred vroĕino, na primer 
neposredno sonĕno svetlobo, ognMem, vodo in 
vlago. NeYarnost eksploziMe.

TveganMe puůĕanMa bateriM/polnilnih bateriM
  IzogibaMte se izrednim pogoMem in temperaturam, ki bi lahko 

YpliYale na bateriMe/polnilne bateriMe, npr. na radiatorMu/
neposredni sonĕni sYetlobi.

  Ko se bateriMe/polnilne bateriMe izrabiMo, izogibaMte se stiku 
koƗe, oĕeh in sluznice s kemikaliMami! Prizadeta mesta sperite 
z Yeliko ĕiste Yodo in takoM poiůĕite zdraYniůko pomoĕ!

NOSITE ZAÑ|ITNE RO.AVICE! BateriMe/polnilne 
bateriMe, ki puůĕaMo ali so poůkodoYane, lahko ob stiku 
s koƗo poYzroĕiMo razMede. =ato takrat Yedno nosite 
primerne zaůĕitne rokaYice.
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  7a izdelek ima YgraMeno polnilno bateriMo, ki Me uporabnik ne 
more zamenMati. OdstraniteY ali zamenMaYo polnilne bateriMe 
sme opraYiti samo proizYaMalec ali nMegoYa serYisna sluƗba ali 
podobno usposoblMena oseba, da so prepreĕene neYarnosti. 
Pri odstranMeYanMu tega izdelka opozorite, da ta izdelek 
YsebuMe polnilno bateriMo.

  Pred ĕiůĕenMem: Da bi zmanMůali tYeganMe za elektriĕni udar, 
odklopite polnilni kabel z izdelka.

  Pred polnMenMem: Pustite, da se polnilna bateriMa popolnoma 
ohladi.

  Polnilne bateriMe ne odpiraMte in prepreĕite mehansko 
poůkodoYanMe bateriMe. ObstaMa neYarnost kratkega stika in 
lahko uhaMaMo hlapi, ki draƗiMo dihala. Poskrbite za sYeƗ zrak in 
dodatno poiůĕite zdraYniůko pomoĕ.

� Varnostna napotki za polnilnike
  7o napraYo lahko otroci od 8 leta in osebe z omeMenimi 

ƞziĕnimi, ĕutilnimi ali miselnimi sposobnostmi oziroma 
pomanMklMiYimi izkuůnMami in/ali znanMem uporablMaMo samo, 
ĕe so bili pouĕeni o Yarni uporabi napraYe in razumeMo 
neYarnosti, do katerih lahko pride pri taki uporabi.
Otroci se ne smeMo igrati z napraYo.
Otroci brez nadzora napraYe ne smeMo ĕistiti ali YzdrƗeYati.

  Polnilnik vzdrƗuMte ĕist in ga varuMte pred mokroto ali 
deƗMem. Polnilnika nikoli ne uporablMaMte na prostem. Z 
umazaniMo in Ydorom Yode se poYeĕa tYeganMe za elektriĕni 
udar.

  Polnilnik se sme uporablMati samo za polnMenMe oznaĕenih 
izdelkov. PolnMenMe drugih izdelkoY lahko poYzroĕi telesne 
poůkodbe ali poƗar.
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  Polnilnika ne smete uporabljati na vnetljivi podlagi (npr. 
papirju, tekstilu). Prisotna Me neYarnost poƗara zaradi 
segreYanMa, ki se dogaMa med polnMenMem.

  Nikoli ne poskuůaMte polniti bateriM, ki niso namenMene za 
ponoYno polnMenMe.

� Uporaba
� OdstranMevanMe izdelka iz embalaƗe
1. Izdelek odstranite iz embalaƗe in z nMega odstranite Yse 

embalaƗne materiale ter zaůĕitne foliMe.
2. PreYerite, ali so priloƗeni Ysi deli in ali Me dobaYa enaka 

opisani (gleMte poglaYMe »Obseg dobaYe«).
3. PreYerite, ali so Ysi deli in izdelek Y dobri stanMu. |e opazite 

poůkodbo ali okYaro, izdelka ne uporablMaMte, ampak raYnaMte, 
kot Me opisano Y poglaYMu »GaranciMski list«.

� Polnjenje polnilne baterije
OPOMBA
u Polnilne bateriMe ni mogoĕe zamenMati. |e imate teƗaYe 

s polnilno bateriMo, se obrnite na serYisni center (gleMte 
poglaYMe »SerYis«).

u =a Yarno polnMenMe polnilne bateriMe uporablMaMte samo 
polnilnik HG06825 ali HG06825‑BS (gleMte poglaYMi 
»VzdrƗeYanMe« in »SerYis«).

u Izdelka med polnMenMem ni mogoĕe uporablMati.
u Polnilno bateriMo pred prYo uporabo poYsem napolnite.
u Polnilno bateriMo napolnite, ko se zmanMůa moĕ segreYanMa.

INFORMACIJE: |as polnMenMa polnilne bateriMe Me 2–3 ure.
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1. Polnilni kabel [8] poYeƗite z napaMalnikom.
2. Odprite gumiMasti pokroY  [�] Ytiĕnice za polnMenMe [�] in 

priklMuĕite polnilni Ytiĕ  [9] na Ytiĕnico za polnMenMe (sl. B).
3. Polnilnik priklMuĕite Y Ytiĕnico.

Kontrolna luĕka  [5] kaƗe stanMe:
Barva Stanje
Rdeĕa Polnilna bateriMa se polni.
Zelena Polnilna bateriMa Me napolnMena.

Po polnjenju
1. Polnilnik odklopite iz Ytiĕnice.
2. Polnilni Ytiĕ [9] odstranite iz Ytiĕnice za polnMenMe [�] (sl. B).
3. Namestite gumiMasti pokroY  [�] Ytiĕnice za polnMenMe [�] nazaM 

na Ytiĕnico za polnMenMe.

� Namestitev/zamenjava spajkalne konice
(Sl. C)

m PREVI'NO! Nevarnost telesnih poůkodb!
u Pred kakrůnim koli pregledom, YzdrƗeYanMem ali ĕiůĕenMem 

pustite, da se izdelek ohladi!

1. Polnilni Ytiĕ [9] odstranite iz Ytiĕnice za polnMenMe [�].
2. SpaMkalno konico  [1] zaYrtite iz drƗala konice [2] Y nasprotni 

smeri urnega kazalca.
3. NoYo spaMkalno konico  [1] zaYrtite Y drƗalo konice [2] v smeri 

urnega kazalca (z roko).

� Vklop/izklop
INFORMACIJE:

  Ko Me izdelek YkloplMen, sYeti deloYna luĕ [3].
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  SpaMkalna konica [1] potrebuMe pribl. 30 sekund, da doseƗe 
deloYno temperaturo (300 °C).

  Kontrolna luĕka [5] kaƗe stanMe:
Barva Stanje
Rdeĕa SpaMkalna konica  [1] se segreva.
Zelena DeloYna temperatura (300 °C) Me doseƗena.
Rdeĕa (utripa) Polnilna bateriMa Me ůibka. Napolnite polnilno 

bateriMo.

o Izdelek se po 10 minutah samodeMno izklopi. Po potrebi 
izdelek znoYa Yklopite.

Vklop
o Pritisnite in za 4 sekunde pridrƗite stikalo za Yklop/izklop [4].

Izklop
o Na kratko pritisnite stikalo za Yklop/izklop [4].

� Upravljanje

m PREVIDNO! Nevarnost zastrupitve!

Hlapi lahko pri YdihaYanMu poYzroĕiMo glaYobole in 
utruMenost.

OPOMBA
u SpaMkalna konica [1] potrebuMe pribl. 30 sekund, da doseƗe 

deloYno temperaturo.
u =a brezhiben spaMkani spoM mora biti spaMkani spoM ĕist in 

brez maůĕob.



63SI

OPOMBA
u SpaMkalna pasta Me se nahaMa Y spaMki ali se nanaůa loĕeno. 

Pri nakupu se pozanimaMte o Yrsti nanaůanM in primerni 
spaMki.

u Pri elektronskih komponentah se spaMkani deli ne smeMo 
preYeĕ segreti, da ne bi priůlo do poůkodb.

u Pred zaĕetkom dela Me treba spaMkalno konico [1] kositriti 
(premazati s kositroYo spaMko  [�]). Le dobro kositrenMe 
zagotaYlMa popolno spaMkanMe in prenos toplote.

u Polnilno bateriMo napolnite, ko se zmanMůa moĕ segreYanMa.

o Pred zaĕetkom dela naYlaƗite gobico [6], da lahko spaMkalno 
konico  [1] med uporabo in po nMeM obriůete.

o Izdelek drƗite kot pisalo (sl. D).
o Vedno zagotoYite, da bo spaMkalna konica [1] ĕista ter 

brez oblog in odYeĕne kositroYe spaMke  [�]. SpaMkalno 
konico redno ĕistite z mokro gobico. =a ĕiůĕenMe nikoli ne 
uporablMaMte pile.

o |e Me mogoĕe, pred spaMkanMem ustYarite mehansko 
poYezaYo med koYinama, ki Mu Me treba spoMiti. ùice na primer 
zYiMte skupaM, da ne zdrsneMo. 7ako boste zagotoYili stabilne 
spaMkane spoMe in prepreĕili toplotne poůkodbe zaradi 
predolgega spaMkanMa.

o |e Ɨelite spaMkati dYe koYini, drƗite spaMkalno konico [1] na 
spoMu in na kratko dodaMte kositroYo spaMko  [�]. KositroYa 
spaMka se stali in steĕe Y spaMkani spoM. Ko se kositroYa 
spaMka razůiri, odstranite spaMkalno konico. PoĕakaMte, da se 
spaMkano mesto ohladi brez treslMaMeY.

o Nikoli ne segreYaMte kositroYe spaMke  [�] neposredno in ne 
uporablMaMte preYeĕ kositroYe spaMke.

o Pustite, da se izdelek ohladi Y postaMi [7].
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� |iůĕenMe/vzdrƗevanMe

m PREVI'NO! Nevarnost telesnih poůkodb!
u Pred kakrůnim koli pregledom, YzdrƗeYanMem ali ĕiůĕenMem 

pustite, da se izdelek ohladi!

� |iůĕenMe
m POZOR! Nevarnost kratkega stika!
u Izdelka nikoli ne potaplMaMte Y Yodo ali druge tekoĕine.
u Ne pustite, da Yoda pride Y izdelek.

m POZOR! Nevarnost ůkode na izdelku!
u =a ĕiůĕenMe ne uporablMaMte abraziYnih, agresiYnih ĕistil ali 

trdih ůĕetk.
u Nikoli ne strgaMte ali pilite ostankoY kositroYe spaMke s 

spaMkalne konice [1] s trdimi predmeti, ker boste tako 
poůkodoYali spaMkalno konico!

OPOMBA
u Izdelek YzdrƗuMte ĕist, da zagotoYite Yarno delo.

o Pred ĕiůĕenMem izklopite izdelek in ga pustite, da se ohladi.
o 7oplo spaMkalno konico [1] med uporabo in po nMeM obriůite ob 

naYlaƗeno gobico [6].
o Izdelek ĕistite z mehko, suho krpo.
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� VzdrƗevanMe
OPOMBA
u VgraMene litiM‑ionske polnilne bateriMe lahko odstrani samo 

usposoblMena ali kYaliƞcirana oseba.

o Pred Ysako uporabo pregleMte izdelek glede oĕitnih napak, 
kot so zrahlMani, obrablMeni ali poůkodoYani deli. Po potrebi te 
dele zamenMaMte.

Nadomestni deli/pribor
  Kupci iz naslednMih drƗaY lahko naroĕiMo zdruƗlMiYe polnilnike Y 

spletnih trgoYinah Lidl:
NemĕiMa (lidl.de), )ranciMa (lidl.fr), BelgiMa (lidl.be), |eůka 
(lidl.cz), Nizozemska (lidl.nl), PolMska (lidl.pl), SloYaůka (lidl.sk), 
ÑpaniMa (lidl.es)
Stranke iz Yseh drugih drƗaY Mih lahko naroĕiMo na 
www.optimex‑shop.com.

  Naroĕila Me mogoĕe oddati in obdelati samo Y spletu.
o =a naroĕilo imeMte pripraYlMeno ůteYilko za naroĕanMe.
o =a dodatne informaciMe se obrnite na serYisni telefon Lidl

(gleMte »SerYis«).

Del Ñtevilka za naroĕanMe
[�] KositroYa spaMka Ø 1,0 mm 99947191501

� Shranjevanje
o Pred shranMeYanMem oĕistite izdelek.
o Pustite, da se izdelek popolnoma ohladi, preden ga shranite.
o Izdelek hranite na suhem mestu, zaůĕitenem pred zmrzalMo in 

prahom ter izYen dosega otrok.
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� Prevoz
  7a izdelek YsebuMe polnilno litiM‑ionsko bateriMo in zato zanM 

YelMaMo predpisi o neYarnih snoYeh. Izdelek z YgraMeno 
polnilno bateriMo se lahko brez posebnih zahteY preYaƗa po 
cesti in na morMu.

  =a embalaƗo in oznaĕeYanMe YelMaMo posebne zahteYe, 
kadar Mih preYaƗaMo tretMe osebe (npr. letalska druƗba, 
kurir, preYoznik). =a preYoz s tretMimi osebami se Me treba 
posYetoYati s strokoYnMakom za neYarno blago.

� Iskanje napak
MoƗne teƗave

SpaMkalna konica [1] se ne segreMe.
Polnilna bateriMa Me prazna.
Napolnite polnilno bateriMo.
Polnilna bateriMa se ne polni.
Polnilni kabel [8] ali polnilnik Me poůkodoYan.
Obrnite se na serYisni center (gleMte poglaYMi »VzdrƗeYanMe« 
in »SerYis«).
Kontrolna luĕka [5] utripa rdeĕe.
7emperatura spaMkalne konice  [1] Me prenizka.
SpaMkalna konica [1] Me zrahlMana.
1. Izdelek pustite, da se ohladi.
2. PriYiMte spaMkalno konico [1] (z roko).
TeƗava
MoƗen vzrok
Odpravljanje napak
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� Odstranjevanje
EmbalaƗa Me nareMena iz okolMu primernih materialoY, ki Mih lahko 
oddate za recikliranMe na lokalnih zbiraliůĕih odpadkoY.

UpoůteYaMte oznake embalaƗnih materialoY za loĕeYanMe 
odpadkoY, ki so oznaĕene s kraticami (a) in ůteYilkami 
(b) z naslednMim pomenom: 1–7: umetne mas/20–22: 
papir in karton/80–98: Yezni materiali.

Izdelek:

O moƗnostih odstranMeYanMa odsluƗenega izdelka se 
lahko pozanimate pri sYoMi obĕinski ali mestni upraYi.

Ko Me Yaů izdelek dotraMan, ga zaradi YaroYanMa okolMa ne
odYrzite med gospodinMske odpadke, temYeĕ ga oddaMte 
na ustreznem zbiraliůĕu toYrstnih odpadkoY. O zbirnih 
mestih in nMihoYih deloYnih ĕasih se lahko pozanimate 
pri sYoMi pristoMni obĕinski upraYi.

PokYarMene ali iztroůene bateriMe/akumulatorMe Me treba reciklirati. 
BateriMe/akumulatorMe in/ali izdelek Yrnite na ponuMenih zbirnih 
mestih.

Ñkoda na okolMu zaradi napaĕnega odstranMevanMa 
baterij/akumulatorjev!

BateriM/akumulatorMeY ni doYolMeno odstraniti skupaM z 
gospodinMskimi odpadki. VsebuMeMo lahko strupene teƗke koYine 
in so podYrƗene doloĕbam za raYnanMe z neYarnimi odpadki. 
Kemiĕni simboli teƗkih koYin so naslednMi: Cd = kadmiM, Hg = ƗiYo 
srebro, Pb = sYinec. =ato iztroůene bateriMe/akumulatorMe oddaMte 
na komunalnem zbirnem mestu.
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Pooblaůĕeni serviser�

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstraβe 1
74167 Neckarsulm
NEM|I-A

SerYisna telefonska ůteYilka: 080 080917

Garancijski list
1. S tem garanciMskim listom OWIM GmbH & Co. KG, 

Stiftsbergstraβe 1, 74167 Neckarsulm, NemĕiMa Mamĕimo, 
da bo izdelek Y garanciMskem roku ob normalni in praYilni 
uporabi brezhibno deloYal in se zaYezuMemo, da bomo ob 
izpolnMenih spodaM naYedenih pogoMih odpraYili morebitne 
pomanMklMiYosti in okYare zaradi napak Y materialu ali izdelaYi 
oziroma po sYoMi presoMi izdelek zamenMali ali Yrnili kupnino.

2. GaranciMa Me YelMaYna na ozemlMu Republike SloYeniMe.
3. GaranciMski rok za proizYod Me 3 leta od datuma izroĕitYe 

blaga. Datum izroĕitYe blaga Me razYiden iz raĕuna.
4. |e izdelek ne izpolnMuMe speciƞkaciM ali nima lastnosti, 

naYedenih Y garanciMskem listu ali oglaůeYalskem sporoĕilu, 
lahko potroůnik naMpreM zahteYa odpraYo napak. O napaki 
mora potroůnik obYestiti proizYaMalca ali pooblaůĕeni serYis 
(kontaktna ůteYilka in elektronski nasloY naYedena zgoraM) in 
zahteYati odpraYo napak. Kupec Me dolƗan ob uYelMaYlManMu 
zahteYka predloƗiti garanciMski list in raĕun, kot potrdilo in 
dokazilo o nakupu ter dneYu izroĕitYe blaga. SYetuMemo Yam, 
da pred tem natanĕno preberete naYodila o sestaYi in uporabi 
izdelka.

5. Rok za odpraYo napake Me 30 dni od dneYa, ko Me proizYaMalec 
ali pooblaůĕeni serYis preMel zahteYo za odpraYo napake. 
|e napake Y tem roku niso odpraYlMene, mora proizYaMalec 
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potroůniku brezplaĕno zamenMati blago z enakim, noYim 
in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi naraYe in 
kompleksnost blaga, naraYe in resnosti neskladnosti 
ter napora, ki Me potreben za dokonĕanMe popraYila ali 
zamenMaYe podalMůa za naMkraMůi ĕas, ki Me potreben za 
dokonĕanMe popraYila, Yendar naMYeĕ za 15 dni. O ůteYilu 
dni podalMůanega roka in razlogih za podalMůanMe mora biti 
potroůnik obYeůĕen pred potekom 30 dneYnega roka za 
odpraYo napak.

6. |e Y roku 30 dni oz. Y primeru podalMůanMa Y roku 45 dni 
blago ni popraYlMeno ali blago ni zamenMano z noYim, lahko 
potroůnik od proizYaMalca zahteYa Yraĕilo celotne kupnine ali 
zahteYa sorazmerno zniƗanMe kupnine. Sorazmerno zniƗanMe 
kupnine Me sorazmerno zmanMůanMu Yrednosti blaga, ki ga 
Me potroůnik preMel, Y primerMaYi z YrednostMo, ki bi Mo imelo 
blago, ĕe bi bilo skladno.

7. |e se neskladnost poMaYi Y manM kot 30 dneh od dobaYe 
blaga, lahko potroůnik ob predloƗitYi blaga od proizYaMalca 
takoM zahteYa Yraĕilo plaĕanega zneska.

8. ProizYaMalec oziroma pooblaůĕeni serYis lahko potroůniku 
za ĕas popraYila blaga, za katero Me bila izdana obYezna 
garanciMa, zagotoYi brezplaĕno uporabo podobnega blaga. 
|e proizYaMalec potroůniku ne zagotoYi nadomestnega blaga 
Y zaĕasno uporabo, ima potroůnik praYico uYelMaYlMati ůkodo, 
ki Mo Me utrpel, ker blaga ni mogel uporablMati od trenutka, ko 
Me zahteYal popraYilo ali zamenMaYo, do nMune izYrůitYe.

9. Stroůke za material, nadomestne dele, delo, prenos in 
preYoz izdelkoY, ki nastaneMo pri odpraYlManMu okYar oziroma 
nadomestitYi blaga z noYim, kriMe proizYaMalec.

10. V primeru zamenMaYe blaga ali zamenMaYe bistYenega dela 
blaga z noYim se potroůniku izda noY garanciMski list.
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11. V primeru, da proizYod popraYlMa nepooblaůĕeni serYis ali 
nepooblaůĕena oseba, kupec ne more uYelMaYlMati zahteYkoY 
iz te garanciMe.

12. Vzroki za okYaro oziroma nedeloYanMe izdelka moraMo biti 
lastnosti stYari same in ne Yzroki, ki so zunaM proizYaMalĕeYe 
oziroma prodaMalĕeYe sfere. Kupec ne more uYelMaYlMati 
zahteYkoY iz te garanciMe, ĕe se ni drƗal priloƗenih naYodil 
za sestaYo in uporabo izdelka ali ĕe Me izdelek kakorkoli 
spremenMen ali nepraYilno YzdrƗeYan.

13. ProizYaMalec zagotaYlMa proti plaĕilu popraYilo, YzdrƗeYanMe 
blaga, nadomestne dele in priklopne aparate YsaM tri leta po 
poteku garanciMskega roka.

14. Obrabni deli oz. potroůni material so izYzeti iz garanciMe.
15. Vsi potrebni podatki za uYelMaYlManMe garanciMe in podatki, ki 

identiƞciraMo blago za katerega YelMa garanciMa se nahaMaMo na 
dYeh loĕenih dokumentih (garanciMski list, raĕun).

16. 7a garanciMa proizYaMalca ne izklMuĕuMe zakonske praYice 
potroůnika, da zoper prodaMalca Y primeru neskladnosti blaga 
brezplaĕno uYelMaYlMa MamĕeYalne zahteYke. 7a garanciMa praY 
tako ne izkMuĕuMe praYic potroůnika, ki izhaMaMo iz obYeznega 
MamstYa za skladnost blaga.

ProdaMalec:
Lidl SloYeniMa d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

� Postopek pri uveljavljanju garancije
=a zagotaYlManMe hitre obdelaYe Yaůe zadeYe sledite naslednMim 
napotkom:

=a Yse poizYedbe imeMte pripraYlMeni potrdilo o nakupu in ůteYilko 
izdelka (IAN 509750_2507) kot dokazilo o nakupu.
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ÑteYilka izdelka Me naYedena na tipski ploůĕici na izdelku, graYuri 
na izdelku, nasloYnem listu Yaůih naYodil (spodaM leYo) ali nalepki 
na hrbtni ali spodnMi strani izdelka.

|e pride do napak Y deloYanMu ali drugih pomanMklMiYosti, se 
naMpreM obrnite na spodaM naYedeni serYisni oddelek po telefonu 
ali e-poůti.

Izdelek, ki Me oznaĕen za pokYarMenega, lahko nato s priloƗitYiMo 
raĕuna (potrdila o nakupu) ter z naYedbo pomanMklMiYosti in kdaM 
Me do nMe priůlo brezplaĕno poůlMete na naYedeni serYisni nasloY.

Na strani parkside‑diy.com lahko 
preberete in prenesete ta priroĕnik 
in ůe Yeliko drugih. S to kodo QR 
prispete neposredno na stran 
parkside‑diy.com. Izberite sYoMo drƗaYo 
in prek iskalne maske poiůĕite naYodila 
za uporabo. = Ynosom ůteYilke izdelka 
(IAN) 509750_2507 prispete do naYodil 
za uporabo tega izdelka.

� Servis
Servis Slovenija
Tel.:  080081400

  Kontaktni obrazec na parkside-diy.com
IAN 509750_2507

Srbska znamka skladnosti



72 CZ

Seznam pouƗitƏch piktogramƉ a s\mbolƉ . . . . . . . . . 73
Úvod . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 75

PouƗitķ ke stanoYenĝmu Źĕelu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 75
Rozsah dodûYky . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 75
Seznam dķlƉ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 75
7echnickĝ ŹdaMe . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 76

Bezpeĕnostnķ pok\n\. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 78
Vůeobecnĝ bezpeĕnostnķ pokyny. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 78
=Ylûůtnķ bezpeĕnostnķ pokyny . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 79
Bezpeĕnostnķ pokyny pro baterie/
akumulûtory . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 80
Bezpeĕnostnķ pokyny pro nabķMeĕky. . . . . . . . . . . . . . . . . 82

Uvedenķ do provozu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 82
Vybalte YƏrobek . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 82
NabķMenķ akumulûtoru . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 83
NamontuMte/YymğŎte pûMecķ hrot. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 84
=apnout/Yypnout . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 84

Obsluha . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 85
|iůtğnķ/ŹdrƗba . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 86

|iůtğnķ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 86
ÛdrƗba . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 87
SkladoYûnķ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88
7ransport. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 88

V\hledûvûnķ zûvad . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 89
Zlikvidovûnķ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 89
Zûruka . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 90

Postup Y pŬķpadğ uplatŎoYûnķ zûruky . . . . . . . . . . . . . . . . 91
Servis . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 92



73CZ

Seznam pouƗitƏch piktogramƉ a s\mbolƉ

PŬeĕtğte si nûYod na obsluhu.

NEBEZPE|�! – OznaĕuMe ohroƗenķ s YysokƏm 
stupnğm rizika, kterĝ mû, pokud se mu nezabrûnķ, za 
nûsledek smrt nebo tğƗkĝ zranğnķ (napŬ. nebezpeĕķ 
uduůenķ).
VAROVbN�! – OznaĕuMe nebezpeĕķ se stŬednķm 
stupnğm rizika, kterĝ mƉƗe mķt, pokud se mu 
nezabrûnķ, za nûsledek tğƗkĝ zranğnķ nebo smrt (napŬ. 
riziko Źrazu elektrickƏm proudem).
OPATRN�! – OznaĕuMe ohroƗenķ s nķzkƏm stupnğm 
rizika, kterĝ mƉƗe mķt, pokud se mu nezabrûnķ, za 
nûsledek lehkĝ aƗ stŬednķ zranğnķ (napŬ. nebezpeĕķ 
opaŬenķ)

VñSTRAHA! – VaruMe pŬed moƗnƏm poůkozenķm 
maMetku (napŬ. nebezpeĕķ zkratu)

INFO: 7ento symbol se signûlnķm sloYem ֙Informace֚ 
poskytuMe dalůķ uƗiteĕnĝ informace.

HG06825 
HG06825-BS

PouƗķYeMte pouze YƏrobcem doporuĕenĝ nabķMeĕky.
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Ochrannû tŬķda III

Ochrannû tŬķda II

SteMnosmğrnƏ proud/napğtķ

StŬķdaYƏ proud/napğtķ

PouƗķYeMte YƏrobek Men Y suchƏch YnitŬnķch prostorûch.

VƏstraha, horkĝ ĕûsti. UdrƗuMte Yzdûlenost!

VƏpary mohou pŬi YdechoYûnķ Yĝst k bolestem hlaYy a 
proMeYƉm ŹnaYy.

Bezpeĕnostnķ pokyny
Pokyny pro ĕinnost

=naĕka CE potYrzuMe shodu se smğrnicemi EU, kterĝ 
se na YƏrobek YztahuMķ.
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4 V A.U Pb-E|.A

� Úvod
BlahopŬeMeme Vûm ke koupi noYĝho YƏrobku. Rozhodli Mste se 
pro kYalitnķ produkt. NûYod k obsluze Me souĕûstķ tohoto YƏrobku. 
ObsahuMe dƉleƗitĝ pokyny pro bezpeĕnost, pouƗitķ a likYidaci. 
PŬed pouƗitķm YƏrobku se seznamte se Yůemi pokyny k obsluze 
a bezpeĕnostnķmi pokyny. PouƗķYeMte YƏrobek Men popsanƏm 
zpƉsobem a na uYedenƏch mķstech. PŬi pŬedûnķ YƏrobku tŬetķ 
osobğ pŬedeMte i Yůechny podklady. 

� PouƗitķ ke stanovenĝmu Źĕelu
  VƏrobek Me YhodnƏ pro pûMenķ elektronickƏch souĕûstek.
  VƏrobek nepouƗķYeMte pro Minĝ Źĕely.
  7ento YƏrobek Me urĕen Men pro pouƗitķ Ye YnitŬnķch prostorûch.
  VƏrobek Me urĕen YƏhradnğ pro pouƗitķ Y soukromƏch 

domûcnostech, nikoliY pro komerĕnķ Źĕely.
  VƏrobce nepŬebķrû Ɨûdnou odpoYğdnost za ůkody zpƉsobenĝ 

neodbornƏm pouƗitķm.

� Rozsah dodûvk\
1 4 V Aku pûMeĕka
1 PûMecķ hrot
1 CķnoYû pûMka, Ø 1,0 mm
1 NabķMecķ kabel (USB‑A na 

USB‑C)

1 Stanice
1 Houba
1 NûYod na obsluhu

� Seznam dķlƉ
[1] PûMecķ hrot
[2] ObMķmka
[3] PracoYnķ sYķtilna

[4] Vypķnaĕ =ap/Vyp
[5] Kontrolka
[6] Houba
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[7] Stanice
[8] NabķMecķ kabel (USB‑A na 

USB‑C)
[9] NabķMecķ zûstrĕka (USB‑C)

* Nenķ zahrnuto Y rozsahu dodûYky. PŬķsluůenstYķ si mƉƗete 
obMednat z naůeho serYisnķho stŬediska (Yiz ֙ÛdrƗba֚ a 
֙SerYis֚).

[�] CķnoYû pûMka Ø 1,0 mm
[�] NabķMecķ zûsuYka (USB‑C)
[�] GumoYƏ kryt (nabķMecķ 

zûsuYka)

� Technickĝ ŹdaMe

4 V Aku pûMeĕka PL.A 4 C�
Ochrannû tŬķda:
7eplota pûMecķho hrotu: max. 470 °C
Hmotnost: 111 g
Akumulûtor (Li-Ion)
-menoYitĝ napğtķ: 4 V 
Kapacita C: 1,5 Ah
VƏkon P: 8 W
Poĕet ĕlûnkƉ: 1
Doba nabķMenķ: 2–3 hod
NabķMeĕka*
HG�����, HG�����-BS
Vstupnķ napğtķ: 100–240 V~
Vstupnķ frekYence: 50/60 Hz
PŬķkon: 8,5 W
VƏstupnķ napğtķ: 5,0 V 
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Vstupnķ proud: 0,3 A
VƏstupnķ YƏkon: 8,5 W
PrƉmğrnû Źĕinnost Y aktiYnķm reƗimu: 78,8 %
Ûĕinnost pŬi malĝm zatķƗenķ (10 %): 79,5 %
SpotŬeba energie Ye staYu bez zûtğƗe: 0,07 W
Ochrannû tŬķda:
PŬipoMenķ: USB A

. nabķMenķ bezdrûtovĝho vƏrobku pouƗķveMte pouze 
nûsleduMķcķ nabķMeĕk\�*
Informace
Nûzev vƏrobce nebo ochrannû znûmka, obchodnķ 
registraĕnķ ĕķslo a adresa�
OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm
N�MECKO

Identiƞkaĕnķ znaĕka modelu�
HG06825, HG06825‑BS

* Nenķ zahrnuto Y rozsahu dodûYky. PŬķsluůenstYķ si mƉƗete 
obMednat z naůeho serYisnķho stŬediska (Yiz ֙ÛdrƗba֚ a 
֙SerYis֚).
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Bezpeĕnostnķ pok\n\

� Vůeobecnĝ bezpeĕnostnķ pok\n\
  7ento spotŬebiĕ mohou pouƗķYat dğti od 8 let a starůķ a 

osoby se snķƗenƏmi fyzickƏmi, smysloYƏmi nebo duůeYnķmi 
schopnostmi nebo s nedostatkem zkuůenostķ a znalostķ, 
pokud Msou pod dohledem nebo byly pouĕeny o bezpeĕnĝm 
pouƗķYûnķ spotŬebiĕe a rozumķ souYiseMķcķm nebezpeĕķm. Dğti 
si nesmķ s pŬķstroMem hrût. |istğnķ a uƗiYatelskû ŹdrƗba nesmķ 
bƏt proYûdğny dğtmi, ledaƗe by byly starĝ 8 let nebo starůķ a 
byly pod dozorem.

SEZNAMTE SE PÎE' POUùIT�M VñROB.U SE VÑEMI 
BEZPE|NOSTN�MI PO.<N< A PO.<N< PRO OBSLUHU! 
.'<ù PÎE'bVbTE TENTO VñROBE. -INñM LI'EM, 
PÎE'E-TE -IM I VÑECHN< 'O.UMENT<!

V pŬķpadğ poůkozenķ Y dƉsledku nedodrƗenķ tohoto nûYodu na 
obsluhu se Yaůe zûruka ruůķ! =a nûslednĝ ůkody se nepŬebķrû 
Ɨûdnû odpoYğdnost! V pŬķpadğ ůkody na maMetku nebo zranğnķ 
zpƉsobenĝ nesprûYnƏm pouƗķYûnķm nebo nedodrƗenķm 
bezpeĕnostnķch pokynƉ se nepŬebķrû Ɨûdnû odpoYğdnost!

'ğti a osob\ se zdravotnķm omezenķm

mVAROVbN�! NEBEZPE|� ùIVOTA A NEHO' PRO 
.O-ENCE A '�TI!
Nenechte dğti hrût si bez dozoru s balicķmi materiûly. Balicķ 
materiûl pŬedstaYuMe nebezpeĕķ uduůenķ.
Dğti ĕasto podceŎuMķ s tķm spoMenû nebezpeĕķ. VƗdy udrƗuMte 
balicķ materiûl mimo dosah dğtķ.
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  VƏrobek smķ bƏt pouƗķYûn pouze dospğlƏmi. Dğti do 16 let 
smķ YƏrobek pouƗķYat pouze pod dozorem.

  VƗdy udrƗuMte YƏrobek mimo dosah dğtķ.

Obecnĝ pok\n\
  PŬi proYozu, ĕiůtğnķ, skladoYûnķ a likYidaci postupuMte podle 

pokynƉ Y tomto nûYodu na obsluhu.
  PŬed kaƗdƏm pouƗitķm YƏrobek zkontroluMte. PoůkozenƏ 

YƏrobek nechte opraYit. PoůkozenƏ YƏrobek nepouƗķYeMte.
  KdyƗ YƏrobek nepouƗķYûte, Yypnğte ho.
  NenechûYeMte zapnutƏ YƏrobek nikdy bez dozoru.

� Zvlûůtnķ bezpeĕnostnķ pok\n\

m VAROVbN�! Riziko poƗûru!
u VƏrobek poklûdeMte pouze na nehoŬlaYƏ poYrch.
u Umķstğte YƏrobek tak, aby pûMecķ hrot nepŬiůel do styku s 

hoŬlaYƏmi materiûly.
u NenechûYeMte YƏrobek Y horkĝm staYu nikdy bez dozoru.
u PŬed odloƗenķm nechte YƏrobek Yychladnout.

m VAROVbN�!
u K nabķMenķ pouƗķYeMte pouze urĕenou odnķmatelnou 

nabķMeĕku (HG06825 nebo HG06825‑BS).

m OPATRN�! Riziko zranğnķ!
u PûMecķ hrot dosahuMe teplot Yyůůķch neƗ 400 °C. Dotyk 

koYoYƏch ĕûstķ mƉƗe zpƉsobit YûƗnĝ popûleniny.
u Vypnğte YƏrobek pŬedtķm, neƗ budete proYûdğt kontrolnķ, 

ŹdrƗboYĝ nebo ĕistķcķ prûce!
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m VñSTRAHA!
u Pokud YƏrobek nepouƗķYûte, musķ bƏt zapoMen do stanice.

  VƏrobek zapnğte teprYe krûtce pŬed kontaktem s pracoYnķm 
materiûlem.

  PŬi pûMenķ a pŬi prûci s plasty YznikaMķ ůkodliYĝ YƏpary. 
=aMistğte dobrĝ Yğtrûnķ nebo YhodnƏ odtah.

  V mķstnostech, kde se proYûdķ pûMenķ, se YyYaruMte Mķdla, pitķ 
a kouŬenķ. -inak by mohly stopy oloYa ulpķYaMķcķ na rukou 
proniknout do lidskĝho organismu prostŬednictYķm potraYin 
nebo cigaret.

  Po pûMenķ si YƗdy dƉkladnğ umyMte ruce.
  PŬed stŬķkanci cķnoYĝ pûMky a koroziYnķmi YƏpary se chraŎte 

ochrannƏmi brƏlemi a YhodnƏm pracoYnķm odğYem.
  VƏrobek se nikdy nesmķ pouƗķYat k ohŬeYu kapalin nebo 

plastƉ.
  7ento YƏrobek obsahuMe baterie/akumulûtory, kterĝ smķ 

YymğŎoYat pouze YyůkolenƏ personûl.
  NeYyhazuMte odpad z pûMenķ do domûcķho odpadu. Odpady z 

pûMenķ patŬķ do zYlûůtnķho odpadu.

� Bezpeĕnostnķ pok\n\ pro baterie/akumulûtor\
m NEBEZPE|� ùIVOTA! Baterie/akumulûtory udrƗuMte mimo 

dosah dğtķ. V pŬķpadğ spolknutķ YyhledeMte ihned lĝkaŬe!
NEBEZPE|� VñBUCHU! Nikdy znoYu nedobķMeMte 
nedobķMitelnĝ baterie. NezkratuMte baterie/akumulûtory 
a/nebo Me neoteYķreMte. PŬehŬûtķ, nebezpeĕķ poƗûru nebo 
roztrƗenķ mƉƗe bƏt nûsledkem.

  Nikdy nehûzeMte baterie/akumulûtory do ohnğ nebo do Yody.
  NeYystaYuMte baterie/akumulûtory mechanickĝ zûtğƗi.
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OPATRN�! NEBEZPE|� VñBUCHU! Nikd\ 
nedobķMeMte nedobķMitelnĝ baterie.

max. 50 °C

ChraŎte akumulûtor pŬed horkem, napŬ. i pŬed 
opakovanƏm sluneĕnķm zûŬenķm, ohnğm, vodou a 
vlhkostķ. ExistuMe nebezpeĕķ exploze.

Riziko v\teĕenķ bateriķ/akumulûtorƉ
  Vyhnğte se extrĝmnķm podmķnkûm a teplotûm, kterĝ by 

mohly mķt YliY na baterie/akumulûtory, napŬ. na radiûtorech/
pŬķmĝm sluneĕnķm sYğtle.

  Pokud Msou baterie/akumulûtory Yyteklĝ, zabraŎte kontaktu 
kƉƗe, oĕķ a sliznic s chemikûliemi! PostiƗenĝ mķsto peĕliYğ 
oplûchnğte ĕistou Yodou a ihned YyhledeMte lĝkaŬskou 
pomoc!

NOSTE OCHRANN� RU.AVICE! VytĝkaMķcķ nebo 
poůkozenĝ baterie/akumulûtory mohou zpƉsobit pŬi 
styku s pokoƗkou popûleniny. V tomto pŬķpadğ pouƗiMte 
Yhodnĝ ochrannĝ rukaYice.

  7ento YƏrobek mû YestaYğnƏ akumulûtor, kterƏ nemƉƗe 
bƏt Yymğnğn uƗiYatelem. Aby se zabrûnilo rizikƉm, mƉƗe 
odstranğnķ nebo nûhradu akumulûtoru proYĝst pouze YƏrobce 
nebo Meho sluƗba zûkaznķkƉm nebo podobnğ kYaliƞkoYanû 
osoba. PŬi likYidaci Me tŬeba upozorni na to, Ɨe tento YƏrobek 
obsahuMe akumulûtor.

  PŬed ĕiůtğnķm: Abyste minimalizoYali riziko Źrazu elektrickƏm 
proudem, odpoMte nabķMecķ kabel od YƏrobku.

  PŬed nabķMenķm: Nechte akumulûtor Źplnğ Yychladnout.
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  Akumulûtor neotYķreMte a zabraŎte Meho mechanickĝmu 
poůkozenķ. Hrozķ nebezpeĕķ zkratu a Źniku YƏparƉ, kterĝ 
mohou drûƗdit dƏchacķ cesty. =aMistğte ĕerstYƏ Yzduch a 
YyhledeMte naYķc lĝkaŬskou pomoc.

� Bezpeĕnostnķ pok\n\ pro nabķMeĕk\
  7ento pŬķstroM mohou pouƗķYat dğti starůķ 8 let i osoby se 

snķƗenƏmi fyzickƏmi, smysloYƏmi ĕi mentûlnķmi schopnostmi 
nebo s nedostatkem zkuůenostķ a znalostķ, pokud Msou pod 
dohledem nebo byly pouĕeny ohlednğ bezpeĕnĝho pouƗķYûnķ 
pŬķstroMe a chûpou z toho YyplƏYaMķcķ nebezpeĕķ.
Dğti si nesmķ s pŬķstroMem hrût.
|iůtğnķ a uƗiYatelskou ŹdrƗbu nesmğMķ proYûdğt dğti bez 
dohledu.

  UdrƗuMte nabķMeĕku ĕistou a chraŎte Mi pŬed vlhkostķ a 
deůtğm. NabķMeĕku nikd\ nepouƗķveMte venku. =neĕiůtğnķm 
a Yniknutķm Yody se zYyůuMe riziko Źrazu elektrickƏm 
proudem.

  NabķMeĕku lze pouƗķvat pouze k nabķMenķ urĕenƏch 
vƏrobkƉ. NabķMenķ MinƏch YƏrobkƉ mƉƗe Yĝst ke zranğnķm a k 
nebezpeĕķ poƗûru.

  NabķMeĕka nesmķ bƏt provozovûna na hoŬlavƏch 
pokladech (napŬ. papķr, textil). PŬi nabķMenķ hrozķ nebezpeĕķ 
poƗûru Y dƉsledku nastûYaMķcķho zahŬķYûnķ.

  Nikdy nezkouůeMte nabķMet nedobķMecķ baterie.

� Uvedenķ do provozu
� V\balte vƏrobek
1. VyMmğte YƏrobek z obalu a odstraŎte Yeůkerĝ balicķ materiûly 

a ochrannĝ fŒlie.
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2. =kontroluMte, zda Msou k dispozici Yůechny dķly a zda Me rozsah 
dodûYky kompletnķ (Yiz ֙Rozsah dodûYky֚).

3. =kontroluMte, zda Me YƏrobek a Yůechny souĕûsti Y dobrĝm 
staYu. Pokud zMistķte Makĝkoli poůkozenķ nebo zûYadu, 
YƏrobek nepouƗķYeMte, ale postupuMte podle popisu Y kapitole 
֙=ûruka֚.

� NabķMenķ akumulûtoru
UPOZORN�N�
u Akumulûtor nenķ YymğnitelnƏ. PŬi problĝmech s 

akumulûtorem se obraŶte na serYisnķ stŬedisko (Yiz 
֙SerYis֚).

u K bezpeĕnĝmu nabķMenķ akumulûtoru pouƗķYeMte pouze 
nabķMeĕku HG06825 nebo HG06825‑BS (Yiz ֙ÛdrƗba֚ a 
֙SerYis֚).

u Bğhem nabķMenķ nelze YƏrobek pouƗķYat.
u PŬed prYnķm pouƗitķm akumulûtor Źplnğ nabiMte.
u Akumulûtor dobķMeMte, kdyƗ se snķƗķ YƏkon ohŬeYu.

INFO: Doba nabķMenķ Yybitĝho akumulûtoru Me 2–3 hodiny.

1. SpoMte nabķMecķ kabel [8] s nabķMeĕkou.
2. OteYŬete gumoYƏ kryt  [�] nabķMecķ zûsuYky [�] a pŬipoMte 

nabķMecķ zûstrĕku  [9] k nabķMecķmu portu (obr. B).
3. SpoMte nabķMeĕku se zûsuYkou.

Kontrolka [5] indikuMe staY:
Barva Stav
|erYenû Akumulûtor se nabķMķ.
=elenû Akumulûtor Me nabitƏ.
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Po nabķMenķ
1. NabķMeĕku oddğlte od zûsuYky.
2. OdstraŎte nabķMecķ zûstrĕku [9] z nabķMecķ zûsuYky [�] (obr. B).
3. NasaĚte gumoYƏ kryt  [�] nabķMecķ zûsuYky [�] zpğt na nabķMecķ 

zûsuYku.

� NamontuMte/v\mğŎte pûMecķ hrot
(Obr. C)

m OPATRN�! Riziko zranğnķ!
u Vypnğte YƏrobek pŬedtķm, neƗ budete proYûdğt kontrolnķ, 

ŹdrƗboYĝ nebo ĕistķcķ prûce!

1. OdstraŎte nabķMecķ zûstrĕku [9] z nabķMecķ zûsuYky [�].
2. OtûĕeMte pûMecķ hrot  [1] proti smğru hodinoYƏch ruĕiĕek z 

obMķmky  [2].
3. NaůroubuMte noYƏ pûMecķ hrot [1] Ye smğru hodinoYƏch 

ruĕiĕek na obMķmku [2] (ruĕnğ).

� Zapnout/v\pnout
INFO:

  Dokud Me YƏrobek zapnut, sYķtķ pracoYnķ sYķtilna [3].
  PûMecķ hrot  [1] potŬebuMe k dosaƗenķ proYoznķ teploty (300 °C) 

pŬibliƗnğ 30 sekund.
  Kontrolka [5] indikuMe staY:
Barva Stav
|erYenû PûMecķ hrot [1] se ohŬķYû.
=elenû Bylo dosaƗeno proYoznķ teploty (300 °C).
|erYenû (blikû) Akumulûtor Me slabƏ. NabiMte akumulûtor.
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o VƏrobek se po 10 minutûch automaticky Yypne. VƏrobek opğt 
podle potŬeby zapnğte.

Zapnutķ
o PodrƗte Yypķnaĕ =ap/Vyp [4] stlaĕenƏ po dobu 4 sekund.

V\pnout
o Stisknğte krûtce Yypķnaĕ =ap/Vyp [4].

� Obsluha

m OPATRN�! Nebezpeĕķ otrav\!

VƏpary mohou pŬi YdechoYûnķ Yĝst k bolestem hlaYy a 
proMeYƉm ŹnaYy.

UPOZORN�N�
u PûMecķ hrot [1] potŬebuMe k dosaƗenķ proYoznķ teploty 

pŬibliƗnğ 30 sekund.
u Aby bylo dosaƗeno dokonalĝho pûMecķho spoMe, musķ bƏt 

pûMecķ spoM ĕistƏ a zbaYenƏ mastnoty.
u 7aYidlo Me buĚ obsaƗeno Y pûMce, nebo se pouƗķYû 

samostatnğ. PŬi nûkupu se informuMte o typu aplikace a 
Yhodnĝm pûMecķm prostŬedku.

u V pŬķpadğ elektronickƏch souĕûstek nesmķ bƏt pûMenĝ dķly 
pŬķliů zahŬûtĝ, aby nedoůlo k MeMich poůkozenķ.

u PŬed zahûMenķm prûce musķ bƏt pûMecķ hrot  [1] pocķnoYûn 
(potaƗen cķnoYou pûMkou  [�]). Pouze kYalitnķ pocķnoYûnķ 
zaruĕuMe dokonalĝ pûMenķ a pŬenos tepla.

u Akumulûtor dobķMeMte, kdyƗ se snķƗķ YƏkon ohŬeYu.
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o PŬed zahûMenķm prûce naYlhĕete houbu [6], abyste mohli 
pûMecķ hrot  [1] bğhem prûce i po nķ namûĕet.

o VƏrobek drƗte Mako pero (obr. D).
o DbeMte na to, aby byl pûMecķ hrot [1] YƗdy ĕistƏ a bez usazenin 

a pŬebyteĕnĝ cķnoYĝ pûMky  [�]. PûMecķ hrot praYidelnğ ĕistğte 
Ylhkou houbou. K ĕiůtğnķ nikdy nepouƗķYeMte pilnķk.

o Pokud Me to moƗnĝ, YytYoŬte pŬed pûMenķm mechanickĝ 
spoMenķ mezi spoMoYanƏmi koYy. NapŬķklad zkroutit drûty 
k sobğ tak, aby nesklouzûYaly. 7ķm zaMistķte stabilnķ pûMecķ 
spoMe a zabrûnķte tepelnĝmu poůkozenķ zpƉsobenĝmu pŬķliů 
dlouhƏm pûMenķm.

o Chcete‑li pûMet dYa koYy, pŬidrƗte pûMecķ hrot  [1] na spoMi a 
krûtce pŬideMte cķnoYou pûMku  [�]. CķnoYû pûMka se roztaYķ a 
Yteĕe do pûMenĝho spoMe. -akmile se cķnoYû pûMka rozůķŬķ, 
odstraŎte pûMecķ hrot. Nechte pûMecķ mķsto Yychladnout bez 
otŬesƉ.

o PûMku [�] nikdy nezahŬķYeMte pŬķmo a nepouƗķYeMte pŬķliů Yelkĝ 
mnoƗstYķ cķnoYĝ pûMky.

o Nechte YƏrobek Ye stanici [7] zchladnout.

� |iůtğnķ/ŹdrƗba

m OPATRN�! Riziko zranğnķ!
u Vypnğte YƏrobek pŬedtķm, neƗ budete proYûdğt kontrolnķ, 

ŹdrƗboYĝ nebo ĕistķcķ prûce!

� |iůtğnķ
m VñSTRAHA! Riziko zkratu!
u Nikdy neponoŬuMte YƏrobek do Yody nebo MinƏch kapalin.
u Nikdy nedoYolte, aby do YƏrobku Ynikla Yoda.
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m VñSTRAHA! Riziko poůkozenķ vƏrobku!
u K ĕiůtğnķ nepouƗķYeMte abraziYnķ, agresiYnķ ĕisticķ prostŬedky 

nebo tYrdĝ kartûĕe.
u Nikdy neůkrûbeMte ani nepiluMte zbytky cķnoYĝ pûMky z 

pûMecķho hrotu [1] tYrdƏmi pŬedmğty, protoƗe tķm poůkodķte 
pûMecķ hrot!

UPOZORN�N�
u UdrƗuMte YƏrobek ĕistƏ, abyste zaruĕili dobrou a bezpeĕnou 

prûci.

o Vypnğte YƏrobek pŬed ĕiůtğnķm a nechte ho Yychladnout.
o 7eplƏ pûMecķ hrot [1] otķreMte naYlhĕenou houbou [6] bğhem a 

po pouƗitķ.
o VƏrobek ĕistğte mğkkou suchou utğrkou.

� ÛdrƗba
UPOZORN�N�
u Lithium‑iontoYƏ akumulûtor smķ bƏt odebrûn YƏhradnğ 

ůkolenƏm a kYaliƞkoYanƏm personûlem.

o PŬed kaƗdƏm pouƗitķm zkontroluMte, zda YƏrobek neYykazuMe 
zMeYnĝ Yady, Mako Msou uYolnğnĝ, opotŬeboYanĝ nebo 
poůkozenĝ dķly. 7yto dķly pŬķpadnğ YymğŎte.

Nûhradnķ dķl\/pŬķsluůenstvķ
  =ûkaznķci z nûsleduMķcķch zemķ si mohou Y internetoYƏch 

obchodech Lidl obMednat kompatibilnķ nabķMeĕky:
Nğmecko (lidl.de), )rancie (lidl.fr), Belgie (lidl.be), |eskû 
republika (lidl.cz), Nizozemsko (lidl.nl), Polsko (lidl.pl), 
SloYensko (lidl.sk), Ñpanğlsko (lidl.es)
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=ûkaznķci ze Yůech ostatnķch zemķ si Me mohou obMednat na 
adrese www.optimex‑shop.com.

  ObMednûYky lze zadûYat a zpracoYûYat pouze online.
o PŬipraYte si obMednacķ ĕķslo sYĝ obMednûYky.
o Dalůķ informace zķskûte na serYisnķ horkĝ lince spoleĕnosti 

Lidl (Yiz ֙SerYis֚).

'ķl ObMednacķ ĕķslo
[�] CķnoYû pûMka Ø 1,0 mm 99947191501

� Skladovûnķ
o PŬed uloƗenķm YƏrobek Yyĕistğte.
o PŬedtķm, neƗ budete YƏrobek uklûdat, nechte ho plnğ 

ochladit.
o UchoYûYeMte YƏrobek na bezmrazĝm, suchĝm a proti prachu 

chrûnğnĝm mķstğ mimo dosah dğtķ.

� Transport
  7ento YƏrobek obsahuMe dobķMecķ lithium‑iontoYƏ akumulûtor, 

a proto podlĝhû prûYnķm pŬedpisƉm o nebezpeĕnƏch 
lûtkûch. VƏrobek s integroYanƏm akumulûtorem mƉƗe bƏt 
pŬepraYoYûn bez zYlûůtnķch poƗadaYkƉ po silnici a na moŬi.

  Balenķ a oznaĕoYûnķ podlĝhû bğhem pŬepraYy od tŬetķch 
stran (napŬ. leteckĝ spoleĕnosti, kurƏra, spediĕnķ ƞrmy) 
zYlûůtnķm poƗadaYkƉm. PŬi pŬepraYğ prostŬednictYķm tŬetķho 
poskytoYatele musķ bƏt konzultoYûn expert na nebezpeĕnĝ 
zboƗķ.
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� V\hledûvûnķ zûvad
MoƗnĝ problĝm\

PûMecķ hrot  [1] se nezahŬķYû.
Akumulûtor Me prûzdnƏ.
NabiMte akumulûtor.
Akumulûtor se nenabķMķ.
NabķMecķ kabel [8] nebo nabķMeĕka Msou Yadnĝ.
ObraŶte se na zûkaznickƏ serYis (Yiz ֙ÛdrƗba֚ a ֙SerYis֚).
Kontrolka [5] blikû ĕerYenğ.
7eplota pûMecķho hrotu  [1] Me pŬķliů nķzkû.
PûMecķ hrot  [1] Me uYolnğnƏ.
1. Nechte YƏrobek ochladit.
2. =aůroubuMte pûMecķ hrot [1] (ruĕnğ utaƗenƏ).
Problĝm
MoƗnû pŬķĕina
OdstraŎovûnķ ch\b

� Zlikvidovûnķ
Obal se sklûdû z ekologickƏch materiûlƉ, kterĝ mƉƗete 
zlikYidoYat prostŬednictYķm mķstnķch sbğren recykloYatelnƏch 
materiûlƉ.

PŬi tŬķdğnķ odpadu se ŬiĚte podle oznaĕenķ obaloYƏch 
materiûlƉ zkratkami (a) a ĕķsly (b), s nûsleduMķcķm 
YƏznamem: 1–7: umğlĝ hmoty/20–22: papķr a lepenka/
80–98: sloƗenĝ lûtky.
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VƏrobek�

O moƗnostech likYidace YyslouƗilƏch zaŬķzenķ se 
informuMte u sprûYy Yaůķ obce nebo mğsta.

V zûMmu ochrany ƗiYotnķho prostŬedķ YyslouƗilƏ YƏrobek 
neYyhazuMte do domoYnķho odpadu, ale pŬedeMte k 
odbornĝ likYidaci. O sbğrnûch a MeMich oteYķracķch 
hodinûch se mƉƗete informoYat u pŬķsluůnĝ sprûYy 
mğsta nebo obce.

Vadnĝ nebo Yybitĝ baterie resp. akumulûtory se musķ recykloYat. 
Baterie, akumulûtory i YƏrobek odeYzdeMte zpğt do nabķzenƏch 
sbğren.

Ekologickĝ ůkod\ v dƉsledku ch\bnĝ likvidace 
bateriķ/akumulûtorƉ!

Baterie/akumulûtory se nesmķ zlikYidoYat Y domûcķm odpadu. 
Mohou obsahoYat MedoYatĝ tğƗkĝ koYy a musķ se zpracoYûYat 
Mako zYlûůtnķ odpad. Chemickĝ symboly tğƗkƏch koYƉ: 
Cd = kadmium, Hg = rtuŶ, Pb = oloYo. Proto odeYzdeMte 
opotŬeboYanĝ baterie/akumulûtory u komunûlnķ sbğrny.

� Zûruka
VƏrobek byl Yyroben podle pŬķsnƏch smğrnic kYality a pŬed 
dodûnķm peĕliYğ otestoYûn. V pŬķpadğ materiûlnķch nebo 
YƏrobnķch Yad mûte zûkonnû prûYa YƉĕi prodeMci YƏrobku. Vaůe 
zûkonnû prûYa neMsou nķƗe uYedenou zûrukou niMak omezenû.

=ûruka na tento YƏrobek Me 3 roky od data zakoupenķ. =ûruĕnķ 
doba zaĕķnû dnem zakoupenķ. Originûl dokladu o zakoupenķ 
si uschoYeMte na bezpeĕnĝm mķstğ, protoƗe tento doklad Me 
YyƗadoYûn Mako doklad o koupi.
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-akĝkoli poůkozenķ nebo zûYady, kterĝ se Yyskytly MiƗ Y okamƗiku 
nûkupu, musķ bƏt nahlûůeny ihned po Yybalenķ YƏrobku.

Pokud se u YƏrobku bğhem 3 let od data zakoupenķ proMeYķ 
Yada materiûlu nebo YƏrobnķ Yada, pak Yûm ho podle naůķ Yolby 
bezplatnğ opraYķme nebo Yymğnķme. =ûruĕnķ doba se po uznanĝ 
reklamaci neprodluƗuMe. 7o platķ takĝ pro Yymğnğnĝ a opraYenĝ 
dķly.

7ato zûruka Me neplatnû, pokud byl YƏrobek poůkozenƏ nebo 
nesprûYnğ pouƗķYanƏ anebo udrƗoYanƏ.

=ûruka se kryMe na materiûloYĝ a YƏrobnķ Yady. 7ato zûruka 
se neYztahuMe na dķly YƏrobku, kterĝ Msou YystaYeny bğƗnĝmu 
opotŬebenķ, a proto Me lze poYaƗoYat za spotŬebnķ dķly (napŬ. 
baterie, hadice, inkoustoYĝ patrony) nebo na poůkozenķ kŬehkƏch 
souĕûstķ, Mako Msou napŬ. spķnaĕe nebo dķly, kterĝ Msou Yyrobeny 
ze skla.

� Postup v pŬķpadğ uplatŎovûnķ zûruk\
V zûMmu rychlĝho zpracoYûnķ Vaůeho poƗadaYku se ŬiĚte 
nûsleduMķcķmi pokyny:

Pro Yůechny poƗadaYky si uschoYeMte pokladnķ stYrzenku Mako 
doklad o nûkupu a ĕķslo poloƗky (IAN 509750_2507).

|ķslo poloƗky naMdete na typoYĝm ůtķtku, Me Yyryto na YƏrobku, Me 
uYedeno na titulnķ strûnce Vaůeho nûYodu (YleYo dole) nebo Me na 
nûlepce na zadnķ nebo spodnķ stranğ YƏrobku.

PŬi poruchûch funkce nebo MinƏch zûYadûch neMdŬķYe kontaktuMte 
telefonicky nebo e‑mailem nķƗe uYedenĝ serYisnķ oddğlenķ.

Na adresu serYisu, kterou Vûm sdğlķme, mƉƗete zdarma 
odeslat pouze YƏrobek, kterƏ byl zaznamenanƏ Mako YadnƏ, a to 
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spolu s pokladnķm dokladem (stYrzenkou), popisem zûYady a 
uYedenķm doby, kdy k zûYadğ doůlo.

Na strûnkûch parkside‑diy.com naMdete 
tuto a celou Ŭadu dalůķch pŬķruĕek 
k nahlĝdnutķ a ke staƗenķ. Pomocķ tohoto 
QR kŒdu se dostanete pŬķmo na strûnky 
parkside‑diy.com. Vyberte sYou zemi 
a YyhledeMte nûYod k obsluze pomocķ 
formulûŬe k YyhledûYûnķ. =adûnķm ĕķsla 
poloƗky (IAN) 509750_2507 se dostanete 
k nûYodu k obsluze Vaůeho YƏrobku.

� Servis
Servis |eskû republika
7el.:  800023611

  Kontaktnķ formulûŬ Me zapnutƏ parkside-diy.com
IAN 509750_2507

Srbskû znaĕka shody
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Zoznam pouƗitƏch piktogramov/s\mbolov

PreĕķtaMte si nûYod na obsluhu.

NEBEZPE|ENSTVO! – OznaĕuMe nebezpeĕenstYo s 
YysokƏm stupŎom rizika, ktorĝ bude maŶ za nûsledok 
smrŶ alebo YûƗne zranenie, ak sa mu neYyhnete (napr. 
nebezpeĕenstYo zadusenia).
VñSTRAHA! – OznaĕuMe nebezpeĕenstYo so strednƏm 
stupŎom rizika, ktorĝ bude maŶ za nûsledok smrŶ 
alebo YûƗne zranenie, ak sa mu neYyhnete (napr. 
nebezpeĕenstYo zûsahu elektrickƏm prŹdom).
POZOR! – OznaĕuMe nebezpeĕenstYo s niƗůķm 
stupŎom rizika, ktorĝ bude maŶ za nûsledok ňahkĝ aƗ 
stredne ŶaƗkĝ zranenie, ak sa mu neYyhnete (napr. 
nebezpeĕenstYo obarenia)

OPATRNE! – VaruMe pred potenciûlnymi materiûlnymi 
ůkodami (napr. nebezpeĕenstYo skratu)

INFORMbCIA� 7ento symbol so signûlnym sloYom 
֙Informûcia֚ ponŹka Ěalůie uƗitoĕnĝ informûcie.

HG06825 
HG06825-BS

PouƗķYaMte len takĝ nabķMaĕky, ktorĝ odporŹĕa YƏrobca.
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7rieda ochrany III

7rieda ochrany II

-ednosmernƏ prŹd/Mednosmernĝ napĈtie

StriedaYƏ prŹd/striedaYĝ napĈtie

Produkt pouƗķYaMte len Y suchƏch interiĝroch.

Pozor, horŹce ĕasti. DodrƗuMte odstup!

VdƏchnutie pûr mŔƗe spŔsobiŶ bolesti hlaYy a znûmky 
ŹnaYy.

Bezpeĕnostnĝ upozornenia
Manipulaĕnĝ pokyny

=naĕka CE potYrdzuMe zhodu so smernicami EÛ, ktorĝ 
sŹ releYantnĝ pre produkt.
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4 V A.U SPb-.OVA|.A

� Ûvod
BlahoƗelûme Vûm ku kŹpe Vûůho noYĝho YƏrobku. Rozhodli ste 
sa pre Yeňmi kYalitnƏ YƏrobok. NûYod na obsluhu Me sŹĕasŶou 
tohto YƏrobku. ObsahuMe dŔleƗitĝ upozornenia tƏkaMŹce sa 
bezpeĕnosti, pouƗķYania a likYidûcie. SkŔr ako zaĕnete YƏrobok 
pouƗķYaŶ, oboznûmte sa so YůetkƏmi pokynmi k obsluhe a 
bezpeĕnosti. VƏrobok pouƗķYaMte iba Y sŹlade s popisom a Y 
uYedenƏch oblastiach pouƗķYania. V prķpade postŹpenia YƏrobku 
Ěalůķm osobûm odoYzdaMte aM Yůetky dokumenty patriace k 
YƏrobku.

� PouƗitie v sŹlade s urĕenķm
  Produkt Me YhodnƏ na spûMkoYanie elektronickƏch sŹĕiastok.
  7ento produkt nepouƗķYaMte na inĝ Źĕely.
  7ento produkt Me urĕenƏ len na pouƗitie Y interiĝroch a Y 

sŹlade s urĕenķm.
  7ento produkt Me urĕenƏ len na pouƗitie Y sŹkromnƏch 

domûcnostiach a nie na komerĕnĝ Źĕely.
  VƏrobca nepreberû Ɨiadnu zodpoYednosŶ za ůkody 

spŔsobenĝ neodbornƏm pouƗķYanķm.

� Rozsah dodûvk\
1 4 V Aku spûMkoYaĕka
1 SpûMkoYacķ hrot
1 SpûMka, Ø 1,0 mm
1 NabķMacķ kûbel (USB‑A na 

USB‑C)

1 Stanica
1 Ñpongia
1 NûYod na obsluhu
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� Zoznam ĕastķ

* Nie Me sŹĕasŶou balenia. PrķsluůenstYo si mŔƗete obMednaŶ 
cez naůe serYisnĝ stredisko (pozri ֙ÛdrƗba֚ a ֙SerYis֚).

[1] SpûMkoYacķ hrot
[2] ObMķmka
[3] PracoYnĝ sYetlo
[4] Vypķnaĕ
[5] Kontrolka
[6] Ñpongia
[7] Stanica

[8] NabķMacķ kûbel (USB‑A na 
USB‑C)

[9] NabķMacķ konektor (USB‑C)
[�] SpûMka Ø 1,0 mm
[�] NabķMacia zdierka (USB‑C)
[�] GumenYƏ kryt (nabķMacia 

zdierka)

� Technickĝ ŹdaMe

4 V Aku spûMkovaĕka PL.A 4 C�
7rieda ochrany:
7eplota spûMkoYacieho hrotu: max. 470 °C
HmotnosŶ: 111 g
Akumulûtor (lķtium-iŒnovƏ)
MenoYitĝ napĈtie: 4 V 
Kapacita C: 1,5 Ah
VƏkon P: 8 W
Poĕet ĕlûnkoY: 1
|as nabķMania: 2–3 hod.
NabķMaĕka*
HG�����, HG�����-BS
Vstupnĝ napĈtie: 100–240 V~
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)rekYencia Ystupnĝho striedaYĝho prŹdu: 50/60 Hz
Spotreba energie: 8,5 W
VƏstupnĝ napĈtie: 5,0 V 
Vstupnĝ napĈtie: 0,3 A
VƏstupnƏ YƏkon: 8,5 W
Priemernû ŹĕinnosŶ Y aktķYnom reƗime: 78,8 %
ÛĕinnosŶ pri nķzkeM zûŶaƗi (10 %): 79,5 %
Spotreba energie Y staYe bez zûŶaƗe: 0,07 W
7rieda ochrany:
PrķpoMka: USB‑A

Na nabķManie bezdrŔtovĝho produktu pouƗķvaMte vƏhradne 
tieto nabķMaĕk\�*
Informûcie
Nûzov alebo ochrannû znûmka vƏrobcu, identiƞkaĕnĝ ĕķslo 
podniku a adresa�
OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm
NEMECKO

IdentiƞkaĕnƏ kŒd modelu�
HG06825, HG06825‑BS

* Nie Me sŹĕasŶou balenia. PrķsluůenstYo si mŔƗete obMednaŶ 
cez naůe serYisnĝ stredisko (pozri ֙ÛdrƗba֚ a ֙SerYis֚).
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Bezpeĕnostnĝ upozornenia

� Vůeobecnĝ bezpeĕnostnĝ upozornenia
  7ento prķstroM mŔƗu pouƗķYaŶ deti od 8 rokoY a osoby 

so znķƗenƏmi fyzickƏmi, zmysloYƏmi alebo duůeYnƏmi 
schopnosŶami alebo osoby s nedostatkom skŹsenostķ a 
Yedomostķ, ak sŹ pod dozorom alebo boli pouĕenĝ ohňadom 
bezpeĕnĝho pouƗķYania prķstroMa a z toho YyplƏYaMŹcich 
nebezpeĕenstieY. Deti sa s prķstroMom nesmŹ hraŶ. |istenie a 
ŹdrƗbu nesmŹ YykonûYaŶ deti� Medine Y tom prķpade, ak maMŹ 
8 alebo Yiac rokoY a sŹ pod dozorom dospeleM osoby.

PRE' POUùIT�M PRO'U.TU SA OBOZNbMTE SO 
VÑET.ñMI BEZPE|NOSTNñMI PO.<NMI A PO.<NMI NA 
OBSLUHU! .E� BU'ETE TENTO PRO'U.T O'OVZ'bVAØ 
�ALE-, O'OVZ'A-TE A- .OMPLETNÛ 'O.UMENTbCIU . 
PRO'U.TU!

V prķpade poůkodenia z dŔYodu nedodrƗania tohto nûYodu na 
obsluhu zanikû nûrok na zûruku! =a nûsledne Yzniknutĝ ůkody 
nepreberûme Ɨiadnu zûruku! V prķpade maMetkoYƏch alebo 
personûlnych ůkŔd z dŔYodu neodbornĝho pouƗķYania alebo 
nedodrƗania bezpeĕnostnƏch upozornenķ nepreberûme Ɨiadnu 
zodpoYednosŶ!

'eti a osob\ s postihnutķm

mVñSTRAHA! NEBEZPE|ENSTVO OHROZENIA ùIVOTA A 
ÛRAZU PRE 'O-|ATb A 'ETI!
Deti nenechûYaMte bez dozoru Y blķzkosti obaloYƏch 
materiûloY. ObaloYƏ materiûl predstaYuMe nebezpeĕenstYo 
udusenia.
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Deti ĕasto podceŎuMŹ nebezpeĕenstYo spoMenĝ s obaloYƏmi 
materiûlmi. NedoYoňte, aby sa deti dostali sa do blķzkosti 
obaloYĝho materiûlu.

  7ento produkt mŔƗu pouƗķYaŶ len dospelĝ osoby. Deti pod 
16 rokoY smŹ produkt pouƗķYaŶ iba pod dozorom.

  Deti udrƗuMte Y dostatoĕneM Yzdialenosti od produktu.

Vůeobecnĝ upozornenia
  RiaĚte sa informûciami ohňadne obsluhy, ĕistenia, 

skladoYania a likYidûcie, ktorĝ nûMdete Y tomto nûYode na 
obsluhu.

  Produkt skontroluMte pred kaƗdƏm pouƗitķm. PoůkodenƏ 
produkt daMte opraYiŶ. NepouƗķYaMte poůkodenƏ produkt.

  Ak produkt nepouƗķYate, Yypnite ho.
  =apnutƏ produkt nikdy nenechûYaMte bez dozoru.

� Ñpeciûlne bezpeĕnostnĝ upozornenia

m VñSTRAHA! Nebezpeĕenstvo poƗiaru!
u Produkt pokladaMte len na nehorňaYĝ poYrchy.
u Produkt odkladaMte tak, aby sa spûMkoYacķ hrot nedotƏkal 

horňaYƏch materiûloY.
u HorŹci produkt nenechûYaMte bez dozoru.
u Pred odloƗenķm nechaMte produkt YychladnŹŶ.

m VñSTRAHA!
u Na nabķManie akumulûtora pouƗķYaMte len predpķsanŹ 

odnķmateňnŹ nabķMaĕku (HG06825 alebo HG06825‑BS).
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m POZOR! Nebezpeĕenstvo poranenia!
u SpûMkoYacķ hrot dosahuMe teplotu nad 400 °C. Kontakt s 

koYoYƏmi ĕasŶami mŔƗe spŔsobiŶ ŶaƗkĝ popûleniny.
u Pred kontrolou, ŹdrƗbou alebo ĕistenķm nechaMte produkt 

YychladnŹŶ!

m OPATRNE!
u KeĚ sa produkt nepouƗķYa, musķ sa zasunŹŶ do stanice.

  Produkt zapnite aƗ tesne pred kontaktom s pracoYnƏm 
materiûlom.

  Pri spûMkoYanķ a obrûbanķ plastoY YznikaMŹ ƗiYot ohrozuMŹce 
pary. =aistite dobrĝ Yetranie alebo Yhodnĝ odsûYanie.

  V miestnostiach, Y ktorƏch sa spûMkuMe, neMedzte, nepite ani 
nefaMĕite. Inak by sa Yûm cez potraYiny alebo cigarety mohli 
do ňudskĝho organizmu dostaŶ stopy oloYa, ktorĝ sa Yûm 
prilepili na ruky.

  Po spûMkoYanķ si YƗdy dŔkladne umyte ruky.
  Pred striekancami zo spûMky a leptaYƏmi parami sa chrûŎte 

ochrannƏmi okuliarmi a YhodnƏm pracoYnƏm odeYom.
  Produkt sa nikdy nesmie pouƗķYaŶ na ohrieYanie kYapalķn a 

plastoY.
  7ento produkt obsahuMe batĝrie/akumulûtory, ktorĝ smŹ 

YymieŎaŶ len Yyůkolenĝ osoby.
  Odpad zo spûMkoYania nikdy neYyhadzuMte do komunûlneho 

odpadu. Odpad zo spûMkoYania patrķ do ůpeciûlneho odpadu.
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� Bezpeĕnostnĝ upozornenia tƏkaMŹce sa batĝriķ/
akumulûtorov

m OHROZENIE ùIVOTA! Batĝrie/akumulûtory udrƗiaYaMte 
mimo dosahu detķ. V prķpade prehltnutia okamƗite YyhňadaMte 
lekûrsku pomoc!

NEBEZPE|ENSTVO VñBUCHU! Nikdy nenabķMaMte 
nenabķMateňnĝ batĝrie. Batĝrie/akumulûtory neskratuMte a/
ani neotYûraMte. Nûsledkom mŔƗe byŶ prehriatie, poƗiar 
alebo prasknutie.

  Batĝrie/akumulûtory neYhadzuMte do ohŎa ani do Yody.
  Batĝrie/akumulûtory nikdy neYystaYuMte mechanickĝmu 

zaŶaƗeniu.

POZOR! NEBEZPE|ENSTVO VñBUCHU! Nikd\ 
nenabķMaMte nenabķMateňnĝ batĝrie.

max. 50 °C

Akumulûtor chrûŎte pred teplom, napr. pred stûl\m 
slneĕnƏm Ɨiarenķm, ohŎom, vodou a vlhkosŶou.
Hrozķ nebezpeĕenstYo YƏbuchu.

Riziko v\teĕenia batĝriķ/akumulûtorov
  Vyhnite sa extrĝmnym podmienkam a teplotûm okolia, ktorĝ 

by mohli oYplyYniŶ batĝrie/akumulûtory, napr. radiûtorom/
priamemu slneĕnĝmu Ɨiareniu.

  KeĚ batĝrie/akumulûtory YyteĕŹ, zabrûŎte kontaktu pokoƗky, 
oĕķ a sliznķc s chemickƏmi lûtkami! Postihnutĝ miesta ihneĚ 
oplûchnite ĕistou Yodou a YyhňadaMte lekûrsku pomoc!
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NOSTE OCHRANN� RU.AVICE! Vyteĕenĝ alebo 
poůkodenĝ batĝrie/akumulûtory mŔƗu pri kontakte s 
pokoƗkou spŔsobiŶ podrûƗdenie. VƗdy, keĚ sa takĝto 
nieĕo Yyskytne, pouƗite Yhodnĝ ochrannĝ rukaYice.

  7ento produkt mû zabudoYanƏ nabķMateňnƏ akumulûtor, ktorƏ 
pouƗķYateň nedokûƗe YymeniŶ. Odstrûnenie alebo YƏmenu 
nabķMateňnĝho akumulûtora mŔƗe YykonûYaŶ iba YƏrobca 
alebo Meho zûkaznķcky serYis, alebo podobne kYaliƞkoYanû 
osoba, aby sa zabrûnilo nebezpeĕenstYûm. Pri likYidûcii 
nezabudnite, Ɨe tento produkt obsahuMe nabķMateňnƏ 
akumulûtor.

  Pred ĕistenķm: Riziko zûsahu elektrickƏm prŹdom znķƗite tak, 
Ɨe z produktu Yytiahnete nabķMacķ kûbel.

  Pred nabķManķm: Akumulûtor nechaMte Źplne YychladnŹŶ.
  Akumulûtor neotYûraMte a Yyhnite sa mechanickĝmu 

poůkodeniu akumulûtora. Hrozķ nebezpeĕenstYo skratu 
a mŔƗu unikaŶ pary, ktorĝ by drûƗdili dƏchacie cesty. 
=abezpeĕte prķstup ĕerstYĝho Yzduchu a YyhňadaMte lekûrsku 
pomoc.

� Bezpeĕnostnĝ upozornenia pre nabķMaĕk\
  7ento prķstroM mŔƗu pouƗķYaŶ deti od 8 rokoY a starůie, ako aM 

osoby so znķƗenƏmi fyzickƏmi, zmysloYƏmi alebo duůeYnƏmi 
schopnosŶami, alebo nedostatkom skŹsenostķ a Yedomostķ, 
ak sŹ pod dozorom alebo boli pouĕenĝ ohňadom bezpeĕnĝho 
pouƗķYania prķstroMa a rozumeMŹ z toho YyplƏYaMŹcim 
nebezpeĕenstYûm.
Deti sa s prķstroMom nesmŹ hraŶ.
|istenie a ŹdrƗbu nesmŹ YykonûYaŶ deti bez dozoru.

  NabķMaĕku udrƗuMte ĕistŹ a mimo vlhkosti a daƗĚa. 
NabķMaĕku nikd\ nepouƗķvaMte vonku. =neĕistenie a 
Yniknutie Yody zYyůuMe riziko zûsahu elektrickƏm prŹdom.
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  NabķMaĕka sa smie pouƗķvaŶ len na nabķManie urĕenƏch 
produktov. NabķManie inƏch produktoY mŔƗe spŔsobiŶ 
poranenia a riziko poƗiaru.

  NabķMaĕka sa nesmie pouƗķvaŶ na horňavom podklade 
(napr. papier, textķlie). 7eplo, ktorĝ Yznikû pri nabķManķ, 
spŔsobuMe riziko poƗiaru.

  Nikdy sa nepokŹůaMte nabķMaŶ nenabķMateňnĝ batĝrie.

� Uvedenie do prevûdzk\
� V\balenie produktu
1. Produkt Yyberte z obalu a odstrûŎte Yůetky obaloYĝ materiûly 

a ochrannĝ fŒlie.
2. SkontroluMte, ĕi boli dodanĝ Yůetky ĕasti a ĕi Me popķsanƏ 

rozsah dodûYky kompletnƏ (pozri ֙Rozsah dodûYky֚).
3. SkontroluMte, ĕi produkt aM Yůetky ĕasti sŹ Y dobrom staYe. 

Ak zistķte, Ɨe Me nieĕo poůkodenĝ alebo chybnĝ, produkt 
nepouƗķYaMte a postupuMte podňa popisu Y kapitole ֙=ûruka֚.

� NabķManie akumulûtora
UPOZORNENIE
u Akumulûtor nie Me YymeniteňnƏ. V prķpade problĝmoY s 

akumulûtorom sa obrûŶte na serYisnĝ stredisko (pozri 
֙SerYis֚).

u Na bezpeĕnĝ nabķManie akumulûtora pouƗķYaMte YƏluĕne 
nabķMaĕku HG06825 alebo HG06825‑BS (pozri ֙ÛdrƗba֚ a 
֙SerYis֚).

u KeĚ sa produkt nabķMa, nesmie sa pouƗķYaŶ.
u Akumulûtor pred prYƏm pouƗitķm Źplne nabite.
u Akumulûtor dobķMaMte, keĚ ohrieYacķ YƏkon klesne.
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INFORMbCIA� Doba nabķMania akumulûtora Me 2–3 hodiny.

1. NabķMacķ kûbel [8] zapoMte do nabķMaĕky.
2. OtYorte gumenƏ kryt  [�] nabķMaceM zdierky [�] a pripoMte 

nabķMacķ konektor  [9] k nabķMaceM zdierke (obr. B).
3. =apoMte nabķMaĕku do zûsuYky.

Kontrolka  [5] indikuMe staY:
Farba Stav
|erYenû Akumulûtor sa nabķMa.
=elenû Akumulûtor Me nabitƏ.

Po nabitķ
1. NabķMaĕku odpoMte zo zûsuYky.
2. NabķMacķ konektor [9] Yytiahnite z nabķMaceM zdierky [�] (obr. B).
3. NasaĚte spĈŶ gumenƏ kryt  [�] nabķMaceM zdierky [�] na 

nabķMaciu zdierku.

� MontûƗ/vƏmena spûMkovacieho hrotu
(Obr. C)

m POZOR! Nebezpeĕenstvo poranenia!
u Pred kontrolou, ŹdrƗbou alebo ĕistenķm nechaMte produkt 

YychladnŹŶ!

1. NabķMacķ konektor [9] Yytiahnite z nabķMaceM zdierky [�].
2. SpûMkoYacķ hrot  [1] YykrŹŶte z obMķmky [2] proti smeru 

hodinoYƏch ruĕiĕiek.
3. Na obMķmku [2] zakrŹŶte Y smere hodinoYƏch ruĕiĕiek noYƏ 

spûMkoYacķ hrot  [1] (rukou).
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� Zapnutie/v\pnutie
INFORMbCIA�

  KeĚ Me produkt zapnutƏ, pracoYnĝ sYetlo [3] sYieti.
  7rYû asi 30 sekŹnd, kƏm sa spûMkoYacķ hrot  [1] zahreMe na 

preYûdzkoYŹ teplotu (300 °C).
  Kontrolka  [5] indikuMe staY:
Farba Stav
|erYenû SpûMkoYacķ hrot [1] sa zohrieYa.
=elenû Dosiahla sa preYûdzkoYû teplota (300 °C).
|erYenû (blikaMŹca) Akumulûtor Me mûlo nabitƏ. Nabite 

akumulûtor.

o Produkt sa po 10 minŹtach automaticky Yypne. V prķpade 
potreby produkt znoYa zapnite.

Zapnutie
o PodrƗte Yypķnaĕ [4] stlaĕenƏ pribl. 4 sekŹnd.

V\pnutie
o Krûtko stlaĕte Yypķnaĕ [4].

� Obsluha

m POZOR! Nebezpeĕenstvo otrav\!

VdƏchnutie pûr mŔƗe spŔsobiŶ bolesti hlaYy a znûmky 
ŹnaYy.
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UPOZORNENIE
u 7rYû asi 30 sekŹnd, kƏm sa spûMkoYacķ hrot [1] zahreMe na 

preYûdzkoYŹ teplotu.
u Aby bol spûMkoYacķ spoM bezchybnƏ, musķ byŶ danĝ miesto 

Źplne ĕistĝ a nesmie byŶ mastnĝ.
u SpûMkoYacķ prostriedok Me buĚ zahrnutƏ Y spûMke, alebo 

sa pridûYa samostatne. Pri nûkupe sa informuMte o druhu 
YyuƗitia a Yhodnom spûMkoYacom prostriedku.

u Pri prûci s elektronickƏmi sŹĕiastkami nesmŹ byŶ 
spûMkoYanĝ ĕasti prķliů zahriate, pretoƗe by sa mohli 
poůkodiŶ.

u Pred zaĕatķm prûce sa musķ spûMkoYacķ hrot  [1] pocķnoYaŶ 
(potrieŶ spûMkou  [�]). Len dobrĝ pocķnoYanie zabezpeĕķ 
bezchybnĝ spûMkoYanie a prenos tepla.

u Akumulûtor dobķMaMte, keĚ ohrieYacķ YƏkon klesne.

o Pred zaĕatķm prûce namoĕte ůpongiu [6], aby ste o Ŏu 
spûMkoYacķ hrot  [1] mohli poĕas pouƗķYania a po pouƗitķ 
obtrieŶ.

o Produkt drƗte ako ceruzku (obr. D).
o DbaMte na to, aby bol spûMkoYacķ hrot  [1] stûle ĕistƏ, bez 

nûnosoY a prebytoĕneM spûMky  [�]. SpûMkoYacie hroty Yyĕistite 
Ylhkou ůpongiou. Na ĕistenie nikdy nepouƗķYaMte pilnķk.

o Ak Me to moƗnĝ, pred spûMkoYanķm YytYorte medzi spûManƏmi 
koYmi mechanickĝ spoMenie. DrŔty mŔƗete napr. stoĕiŶ k 
sebe, aby sa neůmƏkali. =aistķte tak stabilnĝ spûMkoYacie 
spoMe a zabrûnite, aby prķliů dlhĝ spûMkoYanie spŔsobilo 
tepelnĝ poůkodenie.

o Na prispûMkoYanie dYoch koYoY priloƗte spûMkoYacķ hrot  [1] k 
spoMu a rƏchlo pridaMte spûMku  [�]. SpûMka sa roztaYķ a steĕie 
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do spûMkoYacieho spoMa. KeĚ sa spûMka rozteĕie, spûMkoYacķ 
hrot daMte preĕ. SpûMkoYanĝ miesta nechaMte bez otrasoY 
YychladnŹŶ.

o SpûMku [�] nezohrieYaMte priamo a nepouƗķYaMte prķliů Yeňa 
spûMky.

o Produkt nechaMte YychladnŹŶ Y stanici [7].

� |istenie/ŹdrƗba

m POZOR! Nebezpeĕenstvo poranenia!
u Pred kontrolou, ŹdrƗbou alebo ĕistenķm nechaMte produkt 

YychladnŹŶ!

� |istenie
m OPATRNE! Riziko skratu!
u Produkt neponûraMte do Yody alebo inƏch kYapalķn.
u =abrûŎte Yniknutiu Yody do produktu.

m OPATRNE! Riziko poůkodenia produktu!
u Na ĕistenie nepouƗķYaMte abrazķYne ani agresķYne ĕistiace 

prostriedky, ani tYrdĝ kefy.
u =Yyůky spûMky zo spûMkoYacieho hrotu  [1] nikdy 

nezoůkrabuMte ani nepilnķkuMte ostrƏmi predmetmi, pretoƗe 
by ste spûMkoYacķ hrot poůkodili!

UPOZORNENIE
u Produkt udrƗuMte ĕistƏ, aby ste zaistili bezpeĕnŹ prûcu.

o Produkt pred ĕistenķm Yypnite a nechaMte ho YychladnŹŶ.
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o 7eplƏm spûMkoYacķm hrotom  [1] prechûdzaMte poĕas 
pouƗķYania a po pouƗitķ po naYlhĕeneM ůpongii [6].

o Produkt ĕistite mĈkkou, suchou tkaninou.

� ÛdrƗba
UPOZORNENIE
u IntegroYanƏ lķtium‑iŒnoYƏ akumulûtor mŔƗe YyberaŶ iba 

YyůkolenƏ alebo kYaliƞkoYanƏ personûl.

o Pred kaƗdƏm pouƗitķm skontroluMte, ĕi produkt nemû Yiditeňnĝ 
nedostatky ako uYoňnenĝ, opotreboYanĝ alebo poůkodenĝ 
diely. V prķpade potreby tieto diely YymeŎte.

Nûhradnĝ diel\/prķsluůenstvo
  =ûkaznķci z nasleduMŹcich kraMķn si mŔƗu kompatibilnĝ 

nabķMaĕky obMednaŶ Y internetoYƏch obchodoch Lidl:
Nemecko (lidl.de), )rancŹzsko (lidl.fr), Belgicko (lidl.be), 
|eskû republika (lidl.cz), Holandsko (lidl.nl), Poňsko (lidl.pl), 
SloYensko (lidl.sk), Ñpanielsko (lidl.es)
=ûkaznķci z inƏch kraMķn si ich mŔƗu obMednaŶ cez strûnku 
www.optimex‑shop.com.

  ObMednûYky sa daMŹ zadûYaŶ a upraYoYaŶ len online.
o Na obMednûYku si pripraYte obMednûYacie ĕķslo.
o Pre Yiac informûciķ sa obrûŶte na zûkaznķcku linku Lidl SerYice 

(pozri ֙SerYis֚).

'iel ObMednûvacie ĕķslo
[�] SpûMka Ø 1,0 mm 99947191501

� Skladovanie
o Produkt pred uskladnenķm Yyĕistite.
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o Produkt nechaMte pred uskladnenķm Źplne YychladnŹŶ.
o Produkt uchoYûYaMte na suchom mieste chrûnenom pred 

prachom a mrazom, ktorĝ Me mimo dosahu detķ.

� Preprava
  7ento produkt obsahuMe nabķMateňnƏ Li‑Ion akumulûtor a 

podlieha preto zûkonnƏm predpisom o nebezpeĕnƏch 
lûtkach. Produkt s integroYanƏm akumulûtorom mŔƗe byŶ bez 
osobitƏch poƗiadaYiek prepraYoYanƏ po ceste i po Yode.

  Balenie a oznaĕenie podliehaMŹ pri prepraYe prostrednķctYom 
tretķch poskytoYateňoY (napr. Aerolķniami, kuriĝrom, 
ůpeditĝrom) osobitƏm poƗiadaYkûm. Pri prepraYe 
prostrednķctYom tretķch poskytoYateňoY musķ byŶ 
konzultoYanƏ expert na nebezpeĕnĝ lûtky.

� Rieůenie problĝmov
MoƗnĝ problĝm\

SpûMkoYacķ hrot [1] sa nezohrieYa.
Akumulûtor Me YybitƏ.
Nabite akumulûtor.
Akumulûtor sa nenabķMa.
NabķMacķ kûbel [8] alebo nabķMaĕka Me poůkodenû.
ObrûŶte sa na serYisnĝ stredisko (pozri ֙ÛdrƗba֚ a 
֙SerYis֚).
Problĝm
MoƗnû prķĕina
Odstrûnenie porŹch
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MoƗnĝ problĝm\
Kontrolka [5] blikû naĕerYeno.
7eplota spûMkoYacieho hrotu [1] Me prķliů nķzka.
SpûMkoYacķ hrot [1] Me uYoňnenƏ.
1. Produkt nechaMte YychladnŹŶ.
2. SpûMkoYacķ hrot [1] dotiahnite (rukou).
Problĝm
MoƗnû prķĕina
Odstrûnenie porŹch

� Likvidûcia
Obal pozostûYa z ekologickƏch materiûloY, ktorĝ mŔƗete 
odoYzdaŶ na miestnych recyklaĕnƏch zbernƏch miestach.

VůķmaMte si prosķm oznaĕenie obaloYƏch materiûloY pre 
triedenie odpadu, sŹ oznaĕenĝ skratkami (a) a ĕķslami 
(b) s nasleduMŹcim YƏznamom: 1–7: Plasty/20–22: Papier 
a kartŒn/80–98: SpoMenĝ lûtky.

VƏrobok�
O moƗnostiach likYidûcie opotreboYanĝho YƏrobku sa 
mŔƗete informoYaŶ na VaůeM obecneM alebo mestskeM 
sprûYe.
Ak YƏrobok doslŹƗil, Y zûuMme ochrany ƗiYotnĝho 
prostredia ho neodhoĚte do domoYĝho odpadu, ale 
odoYzdaMte na odbornŹ likYidûciu. Informûcie o zbernƏch 
miestach a ich otYûracķch hodinûch zķskate na VaůeM 
prķsluůneM sprûYe.
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Defektnĝ alebo pouƗitĝ batĝrie/akumulûtoroYĝ batĝrie sa musia 
recykloYaŶ. Batĝrie/akumulûtoroYĝ batĝrie a/alebo YƏrobok 
odoYzdaMte prostrednķctYom dostupnƏch zbernƏch stredķsk.

Nesprûvna likvidûcia batĝriķ/akumulûtorovƏch batĝriķ 
niĕķ Ɨivotnĝ prostredie!

Batĝrie/akumulûtoroYĝ batĝrie sa nesmŹ likYidoYaŶ spolu s 
domoYƏm odpadom. MŔƗu obsahoYaŶ MedoYatĝ ŶaƗkĝ koYy a Me 
potrebnĝ zaobchûdzaŶ s nimi ako s nebezpeĕnƏm odpadom. 
Chemickĝ znaĕky ŶaƗkƏch koYoY sŹ nasledoYnĝ: Cd = kadmium, 
Hg = ortuŶ, Pb = oloYo. OpotreboYanĝ batĝrie/akumulûtoroYĝ 
batĝrie preto odoYzdaMte Y komunûlneM zberni.

� Zûruka
VƏrobok bol starostliYo YyrobenƏ Y sŹlade s prķsnymi smernicami 
kYality a pred dodanķm dŔkladne otestoYanƏ. V prķpade 
materiûloYƏch alebo YƏrobnƏch chƏb mûte zûkonnĝ prûYa 
Yoĕi predaMcoYi YƏrobku. Vaůe zûkonnĝ prûYa nie sŹ Ɨiadnym 
spŔsobom obmedzenĝ naůou zûrukou uYedenou niƗůie.
=ûruka na tento YƏrobok Me 3 roky od dûtumu nûkupu. =ûruĕnû 
doba zaĕķna plynŹŶ dûtumom kŹpy. Originûl dokladu o kŹpe 
si uschoYaMte na bezpeĕnom mieste, pretoƗe tento doklad Me 
potrebnƏ ako dŔkaz o kŹpe.
AkĝkoňYek poůkodenie alebo nedostatky prķtomnĝ uƗ Y ĕase 
nûkupu Me potrebnĝ nahlûsiŶ ihneĚ po Yybalenķ YƏrobku.
Ak sa Y priebehu 3 rokoY od dûtumu zakŹpenia preukûƗe, 
Ɨe YƏrobok YykazuMe chyby materiûlu alebo spracoYania, 
podňa Ylastnĝho uYûƗenia Vûm ho bezplatne opraYķme alebo 
Yymenķme. =ûruĕnû doba sa na zûklade poskytnuteM zûruĕneM 
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reklamûcie nepredlƗuMe. 7o platķ aM pre Yymenenĝ alebo opraYenĝ 
diely.
7ûto zûruka Me neplatnû, ak bol YƏrobok poůkodenƏ alebo 
nesprûYne pouƗķYanƏ alebo udrƗiaYanƏ.
=ûruka sa YzŶahuMe na chyby materiûlu a YƏrobnĝ chyby. 7ûto 
zûruka sa neYzŶahuMe na ĕasti YƏrobku, ktorĝ podliehaMŹ beƗnĝmu 
opotreboYaniu, a preto sa poYaƗuMŹ za opotreboYateňnĝ diely 
(napr. batĝrie, hadice, atramentoYĝ kazety), ani na poůkodenie 
krehkƏch ĕastķ, napr. spķnaĕoY alebo ĕastķ zo skla.

� Postup v prķpade poůkodenia v zûruke
Na zabezpeĕenie rƏchleho spracoYania sYoMeM Ɨiadosti 
postupuMte podňa ĚaleM uYedenƏch pokynoY:

Pre Yůetky otûzky maMte pripraYenƏ pokladniĕnƏ lķstok a ĕķslo 
YƏrobku (IAN 509750_2507) ako doklad o kŹpe.

|ķslo YƏrobku nûMdete na typoYom ůtķtku YƏrobku, graYŹre 
YƏrobku, titulneM strane nûYodu (YňaYo dole) alebo na nûlepke na 
zadneM alebo spodneM strane YƏrobku.

Pri YƏskyte funkĕnƏch porŹch alebo inƏch nedostatkoY sa naMprY 
telefonicky alebo e‑mailom obrûŶte na ĚaleM uYedenĝ serYisnĝ 
oddelenie.

VƏrobok oznaĕenƏ ako chybnƏ potom mŔƗete bezplatne zaslaŶ 
na poskytnutŹ serYisnŹ adresu, priĕom priloƗte doklad o kŹpe 
(pokladniĕnƏ lķstok) a uYeĚte, Y ĕom spoĕķYa nedostatok a kedy 
sa Yyskytol.
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Na strûnke parkside‑diy.com si mŔƗete 
stiahnuŶ tŹto a mnohĝ Ěalůie prķruĕky. 
7Əmto QR kŒdom sa dostanete priamo 
na parkside‑diy.com. Vyberte sYoMu 
kraMinu a pomocou YyhňadûYaceM masky 
YyhňadaMte nûYody na obsluhu. =adanķm 
ĕķsla YƏrobku (IAN) 509750_2507 sa 
dostanete na nûYod na obsluhu pre sYoM 
YƏrobok.

� Servis
Servis Slovensko
7el.:  0800003409

  KontaktnƏ formulûr Me zapnutƏ parkside-diy.com
IAN ������B����

SrbskƏ znak zhody
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ZnaĕenMe koriůtenih piktograma/simbola

ProĕitaMte upute za uporabu.

OPASNOST! – OznaĕaYa opasnost s Yisokom razinom 
rizika koMa Ĕe, ako se ne izbMegne, rezultirati smrĔu ili 
ozbilMnom ozlMedom (npr. guůenMem).
UPOZOREN-E! – OznaĕaYa opasnost sa srednMom 
razinom rizika koMa bi, ako se ne izbMegne, mogla 
doYesti do smrti ili ozbilMne ozlMede (npr. opasnost od 
elektriĕnog udara).
OPREZ! – OznaĕaYa opasnost s niskom razinom rizika 
koMa bi, ako se ne izbMegne, mogla doYesti do manMih 
do umMerenih ozlMeda (npr. opasnost od opeklina)

PAùN-A! – UpozoraYa na moguĔu ůtetu na imoYini 
(npr. opasnost od kratkog spoMa)

INFORMACI-E� OYaM simbol s izrazom ֙InformaciMe֚ 
pruƗa dodatne korisne informaciMe.

HG06825 
HG06825-BS

Koristite samo punMaĕe koMe preporuĕuMe proizYoěaĕ.
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Razred zaůtite III

Razred zaůtite II

IstosmMerna struMa/napon

IzmMeniĕna struMa/napon

ProizYod upotreblMaYaMte samo u suhim prostoriMama.

PaƗnMa, YruĔi diMeloYi. DrƗite razmak!

Pare mogu uzrokoYati glaYobolMe i umor ako se udiůu.

Sigurnosne napomene
Upute za rukoYanMe

Oznaka CE potYrěuMe sukladnost sa smMernicama 
EU‑a koMe se primMenMuMu na proizYod.
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4 V A.U LEMILICA

� Uvod
|estitamo Yam na kupnMi noYog proizYoda. OYom kupnMom 
odluĕili ste se za YisokokYalitetan proizYod. Uputa za uporabu 
Me sastaYni dio oYog proizYoda. Ona sadrƗi YaƗne upute 
o sigurnosti, uporabi i uklanManMu otpada. PriMe upotrebe 
proizYoda upoznaMte se sa sYim nMegoYim uputama za koriůtenMe 
i sigurnosnim uputama. Koristite oYaM proizYod u skladu s 
naYedenim uputama te u naYedene sYrhe. Ukoliko proizYod 
daMete nekoM drugoM osobi, predaMte toM osobi takoěer i sYe upute.

� UvMeti koriůtenMa
  ProizYod Me pogodan za lemlMenMe elektronskih komponenti.
  ProizYod nemoMte koristiti u druge sYrhe.
  OYaM proizYod namiMenMen Me predYiěenoM uporabi samo u 

zatYorenim prostorima.
  ProizYod Me predYiěen isklMuĕiYo za uporabu u priYatnim 

kuĔanstYima, a ne u komerciMalne sYrhe.
  ProizYoěaĕ neĔe biti odgoYoran za ůtete nastale zbog 

nepraYilne uporabe.

� SadrƗaM isporuke
1 4 V Aku lemilica
1 Lemni Yrh
1 Lemni kositar, Ø 1,0 mm
1 Kabel za punMenMe (USB‑A 

na USB‑C)

1 Stanica
1 SpuƗYa
1 Upute za uporabu
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� Popis diMelova

* NiMe uklMuĕen u isporuku. Pribor moƗete naruĕiti preko naůeg 
serYisnog centra (pogledaMte ֙OdrƗaYanMe֚ i ֙SerYis֚).

[1] Lemni Yrh
[2] Grlo
[3] Radno sYMetlo
[4] Prekidaĕ za uklMuĕiYanMe/

isklMuĕiYanMe
[5] Kontrolna lampica
[6] SpuƗYa
[7] Stanica

[8] Kabel za punMenMe (USB‑A 
na USB‑C)

[9] Utikaĕ za punMenMe (USB‑C)
[�] Lemni kositar Ø 1,0 mm
[�] Utiĕnica za punMenMe 

(USB‑C)
[�] Gumeni poklopac (utiĕnica 

za punMenMe)

� Tehniĕki podaci

4 V Aku lemilica PL.A 4 C�
Razred zaůtite:
7emperatura lemnog Yrha: maks. 470 °C
7eƗina: 111 g
PunMiva bateriMa (litiM-ionska)
NaziYni napon: 4 V 
Kapacitet C: 1,5 Ah
Snaga P: 8 W
BroM ĔeliMa: 1
VriMeme punMenMa: 2–3 sata
PunMaĕ*
HG�����, HG�����-BS
Ulazni napon: 100–240 V~
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)rekYenciMa ulaznog izmMeniĕnog napona: 50/60 Hz
PotroůnMa: 8,5 W
Izlazni napon: 5,0 V 
Ulazna struMa: 0,3 A
Izlazna snaga: 8,5 W
ProsMeĕna uĕinkoYitost pod optereĔenMem: 78,8 %
UĕinkoYitost pri niskom optereĔenMu (10 %): 79,5 %
PotroůnMa energiMe u stanMu bez optereĔenMa: 0,07 W
Razred zaůtite:
PriklMuĕak: USB‑A

Za punMenMe proizvoda koristite samo slMedeĔe punMaĕe�*
InformaciMe
Ime ili Ɨig proizvoěaĕa, broM upisa u trgovaĕki registar i 
adresa proizvoěaĕa�
OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm
N-EMA|KA

IdentiƞkaciMska oznaka modela�
HG06825, HG06825‑BS

* NiMe uklMuĕen u isporuku. Pribor moƗete naruĕiti preko naůeg 
serYisnog centra (pogledaMte ֙OdrƗaYanMe֚ i ֙SerYis֚).
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Sigurnosne napomene

� OpĔe sigurnosne napomene
  UreěaM smiMu koristiti dMeca od 8 godina te osobe 

s ograniĕenim psihiĕkim, osMetilnim ili mentalnim 
sposobnostima ili osobe bez iskustYa i/ili znanMa kada su 
pod nadzorom ili ako su upoznati s uputama o sigurnom 
koriůtenMu ureěaMa kao i s potenciMalnim opasnostima. DMeca 
se ne smiMu igrati ureěaMem. |iůĔenMe i korisnikoYo odrƗaYanMe 
ne smiMu obaYlMati dMeca, osim ako nisu stariMa od 8 godina i 
pod nadzorom.

PRI-E UPORABE PROIZVO'A UPOZNA-TE SE SA SVIM 
SA SVIM UPUTAMA ZA UPORABU I SIGURNOSNIM 
NAPOMENAMA! A.O OVA- PROIZVO' 'A-ETE NOVOM 
VLASNI.U, URU|ITE MU I 'O.UMENTACI-U!

U sluĕaMu oůteĔenMa zbog nepridrƗaYanMa oYih uputa za uporabu 
bit Ĕe poniůteno praYo na primMenu MamstYa! Ne preuzimamo 
odgoYornost za poslMediĕne ůtete! ProizYoěaĕ neĔe biti 
odgoYoran za oůteĔenMa ili ozlMeda zbog nepraYilne uporabe ili 
nepridrƗaYanMa sigurnosnih napomena!

'Meca i osobe s poteůkoĔama

mUPOZOREN-E! OPASNOST PO ùIVOT I OPASNOST O' 
NEZGO'A ZA NOVORO�EN|A' I '-ECU!
Ne ostaYlMaMte dMecu s ambalaƗnim materiMalom bez nadzora. 
AmbalaƗni materiMal moƗe izazYati rizik od guůenMa.
DMeca ĕesto podcMenMuMu opasnosti koMe su s time poYezane. 
DMecu drƗite podalMe od ambalaƗnog materiMala.
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  ProizYod smiMu koristiti samo odrasle osobe. DMeca mlaěa od 
16 godina smiMu proizYod koristiti samo pod nadzorom.

  DMecu drƗite podalMe od proizYoda.

OpĔe upute
  PridrƗaYaMte se podataka u oYim uputama za uporabu o radu, 

ĕiůĔenMu, skladiůtenMu i odlaganMu.
  ProYMerite proizYod priMe sYake uporabe. PopraYite oůteĔeni 

proizYod. Nikada se nemoMte koristiti oůteĔenim proizYodom.
  IsklMuĕite ureěaM kada ga ne koristite.
  UklMuĕeni proizYod nikada ne ostaYlMaMte bez nadzora.

� SpeciMalne sigurnosne napomene

m UPOZOREN-E! Opasnost od poƗara!
u ProizYod postaYlMaMte samo na nezapalMiYu poYrůinu.
u PostaYite proizYod tako da lemni Yrh ne doěe u dodir sa 

zapalMiYim materiMalima.
u Ne ostaYlMaMte proizYod bez nadzora dok Me YruĔ.
u OstaYite proizYod da se ohladi priMe nego ůto ga odloƗite.

m UPOZORENJE!
u =a punMenMe punMiYe bateriMe koristite samo naYedeni 

uklonMiYi punMaĕ (HG06825 ili HG06825‑BS).

m OPREZ! Opasnost od nezgode!
u Lemni Yrh doseƗe temperature preko 400 °C. DodiriYanMe 

metalnih diMeloYa moƗe rezultirati teůkim opeklinama.
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m OPREZ! Opasnost od nezgode!
u OstaYite proizYod da se ohladi priMe izYoěenMa bilo kakYog 

pregleda, odrƗaYanMa ili ĕiůĔenMa!

m PAùN-A!
u ProizYod mora biti priklMuĕen na stanicu kada se ne koristi.

  ProizYod uklMuĕite tek neposredno priMe nego ůto doěe u 
dodir s radnim materiMalom.

  Prilikom lemlMenMa i obrade plastike stYaraMu se isparenMa 
koMa su ůtetna za zdraYlMe. OsiguraMte dobru YentilaciMu ili 
odgoYaraMuĔi ispuh.

  IzbMegaYaMte Mesti, piti i puůiti u prostoriMama u koMima se Yrůi 
lemlMenMe. U suprotnom bi tragoYi oloYa zaliMeplMeni na rukama 
mogli uĔi u lMudski organizam putem hrane ili cigareta.

  Nakon lemlMenMa uYiMek temelMito operite ruke.
  =aůtitite se od prskanMa zbog lemlMenMa i koroziYnih para 

noůenMem zaůtitnih naoĕala i odgoYaraMuĔe radne odMeĔe.
  ProizYod se nikada ne smiMe koristiti za zagriMaYanMe tekuĔina 

ili plastike.
  OYaM proizYod sadrƗi bateriMe/punMiYe bateriMe koMe moƗe 

zamiMeniti samo obuĕeno osoblMe.
  Nikada ne bacaMte otpad od lemlMenMa u kuĔni otpad. Otpad 

od lemlMenMa klasiƞcira se kao opasni otpad.

� Sigurnosne napomene za bateriMe/punMive 
bateriMe

m OPASNOST PO ùIVOT! BateriMe/punMiYe bateriMe drƗite 
podalMe od dohYata dMece. U sluĕaMu gutanMa, odmah posMetite 
liMeĕnika!
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OPASNOST O' E.SPLOZI-E! Nikada nemoMte puniti 
nepunMiYe bateriMe. NemoMte kratko spaMati bateriMe/
punMiYe bateriMe i nemoMte ih otYarati. MoƗe doĔi do 
pregriMaYanMa, opasnosti od poƗara ili pucanMa.

  Nikada nemoMte bacati bateriMe/punMiYe bateriMe u Yatru ili 
Yodu.

  BateriMe/punMiYe bateriMe nemoMte izlagati mehaniĕkom 
optereĔenMu.

OPREZ! OPASNOST O' E.SPLOZI-E! Nikada 
nemoMte puniti nepunMive bateriMe.

maks. 50 °C

Zaůtitite punMivu bateriMu od topline, npr. i od 
traMnog sunĕevog zraĕenMa, vatre, vode i vlage.
PostoMi opasnost od eksploziMe.

Opasnost od curenMa bateriMa/punMivih bateriMa
  IzbMegaYaMte ekstremne uYMete i temperature koMi bi mogli 

utMecati na bateriMe/punMiYe bateriMe, npr. griMaĕi ili izraYno 
sunĕeYo zraĕenMe.

  Ako bateriMe/punMiYe bateriMe iscure, izbMegaYaMte kontakt 
kemikaliMa s koƗom, oĕima i sluznicom! =ahYaĔena podruĕMa 
isperite odmah s puno ĕiste Yode i bez odgode potraƗite 
liMeĕnika!

NOSITE ZAÑTITNE RU.AVICE! BateriMe/punMiYe 
bateriMe koMe su iscurile ili su oůteĔene pri dodiru s 
koƗom mogu uzrokoYati nagrizanMe. Stoga u tom sluĕaMu 
nosite prikladne zaůtitne rukaYice.
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  OYaM proizYod ima ugraěenu punMiYu bateriMu koMu korisnik ne 
moƗe zamiMeniti. UklanManMe ili zamMenu punMiYe bateriMe smiMe 
izYrůiti samo proizYoěaĕ ili nMegoYa SluƗba za korisnike ili 
sliĕna kYaliƞcirana osoba kako bi se izbMegle opasnosti. Kod 
zbrinMaYanMa treba ukazati na to da taM proizYod sadrƗi punMiYu 
bateriMu.

  PriMe ĕiůĔenMa: Kako biste smanMili rizik od struMnog udara, 
iskopĕaMte kabel za punMenMe iz proizYoda.

  PriMe punMenMa: OstaYite punMiYu bateriMu da se potpuno ohladi.
  Ne otYaraMte punMiYu bateriMu i izbMegaYaMte mehaniĕka 

oůteĔenMa punMiYe bateriMe. PostoMi opasnost od kratkog spoMa 
i mogu izaĔi pare koMe nadraƗuMu diůne putoYe. OmoguĔite 
sYMeƗi zrak i takoěer potraƗite liMeĕniĕku pomoĔ.

� Sigurnosne napomene za punMaĕe
  UreěaM smiMu koristiti dMeca od 8 godina te osobe 

s ograniĕenim psihiĕkim, osMetilnim ili mentalnim 
sposobnostima ili osobe bez iskustYa i/ili znanMa kada su 
pod nadzorom ili ako su upoznati s uputama o sigurnom 
koriůtenMu kao i s potenciMalnim opasnostima.
DMeca se ne smiMu igrati ureěaMem.
DMeca ne smiMu ĕistiti niti odrƗaYati ureěaM bez nadzora.

  'rƗite punMaĕ ĕistim i podalMe od vlage i kiůe. PunMaĕ 
nikada nemoMte koristiti na otvorenom. OneĕiůĔenMe i 
prodor Yode poYeĔaYaMu rizik od struMnog udara.

  PunMaĕ se smiMe koristiti samo za punMenMe oznaĕenih 
proizvoda. PunMenMe drugih proizYoda moƗe uzrokoYati 
ozlMede i opasnost od poƗara.

  PunMaĕ ne smiMe raditi na zapalMivim povrůinama (npr. 
papir, tekstil). -aYlMa se opasnost od poƗara usliMed topline 
koMa se stYara tiMekom punMenMa.

  Nikada ne pokuůaYaMte puniti bateriMe koMe se ne mogu puniti.
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� Poĕetak rada
� RaspakiraMte proizvod
1. IzYadite proizYod iz pakiranMa i uklonite sYe diMeloYe 

ambalaƗnog materiMala i zaůtitne foliMe.
2. ProYMerite postoMe li sYi diMeloYi i Me li opisani opseg isporuke 

potpun (Yidi poglaYlMe ֙SadrƗaM isporuke֚).
3. ProYMerite Mesu li proizYod i sYi nMegoYi diMeloYi u dobrom 

stanMu. Ako primiMetite bilo kakYo oůteĔenMe ili nedostatak, 
nemoMte koristiti proizYod, YeĔ postupite kako Me opisano u 
poglaYlMu ֙-amstYo֚.

� PunMenMe punMive bateriMe
NAPOMENA
u PunMiYa bateriMa ne moƗe se miMenMati. Ako imate problema 

s punMiYom bateriMom, obratite se serYisnom centru 
(pogledaMte ֙SerYis֚).

u =a sigurno punMenMe punMiYe bateriMe koristite samo punMaĕ 
HG06825 ili HG06825‑BS (pogledaMte ֙OdrƗaYanMe֚ i 
֙SerYis֚).

u ProizYod se ne moƗe koristiti dok se puni.
u PriMe prYe uporabe potpuno napunite punMiYu bateriMu.
u PonoYno napunite punMiYu bateriMu ako se uĕinak griManMa 

smanMi.

INFORMACIJE: VriMeme punMenMa punMiYe bateriMe Me 2–3 sata.

1. SpoMite kabel za punMenMe [8] na punMaĕ.
2. OtYorite gumeni poklopac  [�] utiĕnice za punMenMe [�] i spoMite 

utikaĕ za punMenMe  [9] na priklMuĕak za punMenMe (sl. B).
3. PunMaĕ poYeƗite s utiĕnicom.
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Kontrolna lampica [5] pokazuMe status:
BoMa Status
CrYena PunMiYa se bateriMa puni.
=elena PunMiYa bateriMa Me napunMena.

Nakon punMenMa
1. PunMaĕ iskopĕaMte iz utiĕnice.
2. IzYadite utikaĕ za punMenMe [9] iz utiĕnice za punMenMe [�]

(sl. B).
3. Vratite gumeni poklopac [�] utiĕnice za punMenMe [�] na 

priklMuĕak za punMenMe.

� PostavlManMe/zamMena lemnog vrha
(Sl. C)

m OPREZ! Opasnost od nezgode!
u OstaYite proizYod da se ohladi priMe izYoěenMa bilo kakYog 

pregleda, odrƗaYanMa ili ĕiůĔenMa!

1. IskopĕaMte utikaĕ za punMenMe [9] iz utiĕnice za punMenMe [�].
2. OdYiMte lemni Yrh  [1] u smMeru suprotnom od kazalMke na satu 

iz grla [2].
3. =aYiMte noYi lemni Yrh [1] u smMeru kazalMke na satu u grlo [2]

(zategnite rukom).

� UklMuĕivanMe/isklMuĕivanMe
INFORMACIJE:

  Kad Me proizYod uklMuĕen, sYiMetli radno sYMetlo [3].
  Lemnom Yrhu  [1] treba pribl. 30 sekundi da postigne radnu 

temperaturu (300 °C).
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  Kontrolna lampica [5] pokazuMe status:
BoMa Status
CrYena Lemni Yrh [1] se zagriMaYa.
=elena Dosegnuta Me radna temperatura (300 °C).
CrYena (treperi) PunMiYa bateriMa Me slaba. Napunite punMiYu 

bateriMu.

o ProizYod se automatski isklMuĕuMe nakon 10 minuta. Ako Me 
potrebno, ponoYno uklMuĕite proizYod.

UklMuĕivanMe
o DrƗite prekidaĕ za uklMuĕiYanMe/isklMuĕiYanMe [4] 4 sekundi.

IsklMuĕivanMe
o Kratko pritisnite prekidaĕ za uklMuĕiYanMe/isklMuĕiYanMe [4].

� .oriůtenMe

m OPREZ! Opasnost od trovanMa!

Pare mogu uzrokoYati glaYobolMe i umor ako se udiůu.

NAPOMENA
u Lemnom Yrhu [1] treba pribl. 30 sekundi da postigne radnu 

temperaturu.
u Kako bi se postigao saYrůen lemni spoM, lemni spoM mora 

biti ĕist i bez masnoĔe.
u Lemna pasta Me sadrƗana u lemu ili se primMenMuMe zasebno. 

Pri kupnMi se informiraMte o Yrsti primMene i prikladnom lemu.
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NAPOMENA
u =a elektroniĕke komponente, diMeloYi za lemlMenMe ne smiMu 

se preYiůe zagriMaYati kako bi se izbMegla oůteĔenMa.
u PriMe poĕetka rada, lemni Yrh [1] mora biti pokositren 

(preYuĕen lemnim kositrom  [�]). Samo ako Me dobro 
pokositren, osiguraYa saYrůeno lemlMenMe i priMenos topline.

u PonoYno napunite punMiYu bateriMu ako se uĕinak griManMa 
smanMi.

o PriMe poĕetka rada naYlaƗite spuƗYu [6] kako biste mogli 
tapkati lemni Yrh  [1] tiMekom i nakon uporabe.

o DrƗite proizYod kao oloYku (sl. D).
o Vodite raĕuna da lemni Yrh [1] uYiMek bude ĕist i bez kamenca 

i Yiůka lemnog kositra  [�]. RedoYito ĕistite lemni Yrh mokrom 
spuƗYom. Nikada ne koristite turpiMu za ĕiůĔenMe.

o Ako Me moguĔe, stYorite mehaniĕki spoM izmeěu metala koMi 
se spaMaMu priMe lemlMenMa. Na primMer, spoMite Ɨice tako da 
ne skliznu. 7o Ĕe Yam omoguĔiti stabilno lemlMenMe spoMeYa 
i izbMegaYanMe oůteĔenMa toplinom uzrokoYano predugim 
lemlMenMem.

o =a lemlMenMe dYa metala, drƗite lemni Yrh [1] na spoMnoM toĕki i 
nakratko dodaMte lemni kositar  [�]. Lemni se kositar topi i teĕe 
u lemni spoM. Ako se lemni kositar proůirio, uklonite lemni Yrh. 
OstaYite toĕku lemlMenMa da se ohladi bez YibraciMa.

o Nikada nemoMte izraYno zagriMaYati lemni kositar [�] ili koristiti 
preYiůe lemnog kositra.

o OstaYite proizYod da se ohladi u stanici [7].
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� |iůĔenMe/odrƗavanMe

m OPREZ! Opasnost od nezgode!
u OstaYite proizYod da se ohladi priMe izYoěenMa bilo kakYog 

pregleda, odrƗaYanMa ili ĕiůĔenMa!

� |iůĔenMe
m PAùN-A! Opasnost od kratkog spoMa!
u ProizYod nikada nemoMte uranMati u Yodu ili druge tekuĔine.
u SpriMeĕite da Yoda prodre u proizYod.

m PAùN-A! Opasnost od oůteĔenMa proizvoda!
u =a ĕiůĔenMe nemoMte koristiti nikakYa abraziYna, agresiYna 

sredstYa za ĕiůĔenMe ni tYrde ĕetke.
u Nikada nemoMte grebati ili turpiMati ostatke lemlMenMa s 

lemnog Yrha [1] tYrdim predmetima Mer Ĕete tako oůtetiti 
lemni Yrh!

NAPOMENA
u OdrƗaYaMte proizYod ĕistim kako biste bili sigurni da Ĕe 

raditi sigurno.

o IsklMuĕite proizYod i ostaYite ga da se ohladi priMe ĕiůĔenMa.
o Obriůite topli lemni Yrh [1] o naYlaƗenu spuƗYu  [6] tiMekom i 

nakon uporabe.
o Oĕistite proizYod mekom, suhom krpom.



131HR

� OdrƗavanMe
NAPOMENA
u Integriranu litiM‑ionsku punMiYu bateriMu smiMe Yaditi isklMuĕiYo 

obuĕeno ili kYaliƞcirano osoblMe.

o PriMe sYake uporabe proYMerite ima li na proizYodu oĕitih 
nedostataka kao ůto su labaYi, istroůeni ili oůteĔeni diMeloYi. 
Po potrebi zamiMenite te diMeloYe.

Rezervni diMelovi/pribor
  Kupci iz slMedeĔih zemalMa mogu naruĕiti kompatibilne 

punMaĕe iz Lidl online trgoYina:
NMemaĕka (lidl.de), )rancuska (lidl.fr), BelgiMa (lidl.be), |eůka 
(lidl.cz), Nizozemska (lidl.nl), PolMska (lidl.pl), SloYaĕka (lidl.sk), 
ÑpanMolska (lidl.es)
Kupci iz sYih ostalih zemalMa mogu ih naruĕiti na 
www.optimex‑shop.com.

  NarudƗbe se mogu postaYiti i obraditi samo online.
o Prilikom naruĕiYanMa pripremite sYoM broM narudƗbe.
o =a dodatne informaciMe obratite se Lidl telefonskoM podrůci 

(pogledaMte ֙SerYis֚).

'io BroM narudƗbe
[�] Lemni kositar Ø 1,0 mm 99947191501

� SkladiůtenMe
o Oĕistite proizYod priMe spremanMa.
o PriMe spremanMa ostaYite proizYod da se potpuno ohladi.
o ProizYod ĕuYaMte na mMestu zaůtiĔenom od smrzaYanMa, 

suhom i zaůtiĔenom od praůine, podalMe od dohYata dMece.
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� Transport
  OYaM proizYod sadrƗi punMiYu litiM ionsku bateriMu i stoga 

podliMeƗe zakonskim odredbama o opasnim tYarima. ProizYod 
s ugraěenom punMiYom bateriMom moƗe se transportirati i bez 
posebnih zahtMeYa cestoYnim ili morskim putem.

  PakiranMe i oznaĕaYanMe kod transporta preko treĔih strana 
(npr. zrakoploYne liniMe, dostaYne sluƗbe, otpremniĕke tYrtke) 
podliMeƗu posebnim zahtMeYima. Kod transporta preko treĔih 
strana treba uYaƗiti saYMete struĕnMaka za opasan teret.

� OtkrivanMe problema
MoguĔi problemi

Lemni Yrh [1] se ne zagriMaYa.
PunMiYa bateriMa Me prazna.
Napunite punMiYu bateriMu.
PunMiYa bateriMa se ne puni.
Kabel za punMenMe [8] ili punMaĕ Me neispraYan.
Obratite se serYisnom centru (pogledaMte ֙OdrƗaYanMe֚ i 
֙SerYis֚).
Kontrolna lampica [5] treperi crYeno.
7emperatura lemnog Yrha [1] Me preniska.
Lemni Yrh [1] Me labaY.
Problem
MoguĔi uzroci
OtklanManMe poteůkoĔa
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MoguĔi problemi
1. PriĕekaMte da se proizYod rashladi.
2. |Yrsto okrenite lemni Yrh [1] (rukom).
Problem
MoguĔi uzroci
OtklanManMe poteůkoĔa

� ZbrinMavanMe
AmbalaƗa se sastoMi od ekoloůki neůkodlMiYih materiMala koMe 
moƗete zbrinuti na lokalnim mMestima za reciklaƗu.

UYaƗaYaMte obilMeƗaYanMe ambalaƗe za odYaManMe otpada, 
ono Me obilMeƗeno s kraticama (a) i broMeYima (b) sa 
sliMedeĔim znaĕenMem: 1–7: plastika/20–22: papir I 
karton/80–98: miMeůani materiMali.

Proizvod�
O moguĔnostima zbrinMaYanMa dotraMalog proizYoda 
moƗete se raspitati kod Yaůe opĔinske ili gradske 
upraYe.
=bog zaůtite okoliůa ne bacaMte dotraMali proizYod u 
kuĔni otpad, YeĔ ga predaMte struĕnom zbrinMaYanMu. 
InformaciMe o mMestima za sakuplManMe otpada i nMihoYom 
radnom Yremenu moƗete dobiti pri Vaůem nadleƗnom 
opĔinskom uredu.

OůteĔene ili potroůene bateriMe/punMiYe bateriMe se moraMu 
reciklirati. Vratite bateriMe/punMiYe bateriMe i/ili proizYod putem 
ponuěenih ustanoYa za sakuplManMe otpada
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Ñtete za okoliů zbog krivog zbrinMavanMa bateriMa/
punMivih bateriMa!

BateriMe/punMiYe bateriMe se ne smiMu zbrinMaYati zaMedno s kuĔnim 
otpadom. One mogu sadrƗaYati otroYne teůke metale i podliMeƗu 
zbrinMaYanMu kao poseban otpad. KemiMski simboli teůkih metala 
su sliMedeĔi: Cd = kadmiM, Hg = ƗiYa, Pb = oloYo. Stoga predaMte 
istroůene bateriMe/punMiYe bateriMe na komunalno mMesto za 
sabiranMe otpada.

� -amstvo
OYaM proizYod Me paƗlMiYo proizYeden prema strogim smMernicama 
kYalitete i temelMito Me ispitan priMe isporuke. U sluĕaMu pogreůke 
u materiMalu ili izradi, imate zakonska praYa protiY prodaYatelMa 
proizYoda. Vaůa zakonska praYa ni na koMi naĕin nisu ograniĕena 
naůom garanciMom naYedenom u nastaYku.

GaranciMa za oYaM proizYod Me 3 godine od datuma kupnMe. 
Garantni rok poĕinMe s datumom kupoYine. |uYaMte originalni 
raĕun na sigurnom mMestu Mer Me oYaM dokument potreban kao 
dokaz kupnMe. 

SYa oůteĔenMa ili nedostaci koMi su YeĔ prisutni u trenutku kupnMe 
moraMu se priMaYiti odmah nakon raspakiranMa proizYoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnMe pokaƗe da Me 
proizYod neispraYan u materiMalu ili izradi, mi Ĕemo ga, po 
naůem izboru, besplatno popraYiti ili zamiMeniti. Garantni rok se 
ne produlMuMe odobrenim zahtMeYom za garanciMu. 7o YriMedi i za 
zamiMenMene i popraYlMene diMeloYe.

OYa garanciMa ne YriMedi ako Me proizYod bio oůteĔen ili 
nepropisno koriůten ili odrƗaYan.
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GaranciMa pokriYa greůke u materiMalu i proizYodnMi. OYa se 
garanciMa ne odnosi na diMeloYe proizYoda koMi su podloƗni 
uobiĕaMenom habanMu, te se stoga smatraMu potroůnim diMeloYima 
(npr. bateriMe, criMeYa, spremnici s tintom), niti na oůteĔenMa 
lomlMiYih diMeloYa, npr. prekidaĕa ili diMeloYa od stakla.

U sluĕaMu manMeg popraYka MamstYeni rok se produlMuMe onoliko 
koliko Me kupac bio liůen uporabe stYari.

Meěutim, kad Me zbog neispraYnosti stYari izYrůena nMezina 
zamMena ili nMezin bitni popraYak, MamstYeni rok poĕinMe teĔi 
ponoYno od zamMene, odnosno od YraĔanMa popraYlMene stYari.

Ako Me zamiMenMen ili bitno popraYlMen samo neki dio stYari, 
MamstYeni rok poĕinMe teĔi ponoYno samo za taM dio.

� Postupak u sluĕaMu koMi Me pokriven Mamstvom
Kako bismo osigurali brzu obradu Yaůeg zahtMeYa, sliMedite upute 
u nastaYku:

=a sYe upite kao dokaz o kupnMi pripremite raĕun i broM artikla 
(IAN 509750_2507).

BroM artikla moƗete pronaĔi na tipskoM ploĕici na proizYodu, 
graYuri na proizYodu, nasloYnici Yaůih uputa (dolMe liMeYo) ili 
nalMepnici na straƗnMoM i donMoM strani proizYoda.

Ako se poMaYe funkcionalni kYaroYi ili drugi nedostatci, prYo se 
obratite serYisnoM odMelu koMi Me naYeden u nastaYku telefonski ili 
e‑poůtom.

ProizYod za koMi Me utYrěen kYar, uz prilaganMe potYrde o kupnMi 
(raĕuna) i informaciMama o nedostacima i kada su nastali, moƗete 
poslati na adresu serYisa koMega ste obaYiMestili bez poůtarine.



136 HR

OYe i mnoge druge priruĕnike moƗete 
pregledati i preuzeti na stranici 
parkside‑diy.com. Ovaj QR kod 
Yodi Yas izraYno na naůu stranicu 
parkside‑diy.com. Odaberite sYoMu 
zemlMu i putem traƗilice potraƗite upute 
za uporabu. Unosom broMa artikla 
(IAN) 509750_2507 dospMet Ĕete do 
uputa za uporabu za sYoM artikl.

� Servis
Servis Hrvatska
7el.:  0800805933

  Obrazac za kontakt na parkside-diy.com
IAN 509750_2507

Srpska oznaka sukladnosti
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Spisak koriůĔenih piktograma/simbola

ProĕitaMte uputstYo za koriůĔenMe.

OPASNOST! – OznaĕaYa opasnost sa Yisokim 
stepenom rizika koMa Ĕe, ako se ne izbegne, doYesti do 
smrti ili ozbilMne poYrede (npr. opasnost od guůenMa).
UPOZOREN-E! – OznaĕaYa opasnost sa srednMim 
stepenom rizika koMi Ĕe, ako se ne izbegne, doYesti 
do smrti ili teƗe poYrede (npr. opasnost od struMnog 
udara).
OPREZ! – OznaĕaYa opasnost sa niskim niYoom rizika 
koMa, ako se ne izbegne, moƗe doYesti do lakůih do 
umerenih poYreda (npr. opasnost od opekotina)

PAùN-A! – UpozoraYa na moguĔu materiMalnu ůtetu 
(npr. opasnost od kratkog spoMa)

INFORMACIJE: OYaM simbol sa signalnom reĕMu 
֙InformaciMe֚ pruƗa dodatne korisne informaciMe.

HG06825 
HG06825-BS

Koristite samo punMaĕe koMe preporuĕuMe proizYoěaĕ.
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Klasa zaůtite III

Klasa zaůtite II

-ednosmerna struMa/napaManMe

Naizmeniĕna struMa/napon

Koristite proizYod samo u suYim prostoriMama.

PaƗnMa, YruĔ deo. DrƗite odstoManMe!

IsparenMa mogu izazYati glaYobolMu i umor ako se 
udiůu.

Bezbednosne napomene
Smernice za rukoYanMe

Oznaka CE potYrěuMe usaglaůenost sa direktiYama EU 
koMe se primenMuMu na proizYod.
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4 V AKU LEMILICA

� Uvod
|estitamo Yam na kupoYini Yaůeg noYog proizYoda. 7ako ste 
se odluĕili za YisokokYalitetan proizYod. UputstYo za upotrebu 
Me deo oYog proizYoda. SadrƗi YaƗna bezbednosna uputstYa, 
uputstYa za upotrebu i odlaganMe. Pre koriůĔenMa proizYoda 
upoznaMte se sa sYim uputstYima za rikoYanMe i bezbednost. 
Koristite proizYod samo onako kako Me opisano i za naYedene 
oblasti primene. PredaMte sYe dokumente prilikom isporuke 
proizYoda treĔem licu.

� Predviěena namena
  ProizYod Me pogodan za lemlMenMe elektronskih komponenti.
  NemoMte koristiti oYaM proizYod u druge sYrhe.
  OYaM proizYod Me namenMen samo za predYiěenu upotrebu za 

koriůĔenMe u zatYorenom.
  OYaM proizYod Me isklMuĕiYo namenMen za koriůĔenMe u 

domaĔinstYu i niMe namenMen za komerciMalne sYrhe.
  ProizYoěaĕ ne preuzima odgoYornost za ůtetu usled 

nepraYilne upotrebe.

� Obim isporuke
1 4 V Aku lemilica
1 Vrh lemilice
1 KalaM, Ø 1,0 mm
1 Kabel za punMenMe (USB‑A 

na USB‑C)

1 Stanica
1 Suněer
1 UputstYo za koriůĔenMe
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� Spisak delova

* NiMe uklMuĕeno u isporuku. Dodatnu opremu moƗete naruĕiti 
preko naůeg serYisnog centra (Yideti ֙OdrƗaYanMe֚ i ֙SerYis֚).

[1] Vrh lemilice
[2] PrihYatnica
[3] Radno sYetlo
[4] Prekidaĕ za uklMuĕiYanMe/

isklMuĕiYanMe
[5] Indikatorska lampica
[6] Suněer
[7] Stanica

[8] Kabel za punMenMe (USB‑A 
na USB‑C)

[9] Utikaĕ za punMenMe (USB‑C)
[�] KalaM Ø 1,0 mm
[�] Utiĕnica za punMenMe 

(USB‑C)
[�] Gumeni poklopac (utiĕnica 

za punMenMe)

� Tehniĕki podaci

4 V Aku lemilica PL.A 4 C�
Klasa zaůtite:
7emperatura Yrha lemilice: maks. 470 °C
7eƗina: 111 g
Akumulator (Li-Ion)
Nominalni napon: 4 V 
Kapacitet C: 1,5 Ah
Snaga P: 8 W
BroM ĔeliMa: 1
Vreme punMenMa: 2–3 sata
PunMaĕ*
HG�����, HG�����-BS
Ulazni napon: 100–240 V~
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)rekYenciMa ulazne naizmeniĕne struMe: 50/60 Hz
PotroůnMa struMe: 8,5 W
Izlazni napon: 5,0 V 
Ulazna struMa: 0,3 A
Izlazna snaga: 8,5 W
Proseĕna eƞkasnost u radu: 78,8 %
Eƞkasnost pri malom optereĔenMu (10 %): 79,5 %
PotroůnMa elektriĕne energiMe bez 
optereĔenMa: 0,07 W
Klasa zaůtite:
7erminal: USB‑A

Za punMenMe beƗiĕnog proizvoda koristite isklMuĕivo sledeĔi 
punMaĕ�*
InformaciMe
Ime ili zaůtitni znak proizvoěaĕa, broM komerciMalnog 
registra i adresa�
OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm
NEMA|KA

IdentiƞkaciMa modela�
HG06825, HG06825‑BS

* NiMe uklMuĕeno u isporuku. Dodatnu opremu moƗete naruĕiti 
preko naůeg serYisnog centra (Yideti ֙OdrƗaYanMe֚ i ֙SerYis֚).



143RS

Bezbednosne napomene

� Opůte bezbednosne napomene
  OYaM ureěaM mogu da koriste deca uzrasta od 8 i Yiůe godina 

kao i osobe sa smanMenim ƞziĕkim, ĕulnim ili mentalnim 
sposobnostima ili osobe koMima nedostaMe iskustYa i znanMa, 
pod usloYom da su pod nadzorom ili da su im data uputstYa 
u pogledu bezbednog koriůĔenMa oYog ureěaMa i ako razumeMu 
uklMuĕene opasnosti. Deci niMe dozYolMeno da se igraMu sa 
oYim ureěaMem. |iůĔenMe i odrƗaYanMe koMe sproYodi korisnik 
ne smeMu da sproYode deca, osim ako su stariMa od 8 godina i 
ako su pod nadzorom.

PRE .ORIÑ{EN-A PROIZVO'A UPOZNA-TE SE SA SVIM 
SIGURNOSNIM I .ORISNI|.IM UPUTSTVIMA! A.O 'A-ETE 
OVA- PROIZVO' NE.OME 'RUGOM, PROSLE'ITE SVE 
'O.UMENTE!

U sluĕaMu oůteĔenMa usled nepoůtoYanMa oYih smernica iz 
uputstYa za koriůĔenMe, poniůtaYa Yam se garanciMa na proizYod! 
=a poslediĕnu ůtetu ne preuzima se nikakYa odgoYornost! U 
sluĕaMu materiMalne ůtete ili liĕne poYrede usled nepraYilnog 
koriůĔenMa ili nepoůtoYanMa bezbednosnih napomena, ne 
preuzima se nikakYa odgoYornost!

'eca i osobe sa ograniĕenim sposobnostima

mUPOZOREN-E! OPASNOST PO ùIVOT I OPASNOST O' 
NESRE{E ZA O'O-|A' I 'ECU!
NemoMte ostaYlMati decu bez nadzora sa ambalaƗom. 
AmbalaƗa predstaYlMa opasnost od guůenMa.
Deca ĕesto potcenMuMu sa time poYezane opasnosti. Deca 
neka uYek budu dalMe od ambalaƗe.
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  ProizYod Me namenMen samo da ga koriste odrasli. Deca 
mlaěa od 16 godina mogu da koriste proizYod samo pod 
nadzorom.

  DrƗite decu dalMe od proizYoda.

Opůte informaciMe
  Obratite paƗnMu na detalMe naYedene u oYom uputstYu za 

koriůĔenMe, ĕiůĔenMe, skladiůtenMe i odlaganMe.
  ProYerite proizYod pre sYake upotrebe. OůteĔeni proizYod 

daMte na popraYku. NemoMte da koristite oůteĔeni proizYod.
  Ako ga ne koristite, isklMuĕite proizYod.
  Nikada nemoMte da ostaYlMate uklMuĕeni proizYod bez nadzora.

� Posebne bezbednosne namene

m UPOZOREN-E! Opasnost od poƗara!
u PostaYite proizYod samo na nezapalMiYu poYrůinu.
u PostaYite proizYod tako da Yrh za lemlMenMe ne doěe u 

kontakt sa zapalMiYim materiMalima.
u NemoMte ostaYlMati proizYod bez nadzora kada Me YruĔ.
u OstaYite da se proizYod ohladi pre nego ůto ga odloƗite.

m UPOZORENJE!
u Koristite samo naYedeni uklonMiYi punMaĕ (HG06825 ili 

HG06825‑BS) za punMenMe akumulatora.
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m OPREZ! Opasnost od povreda!
u Vrh za lemlMenMe dostiƗe temperaturu od preko 400 °C. 

DodiriYanMe metalnih deloYa moƗe izazYati ozbilMne 
opekotine.

u OstaYite da se proizYod ohladi pre sproYoěenMa radoYa kao 
ůto su pregledanMe, odrƗaYanMe ili ĕiůĔenMe!

m PAùN-A!
u ProizYod mora biti umetnut u stanicu kada se ne koristi.

  UklMuĕite proizYod neposredno pre nego ůto doěe u kontakt 
sa radnim materiMalom.

  IsparenMa koMa su ůtetna po zdraYlMe nastaMu tokom lemlMenMa 
i prilikom obrade plastike. Obezbedite dobru YentilaciMu ili 
odgoYaraMuĔi izduYni sistem.

  IzbegaYaMte da Medete, piMete i puůite u prostoriMama u koMima 
se Yrůi lemlMenMe. U suprotnom bi tragoYi oloYa na rukama 
mogli uĔi u lMudski organizam putem hrane ili cigareta.

  UYek dobro operite ruke nakon lemlMenMa.
  =aůtitite se od prskanMa kalaMa i ůtetnih isparenMa tako ůto Ĕete 

nositi zaůtitne naoĕare i odgoYaraMuĔu radnu odeĔu.
  ProizYod se nikada ne sme koristiti za zagreYanMe teĕnosti ili 

plastike.
  OYaM proizYod sadrƗi bateriMe/akumulatore koMe moƗe da 

zameni samo obuĕeno osoblMe.
  NemoMte bacati otpad od lemlMenMa u smeĔe u domaĔinstYu. 

Otpad od lemlMenMa Me klasiƞkoYan kao opasan otpad.
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� Bezbednosne napomene za bateriMe/
akumulatore

m OPASNOST PO ùIVOT! BateriMe/akumulatore drƗite Yan 
domaůaMa dece. Ukoliko doěe do gutanMa bateriMe, odmah se 
obratite lekaru!

OPASNOST O' E.SPLOZI-E! Nikada nemoMte 
puniti bateriMe koMe se ne mogu puniti. NemoMte kratko 
spoMiti i/ili otYoriti bateriMe/akumulatore. MoƗe doĔi do 
pregreYanMa, poƗara ili eksploziMe.

  Nikada nemoMte bacati bateriMe/akumulatore u Yatru ili Yodu.
  NemoMte izlagati bateriMe/akumulatore mehaniĕkom 

naprezanMu.

OPREZ! OPASNOST O' E.SPLOZI-E! Nikada 
nemoMte puniti bateriMe koMe se ne mogu puniti.

maks. 50 °C

Zaůtitite akumulator od toplote, npr. od uĕestale 
sunĕeve svetlosti, vatre, vode i vlage. Preti opasnost 
od eksploziMe.

Opasnost od curenMa bateriMe/akumulatora
  IzbegaYaMte ekstremne usloYe i temperature koMi mogu da 

utiĕu na bateriMe/akumulatore, kao ůto su npr. radiMatori/
izloƗenost direktnim sunĕeYim zracima.

  Ako su bateriMe/akumulatori iscureli, izbegaYaMte da hemikaliMa 
doěe u kontakt sa koƗom, oĕima i sluzokoƗom! Odmah 
isperite podruĕMe ĕistom Yodom i potraƗite medicinsku 
pomoĔ!
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NOSITE ZAŠTITNE RUKAVICE! Procurele ili oůteĔene 
bateriMe/akumulatori mogu izazYati opekline ako doěu 
u dodir sa koƗom. U tom sluĕaMu nosite odgoYaraMuĔe 
zaůtitne rukaYice.

  OYaM proizYod sadrƗi ugraěeni akumulator koMi korisnik 
ne moƗe da zameni. Da bi se izbegle opasnosti YaěenMe 
ili zamenu akumulatora moƗe da izYrůi samo proizYoěaĕ 
ili nMegoYa korisniĕka sluƗba, ili osoba sa sliĕnim 
kYaliƞkaciMama. Prilikom odlaganMa oYog proizYoda, treba 
napomenuti da oYaM proizYod sadrƗi Medan akumulator.

  Pre ĕiůĔenMa: Da biste smanMili opasnost od struMnog udara, 
izYucite kabel za punMenMe iz proizYoda.

  Pre punMenMa: OstaYite da se akumulator potpuno ohladi.
  NemoMte otYarati akumulator i izbegaYaMte mehaniĕko 

oůteĔenMe akumulatora. PostoMi opasnost od kratkog spoMa i 
moƗe nastati para koMa iritira respiratorni trakt. Udahnite sYeƗ 
Yazduh i potraƗite dodatnu medicinsku pomoĔ.

� Bezbednosne napomene za punMaĕe
  OYaM ureěaM mogu da koriste deca uzrasta od 8 i Yiůe godina, 

kao i osobe sa smanMenim ƞziĕkim, ĕulnim ili mentalnim 
sposobnostima ili osobe koMima nedostaMe iskustYa i znanMa, 
pod usloYom da su pod nadzorom ili da su im data uputstYa 
kako se oYaM ureěaM moƗe bezbedno koristiti i ako razumeMu 
uklMuĕene opasnosti.
Deci niMe dozYolMeno da se igraMu sa oYim ureěaMem.
|iůĔenMe i odrƗaYanMe od strane korisnika ne smeMu da Yrůe 
deca bez nadzora.

  'rƗite punMaĕ u ĕistom stanMu i dalMe od vlage i kiůe. 
Nikada nemoMte koristiti punMaĕ na otvorenom. Ako prodru 
prlMaYůtina i Yoda poYeĔaYa se opasnost od struMnog udara.
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  PunMaĕ moƗe da se koristi samo za punMenMe odreěenih 
proizvoda. PunMenMe drugih proizYoda moƗe doYesti do 
poYreda i opasnosti od poƗara.

  PunMaĕ ne sme da se koristi na zapalMivim povrůinama 
(npr. papir, tekstil). PostoMi opasnost od poƗara usled 
zagreYanMa koMe nastaMe tokom punMenMa.

  Nikada nemoMte pokuůaYati da punite bateriMe koMe se ne 
mogu puniti.

� PuůtanMe u rad
� RaspakivanMe proizvoda
1. IzYadite proizYod iz ambalaƗe i uklonite saY ambalaƗni 

materiMal i zaůtitnu foliMu.
2. ProYerite da li su sYi deloYi prisutni i da li Me opisani obim 

isporuke kompletan (Yideti ֙Obim isporuke֚).
3. ProYerite da li su proizYod i sYi deloYi u dobrom stanMu. Ako 

primetite oůteĔenMe ili greůku, nemoMte da koristite proizYod, 
YeĔ nastaYite kao ůto Me opisano u poglaYlMu ֙GaranciMa i 
garantni list֚.

� PunMenMe akumulatora
NAPOMENA
u Akumulator niMe zamenlMiY. Ako imate problema sa 

akumulatorom, obratite se centru za serYisiranMe (Yideti 
֙SerYis֚).

u Da biste bezbedno punili akumulator, koristite samo punMaĕ 
HG06825 ili HG06825‑BS (Yideti ֙OdrƗaYanMe֚ i ֙SerYis֚).

u ProizYod ne moƗe da se koristiti dok se puni.
u Pre prYe upotrebe u potpunosti napunite akumulator.
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NAPOMENA
u Napunite akumulator ako se uĕinak greManMa smanMi.

INFORMACIJE: Vreme punMenMa akumulatora traMe 2–3 sata.

1. PriklMuĕite kabel za punMenMe [8] na punMaĕ.
2. OtYorite gumeni poklopac  [�] utiĕnice za punMenMe [�] i staYite 

utikaĕ za punMenMe  [9] u utiĕnicu za punMenMe (sl. B).
3. StaYite utikaĕ punMaĕa u utiĕnicu.

Indikatorska lampica [5] prikazuMe status:
BoMa StanMe
CrYeno Akumulator se puni.
=eleno Akumulator Me napunMen.

Nakon punMenMa
1. IzYucite punMaĕ iz utiĕnice.
2. IzYucite utikaĕ za punMenMe [9] iz utiĕnice za punMenMe [�]

(sl. B).
3. Vratite gumeni poklopac [�] utiĕnice za punMenMe [�] na 

utiĕnicu za punMenMe.

� MontaƗa/zamena vrha lemilice
(Sl. C)

m OPREZ! Opasnost od povreda!
u OstaYite da se proizYod ohladi pre sproYoěenMa radoYa kao 

ůto su pregledanMe, odrƗaYanMe ili ĕiůĔenMe!

1. IzYucite utikaĕ za punMenMe [9] iz utiĕnice za punMenMe [�].
2. Okrenite Yrh lemilice  [1] suprotno smeru kretanMa kazalMke na 

satu za YaěenMe iz prihYatnice [2].
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3. Okrenite noYi Yrh lemilice [1] u smeru kretanMa kazalMke na 
satu u prihYatnicu  [2] (ruĕno).

� UklMuĕivanMe/IsklMuĕivanMe
INFORMACIJE:

  Kada Me proizYod uklMuĕen, radno sYetlo [3] sYetli.
  Vrhu lemilice  [1] Me potrebno oko 30 sekundi da bi se dostigla 

radna temperatura (300 °C).
  Indikatorska lampica [5] prikazuMe status:
BoMa StanMe
CrYeno Vrh lemilice [1] se zagreYa.
=eleno Radna temperatura (300 °C) Me dostignuta.
CrYeno (trepti) Akumulator Me slab. Napunite akumulator.

o ProizYod se automatski isklMuĕuMe nakon 10 minuta. PonoYo 
uklMuĕite proizYod ako Me potrebno.

UklMuĕivanMe
o DrƗite pritisnuto prekidaĕ za uklMuĕiYanMe/isklMuĕiYanMe [4] u 

traManMu od 4 sekunde.

IsklMuĕivanMe
o Kratko pritisnite prekidaĕ za uklMuĕiYanMe/isklMuĕiYanMe [4].

� .oriůĔenMe

m OPREZ! Opasnost od trovanMa!

IsparenMa mogu izazYati glaYobolMu i umor ako se 
udiůu.
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NAPOMENA
u Vrhu lemilice [1] Me potrebno oko 30 sekundi da bi se 

dostigla radna temperatura.
u Da bi se dobio saYrůen spoM za lemlMenMe, spoM za lemlMenMe 

mora biti ĕist i bez masti.
u )luks Me ili sastaYni deo kalaMa ili se primenMuMe zasebno. 

Prilikom kupoYine, informiůite se o Yrsti primene i 
odgoYaraMuĔem kalaMu.

u =a elektronske komponente, deloYi koMi se leme ne smeMu 
biti preYiůe zagreYani da bi se izbeglo oůteĔenMe.

u Pre poĕetka rada na Yrh lemilice [1] mora da se nanese 
kalaM (obloƗi kalaMem  [�]). Samo dobro kalaMisanMe 
obezbeěuMe saYrůeno lemlMenMe i prenos toplote.

u Napunite akumulator ako se uĕinak greManMa smanMi.

o Pre poĕetka rada, naYlaƗite suněer [6] tako da tokom i posle 
upotrebe moƗete da umoĕite Yrh lemilice  [1].

o DrƗite proizYod kao ůto biste drƗali oloYku (sl. D).
o Vodite raĕuna da Yrh lemilice [1] uYek bude ĕist, bez gareƗa 

i bez Yiůka kalaMa  [�]. Vrh lemilice redoYno ĕistite YlaƗnim 
suněerom. Nikada nemoMte koristiti turpiMu za ĕiůĔenMe.

o Ako Me moguĔe, pre lemlMenMa napraYite mehaniĕki spoM 
izmeěu metala koMi se spaMaMu. Npr. upletite Ɨice da ne bi 
iskliznule. OYo Ĕe Yam dati stabilne lemne spoMeYe i izbeĔi 
oůteĔenMe toplotom koMe nastaMe usled predugog lemlMenMa.

o =a lemlMenMe dYa metala drƗite Yrh lemilice [1] na mestu 
spaManMa i nakratko dodaMte kalaM  [�]. KalaM se topi i uliYa 
u lemni spoM. Kada se kalaM raziěe, uklonite Yrh lemilice. 
OstaYite da se mesto lemlMenMa ohladi bez ikakYih YibraciMa.
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o Nikada nemoMte direktno da zagreYate kalaM [�] i da koristite 
preYiůe kalaMa.

o OstaYite proizYod da se ohladi u stanici [7].

� |iůĔenMe/odrƗavanMe

m OPREZ! Opasnost od povreda!
u OstaYite da se proizYod ohladi pre sproYoěenMa radoYa kao 

ůto su pregledanMe, odrƗaYanMe ili ĕiůĔenMe!

� |iůĔenMe
m PAùN-A! Opasnost od kratkog spoMa!
u Nikada nemoMte potapati proizYod u Yodu ili u druge 

teĕnosti.
u NemoMte dozYoliti da Yoda prodre u proizYod.

m PAùN-A! Opasnost od oůteĔenMa proizvoda!
u =a ĕiůĔenMe nemoMte koristiti nagrizaMuĔa, agresiYna 

sredstYa za ĕiůĔenMe ili grube ĕetke.
u Nikada nemoMte strugati ili turpiMati ostatke kalaMa sa Yrha 

lemilice [1] tYrdim predmetima, Mer Ĕe to oůtetiti Yrh lemilice!

NAPOMENA
u OdrƗaYaMte proizYod u ĕistom stanMu kako biste obezbedili 

bezbedan rad.

o IsklMuĕite proizYod pre ĕiůĔenMa i ostaYite ga da se ohladi.
o PreYucite Yreli Yrh lemilice [1] po naYlaƗenom suněeru [6]

tokom i nakon upotrebe.
o Oĕistite proizYod mekom, suYom krpom.
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� OdrƗavanMe
NAPOMENA
u Integrisani litiMum‑Monski akumulator moƗe da ukloni samo 

obuĕeno ili kYaliƞkoYano osoblMe.

o Pre sYakog koriůĔenMa proYerite da li proizYod ima YidlMiYe 
nedostatke kao ůto su labaYi, istroůeni ili oůteĔeni deloYi. Ako 
Me potrebno zamenite oYe deloYe.

Rezervni delovi/dodatna oprema
  Kupci iz sledeĔih zemalMa mogu u Lidl onlaMn prodaYnicama 

da naruĕe kompatibilne punMaĕe:
Nemaĕka (lidl.de), )rancuska (lidl.fr), BelgiMa (lidl.be), |eůka 
(lidl.cz), HolandiMa (lidl.nl), PolMska (lidl.pl), SloYaĕka (lidl.sk), 
ÑpaniMa (lidl.es)
Kupci iz sYih drugih zemalMa mogu da ih naruĕe na saMtu 
www.optimex‑shop.com.

  PorudƗbine se mogu samo onlaMn slati i obraěiYati.
o Pripremite broM porudƗbine za sYoMu porudƗbinu.
o =a dalMnMe informaciMe obratite se Lidl serYisu (Yideti ֙SerYis֚).

'eo BroM narudƗbe
[�] KalaM Ø 1,0 mm 99947191501

� SkladiůtenMe
o Oĕistite proizYod pre skladiůtenMa.
o DozYolite da se proizYod potpuno ohladi pre skladiůtenMa.
o ProizYod ĕuYaMte na suYom mestu zaůtiĔenom od mraza i 

praůine, Yan domaůaMa dece.
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� Transport
  OYaM proizYod sadrƗi punMiYi litiMum‑Monski akumulator i stoga 

podleƗe zakonskim propisima o opasnim supstancama. 
ProizYod sa integrisanim akumulatorom moƗe bez posebnih 
zahteYa da se transportuMe na kopnu i na moru.

  PakoYanMe i obeleƗaYanMe podleƗu posebnim zahteYima 
prilikom transporta od strane treĔih lica (npr. aYiokompaniMa, 
kurir, preYoznik). Prilikom transportoYanMa od strane treĔih 
lica, potrebno Me konsultoYati struĕnMake za opasnu robu.

� Problemi
MoguĔi problemi

Vrh lemilice [1] se ne zagreYa.
Akumulator Me prazan.
Napunite akumulator.
Akumulator se ne puni.
Kabel za punMenMe [8] ili punMaĕ Me neispraYan.
Obratite se serYisnom centru (Yideti ֙OdrƗaYanMe֚ i 
֙SerYis֚).
Indikatorska lampica [5] trepti crYeno.
7emperatura Yrha lemilice [1] Me preniska.
Vrh lemilice [1] Me labaY.
Problem
MoguĔi uzrok
ReůavanMe problema
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MoguĔi problemi
1. OstaYite da se proizYod ohladi.
2. |Yrsto zategnite Yrh lemilice [1] (ruĕno).
Problem
MoguĔi uzrok
ReůavanMe problema

� OdlaganMe
PakoYanMe se sastoMi od ekoloůki prihYatlMiYih materiMala koMe 
moƗete odlagati na lokalnim mestima za reciklaƗu.

Obratite paƗnMu na oznaĕaYanMe materiMala za pakoYanMe 
pri odYaManMu otpada, koMi Me oznaĕen skraĔenicama (a) i 
broMeYima (b) sa sledeĔim znaĕenMem: 1–7: plastika/
20–22: papir i karton/80–98: meůaYine.

Proizvod�

MoguĔnosti za uklanManMe iskoriůĔenog proizYoda 
moƗete saznati u YaůoM opůtinskoM ili gradskoM upraYi.

U interesu zaůtite ƗiYotne sredine nemoMte bacati Yaů 
proizYod kada Me iskoriůĔen kuĔnom otpadu, nego ga 
ponesite na odgoYaraMuĔe mesto za odlaganMe otpada. 
InformaciMe o mestima za sakuplManMe i nMihoYom radnom 
Yremenu moƗete dobiti u YaůoM lokalnoM administraciMi.

NeispraYne ili istroůene bateriMe/akumulatori se moraMu dati na 
reciklaƗu. Vratite bateriMe/akumulatore i/ili proizYod na naYedene 
depoe.
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Ñtete po okolinu pogreůnim odlaganMem bateriMa/
akumulatora!

BateriMe/akumulatori ne smeMu da se odlaƗu sa otpadom iz 
domaĔinstYa. Mogu da sadrƗe otroYn teůke metale i podleƗu 
obradi posebnog otpada. HemiMski simboli teůkih elementa su u 
nastaYku: Cd = kadmium, Hg = ƗiYa, Pb = oloYo. =ato predaMte 
potroůene bateriMe/akukulatore na opůtinsku deponiMu.

� GaranciMa
Lidl i proizYoěaĕ nisu u moguĔnosti da garantuMu obezbeěiYanMe 
serYisiranMa i dostupnost rezerYnih deloYa nakon isteka garantog 
perioda/perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, 
putem naůe SluƗbe za potroůaĕe moƗete proYeriti dostupnost 
rezerYnih deloYa i opciMe za popraYku. HYala na razumeYanMu.

.ako izMaviti reklamaciMu" 

Molimo Vas:
և da pozoYete korisniĕki serYis: 0800 300 180
և poůalMete e‑mail na: owim#lidl.rs
և posetite naMbliƗu Lidl prodaYnicu.

Da bismo osigurali naMbrƗu asistenciMu, molimo da saĕuYate 
ƞskalni raĕun i date ga na uYid prilikom izMaYlMiYanMa reklamaciMe.

GARANCI-A/GARANTNI LIST

PoůtoYani,

OYim putem Vas upoznaMemo sa Vaůim praYima i obaYezama 
koMe proistiĕu iz =akona o zaůtiti potroůaĕa, a u pogledu 
ostYariYanMa praYa iz garanciMe.
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OYa garanciMa ni na koMi naĕin ne utiĕe, niti isklMuĕuMe praYa koMa 
kupac ima u skladu sa YaƗeĔim =akonom o zaůtiti potroůaĕa po 
osnoYu zakonske odgoYornosti prodaYca za nesaobraznost robe 
ugoYoru koMa traMe 2 godine od dana kada Me roba predata kupcu.

DaYalac garanciMe oYom izMaYom preuzima obaYezu da kupcima 
sYoMih aparata, a pod usloYima deƞnisanim u oYoM izMaYi, 
obezbedi:

և besplatno otklanManMe kYaroYa u garantnom roku, koMi 
bi nastali kod uobiĕaMene upotrebe ili zbog greůaka u 
proizYodnMi i materiMalu, ili

և zamenu aparata, u garantnom roku predYiěenim oYom 
garanciMskom izMaYom, u sluĕaMu da opraYka niMe moguĔa, ili

և ako otklanManMe kYara niMe moguĔe, kupac ima praYo da 
zahteYa od prodaYca poYrat noYca.

Ukupan rok garanciMe Me 3 godine.

Garantni rok poĕinMe da YaƗi od datuma kupoYine proizYoda, 
odnosno od priMema istog od strane kupca, a ůto se dokazuMe 
ƞskalnim raĕunom.

GaranciMa YaƗi na teritoriMi Republike SrbiMe.

Kupac moƗe da izMaYi reklamaciMu usmeno u nekom od prodaMnih 
obMekata Lidl SrbiMa KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili 
elektronskim putem na kontakte kompaniMe Lidl SrbiMa KD, uz 
dostaYu ƞskalnog raĕuna na uYid.

U cilMu ispraYnog funkcionisanMa proizYod se koristi u skladu sa 
nMegoYom namenom i UputstYom za upotrebu.

Na zahteY kupca, koMi Me izMaYlMen u garantnom roku, prodaYac 
Ĕe izYrůiti otklanManMe kYaroYa i nedostataka na proizYodu u roku 
predYiěenim =akonom.
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Garantni uslovi�
Pre obraĔanMa prodaYcu za tehniĕku pomoĔ, potrebno Me proYeriti 
ispraYnost instalaciMe i ostalih potrebnih usloYa naznaĕenih u 
UputstYu za upotrebu.

Kupac Me duƗan da prodaYcu preda sYe pripadaMuĔe deloYe 
proizYoda koMe Me preuzeo u trenutku kupoYine.

Popravke u roku garanciMe�
GaranciMa YaƗi poĕeY od dana kada Me roba predata kupcu, a na 
osnoYu ƞskalnog odseĕka. U istom periodu daYalac garanciMe, 
odnosno prodaYac Me u obaYezi da otkloni sYe tehniĕke kYaroYe 
bez naknade, u zakonskom roku.

GaranciMa ne vaƗi u sledeĔim sluĕaMevima�
1. Ukoliko prodaYcu uz aparat niMe priloƗen ƞskalni raĕun sa 

datumom prodaMe.
2. Ukoliko Me kYar prouzrokoYan udarom groma, struMnim 

udarom ili sliĕnim deloYanMem spolMne sile na sam ureěaM 
(poƗar, poplaYa, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kYaroYi i oůteĔenMa na ureěaMu posledica 
deloYanMa spolMnih uticaMa, kao ůto su: Yelika Ylaga, preYisoka 
i suYiůe niska temperatura (pucanMe ceYi usled smrzaYanMa, 
oůteĔenMa gumenih deloYa, rěanMe, itd.)

4. Ukoliko proizYod niMe koriůĔen u skladu sa UputstYom za 
upotrebu.

5. Ukoliko Me proizYod pokuůalo da popraYi treĔe neoYlaůĔeno 
lice.

6. Ukoliko proizYod niMe koriůĔen u skladu sa namenom.
7. Ukoliko Me ĕiůĔenMe i odrƗaYanMe ureěaMa uraěeno protiYno 

UputstYu za upotrebu.
8. Ukoliko Me proizYod koriůĔen u profesionalne sYrhe.
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NaziY proizYoda: 4 V Aku lemilica
Model: HG12739
IAN/SeriMski broM: 509750_2507
ProizYoěaĕ: OWIM GmbH & Co. KG

Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm
Nemaĕka

DaYalac garanciMe‑uYoznik: Lidl SrbiMa KD
PrYa MuƗna radna 3
22330 NoYa PazoYa
Republika SrbiMa
7el. 0800 300 180
E‑mail: kontakt#lidl.rs

Datum predaMe robe 
potroůaĕu:

datum sa ƞskalnog raĕuna
UYozi i staYlMa u promet: Lidl SrbiMa KD

PrYa MuƗna radna 3
22330 NoYa PazoYa
Republika SrbiMa
7el. 0800 300 180
E‑mail: kontakt#lidl.rs

� Postupak garanciMe
Da biste bili sigurni da Ĕe Yaů zahteY biti brzo obraěen, pratite 
sledeĔa uputstYa:

=a sYa pitanMa, pripremite raĕun i broM artikla (IAN 509750_2507) 
kao dokaz kupoYine.
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Naěite broM artikla na natpisnoM ploĕici na proizYodu, graYuri 
na proizYodu, nasloYnoM strani Yaůeg uputstYa (dole leYo) ili 
nalepnici na poleěini ili dnu proizYoda.

Ako doěe do funkcionalnih greůaka ili drugih kYaroYa, prYo 
kontaktiraMte dole naYedenu serYisnu 
sluƗbu telefonom ili e‑mailom.

=atim moƗete besplatno poslati proizYod 
koMi Me eYidentiran kao neispraYan na 
adresu serYisa koMu ste dobili, prilaƗuĔi 
raĕun (priznanicu) i detalMe o tome ůta Me u 
kYaru i kada Me nastao.

MoƗete pogledati i preuzeti oYe i mnoge 
druge priruĕnike na parkside‑diy.com.
SkeniranMem oYog QR koda dospeĔete 
direktno na parkside‑diy.com. Izaberite 
Yaůu zemlMu i potraƗite uputstYa za upotrebu koristeĔi masku 
za pretragu. UnoůenMem broMa artikla (IAN) 509750_2507
pristupiĔete uputstYu za upotrebu Yaůeg artikla.

� Servis
Servis SrbiMa
7el.:  0800801807

  Kontakt formular na parkside-diy.com
IAN 509750_2507

Srpska oznaka usaglaůenosti
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Lista pictogramelor/simbolurilor utilizate

CitiŸi instrucŸiunile de utilizare.

PERICOL! – Indicü un pericol cu grad ridicat de risc 
care, dacü nu este eYitat, are ca urmare moartea sau o 
rünire graYü (de ex. pericol de sufocare).
AVERTISMENT! – Indicü un pericol cu grad mediu 
de risc care, dacü nu este eYitat, poate aYea ca 
urmare moartea sau o rünire graYü (de ex. pericol de 
electrocutare).
PRECAUÚIE! – Indicü un pericol cu grad scüzut de 
risc care, dacü nu este eYitat, poate aYea ca urmare o 
rünire uŲoarü pĂnü la medie (de ex. pericol de opürire)

ATENÚIE! – AYertizeazü cu priYire la posibile daune 
materiale (de ex. pericol de scurtcircuitare)

INFORMAÚII� Acest simbol aYĂnd cuYĂntul de 
semnalizare ֙InformaŸii֛ oferü mai multe informaŸii 
utile.

HG06825 
HG06825-BS

)olosiŸi numai Ĺncürcütoarele recomandate de 
producütor.
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Clasü de protecŸie III

Clasü de protecŸie II

Curent continuu/tensiune continuü

Curent/tensiune alternatiYü

UtilizaŸi produsul doar Ĺn spatii interioare uscate.

AtenŸie, piese ƞerbinŸi. PüstraŸi distanŸa!

Vaporii pot proYoca dureri de cap Ųi obosealü la 
inhalare.

IndicaŸii de siguranŸü
InstrucŸiuni de maneYrare

Semnul CE conƞrmü conformitatea cu directiYele UE 
referitoare la produs.
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4 V PISTOL DE LIPIT CU ACUMULATOR

� Introducere
Vü felicitüm pentru achiziŸionarea noului dumneaYoastrü produs. 
AŸi ales un produs de Ĺnaltü calitate. Manualul de utilizare 
reprezintü o parte integrantü a acestui produs. Acesta conŸine 
informaŸii importante referitoare la siguranŸü, la utilizare Ųi 
la eliminarea ca deŲeu. �nainte de utilizarea acestui produs, 
familiarizaŸi-vü mai ĹntĂi cu instrucŸiunile de utilizare Ųi de 
siguranŸü. )olosiŸi produsul numai Ĺn modul descris Ųi numai 
Ĺn domeniile de utilizare indicate. PredaŸi toate documentele 
aferente Ĺn cazul Ĺn care ĹnstrüinaŸi produsul.

� Utilizarea conform destinaŸiei
  Produsul este potrivit pentru lipirea componentelor 

electronice.
  Nu utilizaŸi acest produs Ĺn alte scopuri.
  Acest produs este destinat numai pentru folosirea Ĺn interior, 

conform destinaŸiei.
  Acest produs este conceput exclusiY pentru utilizarea Ĺn 

gospodüriile priYate Ųi nu este preYüzut pentru scopuri 
profesionale.

  Producütorul nu preia nicio responsabilitate pentru pagube 
datorate utilizürii necorespunzütoare.

� Volumul livrürii
1 4 V Pistol de lipit cu 

acumulator
1 VĂrf de lipit
1 Cositor de lipit, Ø 1,0 mm
1 Cablu de Ĺncürcare (USB‑A 

la USB‑C)

1 StaŸie
1 Buretele
1 InstrucŸiuni de utilizare
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� Lista pieselor

* Nu este inclus Ĺn Yolumul liYrürii. PuteŸi comanda accesorii 
prin centrul nostru de serYice (Yezi ֙�ntreŸinerea֛ Ųi ֙SerYice֛).

[1] VĂrf de lipit
[2] )asung
[3] Luminü de lucru
[4] �ntrerupütor pornit/oprit
[5] Indicator de funcŸionare
[6] Buretele
[7] StaŸie

[8] Cablu de Ĺncürcare (USB‑A 
la USB‑C)

[9] Ôtecher de Ĺncürcare 
(USB‑C)

[�] Cositor de lipit Ø 1,0 mm
[�] Port de Ĺncürcare (USB‑C)
[�] Capac de cauciuc (port de 

Ĺncürcare)

� Date tehnice

4 V Pistol de lipit cu acumulator PL.A 4 C�
Clasü de protecŸie:
7emperatura YĂrfului de lipire: max. 470 °C
Greutate: 111 g
Acumulator (Li-Ion)
7ensiune nominalü: 4 V 
Capacitate C: 1,5 Ah
Putere P: 8 W
Numür de celule: 1
7imp de Ĺncürcare: 2–3 ore
�ncürcütor*
HG06825, HG06825-BS
7ensiune de intrare: 100–240 V~
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)recYenŸa c.a. de intrare: 50/60 Hz
Consum de putere: 8,5 W
7ensiune de ieŲire: 5,0 V 
Curent de intrare: 0,3 A
Putere de ieŲire: 8,5 W
Randament mediu Ĺn mod actiY: 78,8 %
Randamentul la sarcinü redusü (10 %): 79,5 %
Puterea absorbitü Ĺn regim fürü sarcinü: 0,07 W
Clasü de protecŸie:
Racord: USB‑A

UtilizaŸi exclusiv urmütorul Ĺncürcütor pentru Ĺncürcarea 
produsului fürü cablu�*
Despre
'enumirea producütorului sau marca comercialü, numürul 
de Ĺnregistrare la Registrul ComerŸului Ųi adresa�
OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm
GERMANIA

Identiƞcator de model�
HG06825, HG06825-BS

* Nu este inclus Ĺn Yolumul liYrürii. PuteŸi comanda accesorii 
prin centrul nostru de serYice (Yezi ֙�ntreŸinerea֛ Ųi ֙SerYice֛).
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IndicaŸii de siguranŸü

� IndicaŸii generale de siguranŸü
  Acest aparat poate ƞ utilizat de copiii ĹncepĂnd cu YĂrsta de 

8 ani Ųi persoane cu dizabilitüŸi ƞzice, senzoriale sau mentale 
sau persoane fürü experienŸü Ųi/sau cunoŲtinŸü, dacü aceste 
persoane sunt supraYegheate sau au fost instruite cu priYire 
la utilizarea Ĺn siguranŸü a produsului Ųi ĹnŸeleg pericolele 
legate de utilizarea aparatului. Copii nu au Yoie sü se Moace 
cu aparatul. CurüŸarea Ųi ĹntreŸinerea de cütre utilizator nu 
trebuie efectuatü de copii, decĂt dacü aceŲtia au peste 8 ani 
Ųi sunt supraYegheaŸi.

ÎNAINTE DE PRIMA UTILIZARE A PRODUSULUI, 
FAMILIARIZAÚI-Vc CU TOATE INSTRUCÚIUNILE 'E 
SIGURANÚc ÔI 'E UTILIZARE! 'ACc 'AÚI PRO'USUL ALTEI 
PERSOANE, ATAÔAÚI TOATE 'OCUMENTELE!

�n cazul deteriorürilor datorate nerespectürii acestor instrucŸiuni 
de utilizare, pretenŸia de garanŸie dispare! Nu se preia 
nicio responsabilitate pentru urmüri! �n cazul deteriorürilor 
materiale sau a lezürii persoanelor datorate unei utilizüri 
necorespunzütoare sau a nerespectürii indicaŸiilor de siguranŸü, 
nu se preia nicio responsabilitate!

Copiii Ųi persoanele cu dezabilitüŸi

mAVERTISMENT! PERICOL 'E MOARTE ÔI ACCI'ENTE 
PENTRU SUGARI ÔI COPII!
Nu lüsaŸi copiii nesupraYegheaŸi cu materialul de ambalare. 
Materialul de ambalare prezintü risc de sufocare.
Copiii subestimeazü adesea pericolele legate de acesta. Nu 
püstraŸi materialele de ambalare la ĹndemĂna copiilor.
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  Produsul trebuie folosit numai de cütre adulŸi. Copiii 
sub 16 ani au Yoie sü foloseascü produsul numai sub 
supraYeghere.

  ÚineŸi copiii departe de produs.

IndicaŸii generale
  RespectaŸi instrucŸiunile din aceste instrucŸiuni de utilizare 

pentru operare, curüŸare, depozitare Ųi eliminare.
  VeriƞcaŸi produsul Ĺnainte de ƞecare utilizare. SolicitaŸi 

repararea unui produs deteriorat. Nu folosiŸi un produs 
deteriorat.

  OpriŸi produsul Ĺn cazul nefolosirii.
  Nu lüsaŸi niciodatü nesupraYegheat produsul pornit.

� IndicaŸii speciale de siguranŸü

m AVERTISMENT! Risc de incendiu!
u Nu aŲezaŸi produsul pe o suprafaŸü combustibilü.
u AŲezaŸi produsul astfel ĹncĂt YĂrful de lipit sü nu intre Ĺn 

contact cu materiale combustibile.
u Nu lüsaŸi aparatul nesupraYegheat cĂt este ƞerbinte.
u LüsaŸi produsul sü se rüceascü Ĺnainte de a‑l depozita.

m AVERTISMENT!
u UtilizaŸi numai Ĺncürcütorul detaŲabil recomandat (HG06825 

sau HG06825‑BS) pentru Ĺncürcarea acumulatorului.
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m PRECAUÚIE! Risc de rünire!
u VĂrful de lipit atinge temperaturi de peste 400 °C. Atingerea 

pieselor metalice poate proYoca arsuri graYe.
u LüsaŸi produsul sü se rüceascü Ĺnainte de a efectua lucrüri 

de inspecŸie, ĹntreŸinere sau curüŸare!

m ATENÚIE!
u Produsul trebuie introdus Ĺn staŸie atunci cĂnd nu este 

utilizat.

  PorniŸi produsul chiar Ĺnainte de a intra Ĺn contact cu 
materialul de lucru.

  �n timpul lipirii Ųi prelucrürii materialelor plastice, se produc 
Yapori care inƟuenŸeazü sünütatea. AsiguraŸi o bunü YentilaŸie 
sau o eYacuare adecYatü.

  EYitaŸi sü mĂncaŸi, sü beŸi Ųi sü fumaŸi Ĺn camere Ĺn care se 
face lipirea. �n caz contrar, urmele de plumb care aderü la 
mĂini ar putea intra Ĺn organismul uman prin alimente sau 
Ÿigüri.

  SpülaŸi‑Yü Ĺntotdeauna bine pe mĂini dupü lipire.
  PurtaŸi ochelari de protecŸie Ųi haine de lucru adecYate 

pentru a Yü proteMa de stropii de cositor Ųi de Yapori coroziYi.
  Produsul nu trebuie utilizat niciodatü pentru Ĺncülzirea 

lichidelor sau a materialelor plastice.
  Acest produs conŸine baterii/acumulatori care pot ƞ ĹnlocuiŸi 

numai de personal instruit.
  Nu aruncaŸi deŲeurile de la lipire Ĺn gunoiul menaMer. DeŲeurile 

de la lipire sunt deŲeuri periculoase.
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� IndicaŸii de siguranŸü pentru baterii/
acumulatori

m PERICOL DE MOARTE! Nu lüsaŸi bateriile/acumulatorii la 
ĹndemĂna copiilor. �n caz de ingerare consultaŸi imediat un 
medic!

PERICOL DE EXPLOZIE! Nu reĹncürcaŸi niciodatü 
bateriile nereĹncürcabile. Nu scurtcircuitaŸi Ųi/sau nu 
deschideŸi bateriile/acumulatorii. Ar putea aYea ca 
urmüri supraĹncülzire, pericol de incendiu sau plesnire.

  Nu aruncaŸi niciodatü bateriile/acumulatorii Ĺn foc sau apü.
  Nu expuneŸi bateriile/acumulatorii unor solicitüri mecanice.

PRECAUÚIE! PERICOL 'E E;PLOZIE! Nu 
reĹncürcaŸi niciodatü bateriile nereĹncürcabile.

max. 50 °C

ProteMaŸi acumulatorul de cüldurü, de ex. prin 
expunerea de duratü la soare, de foc, de apü Ųi de 
umezealü. Existü pericol de explozie.

Existü riscul scurgerii bateriilor/acumulatorilor
  EYitaŸi condiŸiile Ųi temperaturile extreme care ar putea afecta 

bateriile/acumulatorii, de ex. corpurile de Ĺncülzire/radiaŸia 
solarü directü.

  Dacü bateriile/acumulatorii s‑au scurs, eYitaŸi contactul 
substanŸelor chimice cu pielea, ochii Ųi mucoasele! ClütiŸi 
imediat locul afectat cu apü curatü Ųi consultaŸi un medic!
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PURTAÚI McNUÔI 'E PROTECÚIE! Bateriile/
acumulatorii cu scurgeri sau deteriorüri pot cauza arsuri 
chimice Ĺn contact cu pielea. De aceea purtaŸi Ĺn acest 
caz münuŲi de protecŸie adecYate.

  Acest produs are un acumulator integrat, care nu poate 
ƞ Ĺnlocuit de cütre utilizator. Demontarea sau Ĺnlocuirea 
acumulatorului poate ƞ fücutü numai de cütre producütor, de 
cütre serYiciul süu pentru clienŸi sau de cütre o altü persoanü 
caliƞcatü asemünütor, pentru a eYita pericolele. La eliminare 
trebuie indicat faptul cü acest produs conŸine un acumulator.

  �nainte de curüŸare: Pentru a minimiza riscul de electrocutare, 
deconectaŸi cablul de Ĺncürcare de la produs.

  �nainte de Ĺncürcare: LüsaŸi acumulatorul sü se rüceascü 
complet.

  Nu deschideŸi acumulatorul Ųi eYitaŸi deteriorarea mecanicü 
a acestuia. Existü riscul unui scurtcircuit Ųi pot ieŲi Yapori 
care iritü cüile respiratorii. AYeŸi griMü sü existe aer proaspüt Ųi 
solicitaŸi asistenŸü medicalü suplimentarü.

� IndicaŸii de siguranŸü pentru Ĺncürcütoare
  Acest aparat poate ƞ utilizat de copiii ĹncepĂnd cu 8 ani 

precum Ųi de persoanele cu capacitüŸi ƞzice, senzoriale sau 
mentale reduse sau lipsü de experienŸü Ųi/sau cunoŲtinŸe, 
doar dacü aceŲtia sunt supraYegheaŸi sau au fost instruiŸi 
referitor la utilizarea sigurü a aparatului Ųi ĹnŸeleg pericolele ce 
rezultü de aici.
Copii nu au Yoie sü se Moace cu aparatul.
CurüŸarea Ųi ĹntreŸinerea de cütre utilizator nu trebuie fücute 
de cütre copiii nesupraYegheaŸi.

  PüstraŸi Ĺncürcütorul curat Ųi ferit de ploaie Ųi umezealü. 
Nu utilizaŸi niciodatü Ĺncürcütorul Ĺn aer liber. Prin 
murdürire Ųi pütrunderea apei creŲte riscul unei electrocutüri.
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  �ncürcütorul trebuie utilizat numai pentru Ĺncürcarea 
produselor indicate. �ncürcarea altor produse poate duce la 
rüniri Ųi la pericol de incendiu.

  �ncürcütorul nu trebuie utilizat pe suporturi inflamabile 
(cum ar ƞ hĂrtia, textilele). Existü risc de incendiu din cauza 
Ĺncülzirii care are loc Ĺn timpul Ĺncürcürii.

  Nu ĹncercaŸi niciodatü sü ĹncürcaŸi baterii nereĹncürcabile.

� Punerea Ĺn funcŸiune
� Despachetarea produsului
1. ScoateŸi produsul din ambalaM Ųi ĹndepürtaŸi toate materialele 

de ambalare Ųi foliile de protecŸie.
2. VeriƞcaŸi dacü toate componentele sunt prezente Ųi dacü 

Yolumul liYrürii descris este complet (Yezi ֙Volumul liYrürii֛).
3. VeriƞcaŸi dacü produsul Ųi toate componentele sunt Ĺn stare 

bunü. Dacü constataŸi o deteriorare sau un defect, nu utilizaŸi 
produsul, ci procedaŸi aŲa cum este descris Ĺn capitolul 
֙GaranŸie֛.

� �ncürcarea acumulatorului
IN'ICAÚIE
u Acumulatorul nu poate ƞ Ĺnlocuit. Dacü aYeŸi probleme 

cu acumulatorul, adresaŸi‑Yü centrului de serYice (Yezi 
֙SerYice֛).

u Pentru a Ĺncürca Ĺn siguranŸü acumulatorul, utilizaŸi numai 
Ĺncürcütorul HG06825 sau HG06825‑BS (Yezi ֙�ntreŸinere֛ 
Ųi ֙SerYice֛).

u �n timp ce produsul este Ĺncürcat, acesta nu poate ƞ 
utilizat.
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IN'ICAÚIE
u �ncürcaŸi complet acumulatorul Ĺnainte de prima utilizare.
u ReĹncürcaŸi acumulatorul atunci cĂnd puterea de Ĺncülzire 

scade.

INFORMAÚII� Durata de Ĺncürcare a acumulatorului este de 
2–3 ore.

1. ConectaŸi cablul de Ĺncürcare  [8] cu alimentatorul.
2. DeschideŸi capacul de cauciuc [�] al portului de Ĺncürcare [�]

Ųi conectaŸi Ųtecherul de Ĺncürcare  [9] la portul de Ĺncürcare 
(ƞg. B).

3. ConectaŸi Ĺncürcütorul la o prizü.
Indicatorul de funcŸionare  [5] indicü starea:
Culoare Nivel
RoŲu Acumulatorul se Ĺncarcü.
Verde Acumulatorul este Ĺncürcat.

'upü Ĺncürcare
1. DetaŲaŸi Ĺncürcütorul de la prizü.
2. �ndepürtaŸi Ųtecherul de Ĺncürcare [9] din portul de 

Ĺncürcare  [�] (ƞg. B).
3. AŲezaŸi capacul de cauciuc [�] al portului de Ĺncürcare [�]

Ĺnapoi pe portul de Ĺncürcare.

� Montarea/schimbarea vĂrfului de lipit
()ig. C)

m PRECAUÚIE! Risc de rünire!
u LüsaŸi produsul sü se rüceascü Ĺnainte de a efectua lucrüri 

de inspecŸie, ĹntreŸinere sau curüŸare!
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1. �ndepürtaŸi Ųtecherul de Ĺncürcare [9] din portul de 
Ĺncürcare  [�].

2. DeŲurubaŸi YĂrful de lipit [1] Ĺn sens antiorar din fasung [2].
3. �nŲurubaŸi YĂrful de lipit nou  [1] Ĺn sens orar Ĺn fasung [2] (cu 

mĂna).

� Pornirea/oprirea
INFORMAÚII�

  Dacü produsul este pornit, lumina de lucru [3] este aprinsü.
  VĂrful de lipit  [1] necesitü cca. 30 de secunde pentru a atinge 

temperatura de funcŸionare (300 °C).
  Indicatorul de funcŸionare  [5] indicü starea:
Culoare Nivel
RoŲu VĂrful de lipit [1] se ĹncülzeŲte.
Verde 7emperatura de funcŸionare (300 °C) este 

atinsü.
RoŲu (intermitent) Acumulatorul este slab. �ncürcaŸi 

acumulatorul.

o Produsul se opreŲte automat dupü 10 minute. ReporniŸi 
produsul la nevoie.

Pornirea
o ÚineŸi apüsat Ĺntrerupütorul pornit/oprit [4] timp de 

4 secunde.

Oprirea
o ApüsaŸi scurt Ĺntrerupütorul pornit/oprit [4].
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� Folosirea

m PRECAUÚIE! Risc de intoxicare!

Vaporii pot proYoca dureri de cap Ųi obosealü la 
inhalare.

IN'ICAÚIE
u VĂrful de lipit [1] necesitü cca. 30 de secunde pentru a 

atinge temperatura de funcŸionare.
u Pentru a obŸine o lipiturü perfectü, lipitura trebuie sü ƞe 

neapürat curatü Ųi fürü grüsime.
u Adaosul de Ɵuidiƞcare este ƞe conŸinut Ĺn lipire, ƞe se 

aplicü separat. La cumpürare, informaŸi‑Yü despre tipul de 
aplicaŸie Ųi agentul de lipire potriYit.

u �n cazul componentelor electronice, piesele care urmeazü 
sü ƞe lipite nu trebuie Ĺncülzite prea mult pentru a eYita 
deteriorarea.

u �nainte de Ĺnceperea lucrului, YĂrful de lipit [1] trebuie sü ƞe 
cositorit (acoperit cu cositor de lipit  [�]). Numai o cositorire 
bunü asigurü lipirea perfectü Ųi transferul de cüldurü.

u ReĹncürcaŸi acumulatorul atunci cĂnd puterea de Ĺncülzire 
scade.

o �nainte de Ĺnceperea lucrului, umeziŸi buretele [6] astfel ĹncĂt 
sü puteŸi tampona YĂrful de lipit  [1] Ĺn timpul Ųi dupü utilizare.

o ÚineŸi produsul ca pe un stilou (ƞg. D).
o AsiguraŸi‑Yü cü YĂrful de lipit [1] este Ĺntotdeauna curat Ųi 

fürü formare de arsurü Ųi cositor de lipit Ĺn exces  [�]. CurüŸaŸi 
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YĂrful de lipit Ĺn mod regulat cu un burete umed. Nu folosiŸi 
niciodatü o pilü pentru curüŸare.

o Dacü este posibil, Ĺnainte de lipire faceŸi o conexiune 
mecanicü Ĺntre metalele care trebuie Ĺmbinate. De ex. 
rüsuciŸi ƞrele Ĺmpreunü, astfel ĹncĂt sü nu alunece. �n acest 
fel, obŸineŸi Ĺmbinüri stabile de lipire Ųi eYitaŸi deteriorarea 
produsü de cüldurü din cauza lipirii prea lungi.

o Pentru a lipi douü metale, ŸineŸi YĂrful de lipit [1] pe locul de 
Ĺmbinare Ųi adüugaŸi scurt cositor de lipit  [�]. Cositorul de lipit 
se topeŲte Ųi curge Ĺn Ĺmbinarea de lipit. CĂnd cositorul de 
lipit s‑a rüspĂndit, ĹndepürtaŸi YĂrful de lipit. LüsaŸi Ĺmbinarea 
sü se rüceascü fürü YibraŸii.

o Nu ĹncülziŸi niciodatü direct cositorul de lipit [�] Ųi nu utilizaŸi 
prea mult cositor.

o LüsaŸi produsul sü se rüceascü Ĺn staŸie [7].

� CurüŸarea/ĹntreŸinerea

m PRECAUÚIE! Risc de rünire!
u LüsaŸi produsul sü se rüceascü Ĺnainte de a efectua lucrüri 

de inspecŸie, ĹntreŸinere sau curüŸare!

� CurüŸarea
m ATENÚIE! Risc de scurtcircuit!
u Nu scufundaŸi niciodatü produsul Ĺn apü sau Ĺn alte lichide.
u Nu lüsaŸi apa sü pütrundü Ĺn produs.

m ATENÚIE! Existü riscul deteriorürii produsului!
u Nu folosiŸi substanŸe de curüŸare agresiYe, care freacü sau 

perii dure pentru curüŸare.
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m ATENÚIE! Existü riscul deteriorürii produsului!
u Nu rüzuiŸi niciodatü sau piliŸi resturile de lipit din YĂrful de 

lipit [1] cu obiecte dure, deoarece acest lucru Ya deteriora 
YĂrful de lipit!

IN'ICAÚIE
u MenŸineŸi produsul curat, pentru a garanta un lucru sigur.

o �nainte de curüŸare, opriŸi produsul Ųi lüsaŸi‑l sü se rüceascü.
o CurüŸaŸi YĂrful de lipit cald [1] cu buretele umed [6] Ĺn timpul 

Ųi dupü utilizare.
o CurüŸaŸi produsul cu o cĂrpü moale Ųi uscatü.

� �ntreŸinerea
IN'ICAÚIE
u Acumulatorii Li‑ion integraŸi pot ƞ scoŲi numai de personal 

pregütit sau caliƞcat.

o VeriƞcaŸi produsul Ĺnainte de ƞecare utilizare pentru defecte 
Yizibile, cum ar ƞ piese slübite, uzate sau deteriorate. 
�nlocuiŸi‑le dacü este cazul.

Piese de schimb/accesorii
  ClienŸii din urmütoarele Ÿüri pot comanda Ĺncürcütoare 

compatibile Ĺn magazinele online Lidl:
Germania (lidl.de), )ranŸa (lidl.fr), Belgia (lidl.be), Republica 
Cehü (lidl.cz), Olanda (lidl.nl), Polonia (lidl.pl), SloYacia 
(lidl.sk), Spania (lidl.es)
ClienŸii din toate celelalte Ÿüri le pot comanda la 
www.optimex‑shop.com.

  Comenzile pot ƞ plasate Ųi procesate numai online.
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o ÚineŸi numürul de comandü pregütit pentru comanda dYs.
o Pentru mai multe informaŸii, contactaŸi linia telefonicü de 

asistenŸü Lidl‑SerYice (Yezi ֙SerYice֛).

Piesü Numür de comandü
[�] Cositor de lipit Ø 1,0 mm 99947191501

� Depozitarea
o CurüŸaŸi produsul Ĺnainte de depozitare.
o LüsaŸi produsul sü se rüceascü complet Ĺnainte de a‑l 

depozita.
o PüstraŸi produsul Ĺntr‑un loc ferit de ĹngheŸ, uscat Ųi proteMat 

de praf Ųi nu la ĹndemĂna copiilor.

� Transportul
  Acest produs conŸine un acumulator li‑ion reĹncürcabil Ųi se 

supune astfel regulilor legale pentru substanŸe periculoase. 
Produsul cu acumulatorul integrat poate ƞ transportat pe 
Ųosea Ųi pe mare fürü cerinŸe deosebite.

  La transportul printr‑un ofertant terŸ (de ex. linie aerianü, 
curier, transportator), ambalaMul Ųi marcaMul se supun unor 
cerinŸe deosebite. La transportul printr‑un ofertant terŸ, 
trebuie consultat un expert pentru mürfuri periculoase.
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� Remedierea problemelor
Probleme posibile

VĂrful de lipit [1] nu se ĹncülzeŲte.
Acumulatorul este descürcat.
�ncürcaŸi acumulatorul.
Acumulatorul nu se Ĺncarcü.
Cablul de Ĺncürcare  [8] sau Ĺncürcütorul este defect.
AdresaŸi‑Yü centrului de serYice (Yezi ֙�ntreŸinerea֛ Ųi 
֙SerYice֛).
Indicatorul de funcŸionare [5] clipeŲte roŲu.
7emperatura YĂrfului de lipit [1] este prea micü.
VĂrful de lipit [1] este slübit.
1. LüsaŸi produsul sü se rüceascü.
2. StrĂngeŸi YĂrful de lipit [1] (cu mĂna).
Problemü
Cauzü posibilü
Depanare

� �nlüturare
AmbalaMul este produs din material ecologice care pot ƞ 
eliminate la punctele locale de reciclare.

RespectaŸi marcaMul materialelor de ambalaM pentru 
eliminarea deŲeurilor, acestea sunt marcate de 
abreYierile (a) Ųi cifrele (b) cu urmütoarea semniƞcaŸie: 
1–7: plastice/20–22: hĂrtie Ųi carton/80–98: substanŸe 
de conexiune.
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Produsul�

PuteŸi obŸine informaŸii despre posibilitüŸile de eliminare 
a produsului de la administraŸia localü.

Pentru a proteMa mediul ĹnconMurütor nu eliminaŸi 
produsul dumneaYoastrü la gunoiul menaMer atunci 
cĂnd nu mai poate ƞ folosit, ci predaŸi-l la un punct 
de colectare. Vü puteŸi informa cu priYire la punctele 
de colectare Ųi orarul acestora de la administraŸi 
competentü.

Bateriile/acumulatorii defecŸi sau consumaŸi trebuie reciclaŸi. 
�napoiaŸi bateriile Ųi sau acumulatorii prin intermediul punctelor 
de colectare indicate.

'eteriorarea mediului ĹnconMurütor prin aruncarea 
greŲitü a bateriilor/acumulatorilor!

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncate Ĺn gunoiul menaMer. 
Ele pot conŸine metale grele toxice Ųi se supun tratamentului 
deŲeurilor periculoase Simbolurile chimice ale metalelor grele 
sunt urmütoarele: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb. De 
aceea, predaŸi bateriile/acumulatorii consumate l un punct de 
colectare comunal.

� GaranŸie
Produsul a fost fabricat cu atenŸie, conform unor standarde 
stricte de calitate Ųi Yeriƞcat temeinic Ĺnainte de liYrare. �n caz de 
defecŸiuni de material sau de fabricaŸie aYeŸi drepturi legale faŸü 
de YĂnzütorul produsului. Drepturile dumneaYoastrü legale nu 
sunt limitate Ĺn niciun fel de garanŸia menŸionatü mai Mos.
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GaranŸia pentru aceste produs este 3 ani ĹncepĂnd de la data 
achiziŸiei. Durata garanŸiei Ĺncepe la data achiziŸiei. PüstraŸi 
chitanŸa originalü la un loc sigur, deoarece acest document este 
necesar pentru doYada achiziŸiei. 

7oate defecŸiunile sau deteriorürile care sunt deMa existente 
la momentul achiziŸiei, trebuie anunŸate imediat dupü 
despachetarea produsului.

Dacü Ĺn decurs de 3 ani de la achiziŸia produsului apare un 
defect de material sau de fabricaŸie, Yü reparüm sau Ĺnlocuim 
gratuit produsul la alegerea noastrü. Durata de garanŸie nu se 
prelungeŲte dupü aprobarea unei cerinŸe de garanŸie. Aceasta 
este Yalabil Ųi pentru piesele schimbate Ųi reparate.

Aceastü garanŸie se stinge dacü produsul este deteriorat, utilizat 
sau ĹntreŸinut Ĺn mod necorespunzütor.

GaranŸia acoperü defectele de material Ųi de producŸie. Aceastü 
garanŸie nu acoperü piesele componente ale produsului, 
care prezintü urme normale de uzurü Ųi care sunt considerate 
piese de schimb (de ex.: baterii, furtunuri, cartuŲe de Yopsea) 
Ųi nici deteriorürile la niYelul pieselor casante, de exemplu 
Ĺntrerupütoare sau piese fabricate din sticlü.

7impul de nefuncŸionare din cauza lipsei de conformitate 
apürute Ĺn cadrul termenului de garanŸie prelungeŲte termenul 
de garanŸie legalü de conformitate Ųi cel al garanŸiei comerciale 
Ųi curge, dupü caz, din momentul la care a fost adusü la 
cunoŲtinŸa YĂnzütorului lipsa de conformitate a produsului sau 
din momentul prezentürii produsului la YĂnzütor/unitatea serYice 
pĂnü la aducerea produsului Ĺn stare de utilizare normalü Ųi, 
respectiY, al notiƞcürii Ĺn scris Ĺn Yederea ridicürii produsului sau 
predürii efectiYe a produsului cütre consumator.
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Produsele de folosinŸü Ĺndelungatü care Ĺnlocuiesc produsele 
defecte Ĺn cadrul termenului de garanŸie Yor beneƞcia de un 
nou termen de garanŸie care curge de la data preschimbürii 
produsului.

� Modul de desfüŲurare Ĺn caz de garanŸie
Pentru a putea asigura o procesare rapidü a cererii 
dumneaYoastrü, Yü rugüm sü urmaŸi urmütoarele indicaŸii:

Vü rugüm sü ŸineŸi la ĹndemĂnü bonul de casü Ųi numürul 
articolului (IAN 509750_2507) ca doYadü pentru achiziŸia 
dumneaYoastrü.

Vü rugüm sü luaŸi numürul de produs de pe plücuŸa cu tipul 
de construcŸie de pe produs, graYura de pe produs, pagina 
principalü a instrucŸiunii de utilizare (Mos, stĂnga) sau de pe 
spatele sau fundul produsului.

�n cazul Ĺn care, apar erori de funcŸionare sau alte defecŸiuni, 
contactaŸi mai ĹntĂi prin telefon sau prin e-mail, departamentul 
de serYice menŸionat Ĺn continuare.

DumneaYoastrü puteŸi sü expediaŸi atunci un produs considerat 
ca ƞind defect, adüugĂnd chitanŸa de platü (bonul de casü) Ųi 
menŸionĂnd, Ĺn ce constü defecŸiunea Ųi cĂnd a apürut aceasta, 
fürü cheltuieli poŲtale, la adresa de serYice comunicatü.
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La parkside‑diy.com puteŸi sü YedeŸi Ųi sü 
descürcaŸi acest manual Ųi multe 
altele. Cu acest cod QR aMungeŸi direct 
la parkside‑diy.com. SelectaŸi Ÿara 
dumneaYoastrü Ųi cüutaŸi manualele 
de utilizare prin motorul de cüutare. 
Dacü introduceŸi numürul de articol 
(IAN) 509750_2507 aMungeŸi la 
manualul de utilizare pentru articolul 
dumneaYoastrü.

� Service
Service RomĂnia
Tel.:  0800890605

  Formular de contact pe parkside-diy.com
IAN 509750_2507

MarcaM SĂrb De Conformitate
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ƻȵȫȷɃȯ ȳȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫȸȦ ȵȫȯȸȴȢȶȟȲȫ/
ȷȫȲȡȴȱȫ

ƹȶȴȽȦȸȦȸȦ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ.

ƸƹƣƻƷƸƻƼ! – ƽȯȟȪȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȷ ȡȫȷȴȯȟ ȷȸȦȵȦȳ 
ȳȟ ȶȫȷȯ, ȯȴɏȸȴ, ȟȯȴ ȳȦ ȠɃȥȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ, ȡȴȥȫ ȥȴ 
ȷȲɃȶȸ ȫȱȫ ȸȦȩȯȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ (ȳȟȵȶ. ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ 
ȪȟȥȹȿȟȡȟȳȦ).
ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ! – ƽȯȟȪȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȷɃȷ 
ȷȶȦȥȳȟ ȷȸȦȵȦȳ ȳȟ ȶȫȷȯ, ȯȴɏȸȴ, ȟȯȴ ȳȦ ȠɃȥȦ 
ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ, ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȷȲɃȶȸ ȫȱȫ ȸȦȩȯȴ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ (ȳȟȵȶ. ȶȫȷȯ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ).
ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ! – ƽȯȟȪȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȷ ȳȫȷȯȟ 
ȷȸȦȵȦȳ ȳȟ ȶȫȷȯ, ȯȴɏȸȴ, ȟȯȴ ȳȦ ȠɃȥȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ, 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȫȽȫȳȫ ȱȦȯȴ ȥȴ ȷȶȦȥȳȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ 
(ȳȟȵȶ. ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȫȪȢȟȶɏȳȦ)
ƥƷƯƶƣƷƯƪ! – ƹȶȦȥȹȵȶȦȩȥȟȡȟ Ȫȟ ȡɃȪȲȴȩȳȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȳȫ ɀȦȸȫ (ȳȟȵȶ. ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȯɃȷȴ 
ȷɃȦȥȫȳȦȳȫȦ)
ƯƷƿƸƺƶƣǂƯǓ� ƼȴȪȫ ȷȫȲȡȴȱ ȷɃȷ ȷȫȢȳȟȱȳȟȸȟ ȥȹȲȟ 
֙ƯȳȻȴȶȲȟȾȫɏ֚ ȵȶȦȥȱȟȢȟ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ ȵȴȱȦȪȳȟ 
ȫȳȻȴȶȲȟȾȫɏ.

HG06825 
HG06825-BS

ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȵȶȦȵȴȶɃȽȟȳȫ ȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ 
Ȫȟȶɏȥȳȫ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ.
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Ƴȱȟȷ ȳȟ Ȫȟɀȫȸȟ III

Ƴȱȟȷ ȳȟ Ȫȟɀȫȸȟ II

ƹȴȷȸȴɏȳȦȳ ȸȴȯ/ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ

ƹȶȴȲȦȳȱȫȡ ȸȴȯ/ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ

ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȟȲȴ ȡ ȷȹȼȫ Ȫȟȯȶȫȸȫ 
ȵȴȲȦɀȦȳȫɏ.

ƥȳȫȲȟȳȫȦ, ȢȴȶȦɀȫ Ƚȟȷȸȫ. ƻȵȟȪȡȟȬȸȦ ȶȟȪȷȸȴɏȳȫȦ!

ƹȶȫ ȡȥȫȿȡȟȳȦ ȵȟȶȫȸȦ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȥȴȡȦȥȟȸ ȥȴ 
ȢȱȟȡȴȠȴȱȫȦ ȫ ȵȶȫȪȳȟȾȫ ȳȟ ȹȲȴȶȟ.

ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ
ƯȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ ȶȟȠȴȸȟ

ƮȳȟȯɃȸ CE ȵȴȸȡɃȶȩȥȟȡȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦȸȴ ȷ 
ȴȸȳȟȷɏɀȫȸȦ ȷȦ ȥȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȥȫȶȦȯȸȫȡȫ ȳȟ ƪƻ.



187BG

4 V ƣƳƽƶƽƵƣƼƸƺƪƷ ƹƸǓƵƷƯƳ

� ƽȡȴȥ
ƹȴȪȥȶȟȡɏȡȟȲȦ ƥȫ ȷ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ ȳȟ ȸȴȪȫ ȳȴȡ ȵȶȴȥȹȯȸ. ƥȫȦ 
ȫȪȠȶȟȼȸȦ ȡȫȷȴȯȴȯȟȽȦȷȸȡȦȳ ȵȶȴȥȹȯȸ. ƺɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ 
ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ Ȧ Ƚȟȷȸ ȴȸ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ. Ƽȴ ȷɃȥɃȶȩȟ ȡȟȩȳȫ 
ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ, ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȫȪȼȡɃȶȱɏȳȦ. ƹȶȦȥȫ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȦ ȪȟȵȴȪȳȟȬȸȦ ȷ ȡȷȫȽȯȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ 
Ȫȟ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ ȫ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ. ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȟȲȴ 
ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȴȵȫȷȟȳȫȦȸȴ ȫ Ȫȟ ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȴȠȱȟȷȸȫ ȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. 
ƳȴȢȟȸȴ ȵȶȦȥȟȡȟȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȟ ȸȶȦȸȫ ȱȫȾȟ, ȵȶȦȥȟȡȟȬȸȦ 
ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȳȦȢȴ ȫ ȡȷȫȽȯȫ ȥȴȯȹȲȦȳȸȫ.

� ƽȵȴȸȶȦȠȟ ȵȴ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ
  ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ ȵȴȥȼȴȥɏɀ ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȴȳȳȫ 

ȦȱȦȲȦȳȸȫ.
  ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ Ȫȟ ȥȶȹȢȫ ȾȦȱȫ.
  ƼȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ Ȧ ȵȶȦȥȡȫȥȦȳ ȷȟȲȴ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȵȴ 

ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ ȳȟ Ȫȟȯȶȫȸȴ.
  ƼȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ Ȧ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȦȥȫȳȷȸȡȦȳȴ ȡ Ƚȟȷȸȳȫ 

ȥȴȲȟȯȫȳȷȸȡȟ ȫ ȳȦ Ȧ ȵȶȦȥȡȫȥȦȳ Ȫȟ ȵȶȴȻȦȷȫȴȳȟȱȳȫ ȾȦȱȫ.
  ƹȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏȸ ȳȦ ȵȴȦȲȟ ȴȸȢȴȡȴȶȳȴȷȸ Ȫȟ ɀȦȸȫ ȵȴȶȟȥȫ 

ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

� ƸȠȦȲ ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ
1 4 V ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȴɏȱȳȫȯ
1 ƷȟȯȶȟȬȳȫȯ Ȫȟ ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ
1 ƹȶȫȵȴȬ, Ø 1,0 mm
1 ƳȟȠȦȱ Ȫȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ 

(USB A ȯɃȲ USB C)

1 ƻȸȟȳȾȫɏ
1 ƦɃȠȟ
1 ƺɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ Ȫȟ 

ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ
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� ƻȵȫȷɃȯ ȳȟ ȽȟȷȸȫȸȦ

* ƷȦ ȷȦ ȷɃȥɃȶȩȟ ȡ ȴȠȦȲȟ ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ. ƶȴȩȦȸȦ ȥȟ 
ȵȴȶɃȽȟȸȦ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ ȽȶȦȪ ȳȟȿȫɏ ƻȦȶȡȫȪȦȳ ȾȦȳȸɃȶ 
(ȡȫȩȸȦ ֙ƹȴȥȥȶɃȩȯȟ֚ ȫ ֙ƻȦȶȡȫȪ֚).

[1] ƷȟȯȶȟȬȳȫȯ Ȫȟ ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ
[2] ƩɃȶȩȟȽ Ȫȟ ȳȟȯȶȟȬȳȫȯ
[3] ƺȟȠȴȸȳȟ ȷȡȦȸȱȫȳȟ
[4] ƹȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱ Ȫȟ 

ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ
[5] Ƴȴȳȸȶȴȱȳȟ ȱȟȲȵȟ
[6] ƦɃȠȟ
[7] ƻȸȟȳȾȫɏ

[8] ƳȟȠȦȱ Ȫȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ 
(USB A ȯɃȲ USB C)

[9] ǄȦȯȦȶ Ȫȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ 
(USB C)

[�] ƹȶȫȵȴȬ Ø 1,0 mm
[�] Ƥȹȯȷȟ Ȫȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ 

(USB C)
[�] ƦȹȲȦȳȟ ȯȟȵȟȽȯȟ (Ƞȹȯȷȟ Ȫȟ 

ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ)

� ƼȦȼȳȫȽȦȷȯȫ ȥȟȳȳȫ
4 V ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȦȳ ȵȴɏȱȳȫȯ PL.A 4 C�
Ƴȱȟȷ ȳȟ Ȫȟɀȫȸȟ:

ƼȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟ ȳȟ ȳȟȯȶȟȬȳȫȯȟ Ȫȟ ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ: Ȳȟȯȷ. 470 °C
ƼȦȢȱȴ: 111 g
ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ (ȱȫȸȫȦȡȴ-Ȭȴȳȳȟ)
ƷȴȲȫȳȟȱȳȴ ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ: 4 V 
ƳȟȵȟȾȫȸȦȸ C: 1,5 Ah
ƶȴɀȳȴȷȸ P: 8 W
ƤȶȴȬ ȯȱȦȸȯȫ: 1
ƥȶȦȲȦ Ȫȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ: 2–3 Ƚȟȷȟ
Ʈȟȶɏȥȳȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ*
HG�����, HG�����-BS
ƥȼȴȥȳȴ ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ: 100–240 V~
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ǁȦȷȸȴȸȟ ȳȟ ȡȼȴȥȳȫɏ ȵȶȴȲȦȳȱȫȡ ȸȴȯ: 50/60 Hz
ƳȴȳȷȹȲȫȶȟȳȟ ȦȳȦȶȢȫɏ: 8,5 W
ƯȪȼȴȥȳȴ ȳȟȵȶȦȩȦȳȫȦ: 5,0 V 
ƥȼȴȥȦȳ ȸȴȯ: 0,3 A
ƯȪȼȴȥȳȟ Ȳȴɀȳȴȷȸ: 8,5 W
ƻȶȦȥȦȳ ƳƹƩ ȡ ȶȟȠȴȸȦȳ ȶȦȩȫȲ: 78,8 %
ƳƹƩ ȵȶȫ ȲȟȱɃȯ ȸȴȡȟȶ (10 %): 79,5 %
ƳȴȳȷȹȲȫȶȟȳȟ Ȳȴɀȳȴȷȸ ȳȟ ȵȶȟȪȦȳ ȼȴȥ: 0,07 W
Ƴȱȟȷ ȳȟ Ȫȟɀȫȸȟ:

ƥȼȴȥȳȟ Ƞȹȯȷȟ: USB A

ƯȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȥȫȳȷȸȡȦȳȴ ȷȱȦȥȳȫȸȦ Ȫȟȶɏȥȳȫ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ, 
Ȫȟ ȥȟ ȪȟȶȦȩȥȟȸȦ ȠȦȪȩȫȽȳȫɏ ȵȶȴȥȹȯȸ�*
ƯȳȻȴȶȲȟȾȫɏ
ƷȟȫȲȦȳȴȡȟȳȫȦ ȫȱȫ ȸɃȶȢȴȡȷȯȟ Ȳȟȶȯȟ ȳȟ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ, 
ȳȴȲȦȶ ȳȟ ȸɃȶȢȴȡȷȯȟȸȟ ȶȦȢȫȷȸȶȟȾȫɏ ȫ ȟȥȶȦȷ�
OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm
ƦƪƺƶƣƷƯǓ

ƯȥȦȳȸȫȻȫȯȟȸȴȶ ȳȟ ȲȴȥȦȱȟ�
HG06825, HG06825‑BS

* ƷȦ ȷȦ ȷɃȥɃȶȩȟ ȡ ȴȠȦȲȟ ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ. ƶȴȩȦȸȦ ȥȟ 
ȵȴȶɃȽȟȸȦ ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ ȽȶȦȪ ȳȟȿȫɏ ƻȦȶȡȫȪȦȳ ȾȦȳȸɃȶ 
(ȡȫȩȸȦ ֙ƹȴȥȥȶɃȩȯȟ֚ ȫ ֙ƻȦȶȡȫȪ֚).
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ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ

� ƸȠɀȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ
  ƼȴȪȫ ȹȶȦȥ ȲȴȩȦ ȥȟ ȠɃȥȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳ ȴȸ ȥȦȾȟ ȳȟȥ 8 Ȣȴȥȫȳȫ, 

ȯȟȯȸȴ ȫ ȴȸ ȱȫȾȟ ȷ ȴȢȶȟȳȫȽȦȳȫ ȻȫȪȫȽȦȷȯȫ, ȷȦȳȪȴȶȳȫ ȫȱȫ 
ȫȳȸȦȱȦȯȸȹȟȱȳȫ ȷȵȴȷȴȠȳȴȷȸȫ ȫȱȫ ȱȫȾȟ ȷ ȳȦȥȴȷȸȟȸɃȽȦȳ 
ȴȵȫȸ ȫ ȳȦȥȴȷȸȟȸɃȽȳȫ ȵȴȪȳȟȳȫɏ, ȟȯȴ ȸȦ ȠɃȥȟȸ ȳȟȠȱɎȥȟȡȟȳȫ 
ȫȱȫ ȷȟ Ƞȫȱȫ ȫȳȷȸȶȹȯȸȫȶȟȳȫ ȴȸȳȴȷȳȴ ȠȦȪȴȵȟȷȳȟȸȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȹȶȦȥȟ ȫ ȶȟȪȠȫȶȟȸ ȷȡɃȶȪȟȳȫȸȦ ȷ ȸȴȡȟ 
ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ. ƩȦȾȟ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȫȢȶȟɏȸ ȷ ȹȶȦȥȟ. ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦȸȴ 
ȫ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟȸȟ ȴȸ ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱɏ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸ 
ȴȸ ȥȦȾȟ, ȴȷȡȦȳ ȟȯȴ ȸȦ ȳȦ ȷȟ ȳȟ 8 ȫȱȫ ȵȴȡȦȽȦ Ȣȴȥȫȳȫ ȫ ȷȟ 
ȵȴȥ ȳȟȠȱɎȥȦȳȫȦ.

ƹƺƪƩƯ ƽƹƸƼƺƪƤƣ Ʒƣ ƹƺƸƩƽƳƼƣ ƻƪ ƮƣƹƸƮƷƣưƼƪ 
ƻ ƥƻƯǁƳƯ ƽƳƣƮƣƷƯǓ Ʈƣ ƤƪƮƸƹƣƻƷƸƻƼ Ư ƺƣƤƸƼƣ! 
ƣƳƸ ƹƺƪƩƣƥƣƼƪ ƼƸƮƯ ƹƺƸƩƽƳƼ Ʒƣ ƩƺƽƦƯ ƵƯǂƣ, 
ƹƺƪƩƣƥƣưƼƪ ƻǇǄƸ Ư ƥƻƯǁƳƯ ƩƸƳƽƶƪƷƼƯ!

ƥ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ɀȦȸȫ ȵȴȶȟȥȫ ȳȦȷȵȟȪȡȟȳȦ ȳȟ ȳȟȷȸȴɏɀȴȸȴ 
ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ ȢȹȠȫȸȦ ƥȟȿȦȸȴ ȵȶȟȡȴ ȳȟ 
ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫ ȵȶȦȸȦȳȾȫȫ! Ʈȟ ȯȴȷȡȦȳȫ ɀȦȸȫ ȳȦ ȷȦ ȵȴȦȲȟ 
ȴȸȢȴȡȴȶȳȴȷȸ! ƥ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ȲȟȸȦȶȫȟȱȳȫ ɀȦȸȫ ȫȱȫ ȸȦȱȦȷȳȫ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ ȵȴȶȟȥȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫȱȫ ȳȦȷȵȟȪȡȟȳȦ 
ȳȟ ȹȯȟȪȟȳȫɏȸȟ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȳȦ ȷȦ ȵȴȦȲȟ ȴȸȢȴȡȴȶȳȴȷȸ!

ƩȦȾȟ ȫ ȱȫȾȟ ȷ ȴȢȶȟȳȫȽȦȳȫ ȷȵȴȷȴȠȳȴȷȸȫ

mƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ! ƸƹƣƻƷƸƻƼ Ʈƣ ƭƯƥƸƼƣ Ư 
ƸƹƣƻƷƸƻƼ ƸƼ ƮƵƸƹƸƵƽƳƯ Ʈƣ ƤƪƤƪƼƣ Ư Ʃƪǂƣ!
ƷȦ ȴȷȸȟȡɏȬȸȦ ȥȦȾȟ ȷ ȴȵȟȯȴȡɃȽȳȫȸȦ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ ȠȦȪ ȳȟȥȪȴȶ. 
ƸȵȟȯȴȡɃȽȳȫȸȦ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ ȵȶȦȥȷȸȟȡȱɏȡȟȸ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ 
ȪȟȥȹȿȟȡȟȳȦ.
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ƩȦȾȟȸȟ ȽȦȷȸȴ ȵȴȥȾȦȳɏȡȟȸ ȷȡɃȶȪȟȳȫȸȦ ȷ ȸȴȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ. 
ƥȫȳȟȢȫ ȥȶɃȩȸȦ ȥȦȾȟȸȟ ȥȟȱȦȽ ȴȸ ȴȵȟȯȴȡɃȽȳȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ.

  ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȲȴȩȦ ȥȟ ȠɃȥȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳ ȷȟȲȴ ȴȸ ȡɃȪȶȟȷȸȳȫ. 
ƩȦȾȟ ȵȴȥ 16 Ȣȴȥȫȳȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȟȲȴ 
ȵȴȥ ȳȟȠȱɎȥȦȳȫȦ.

  ƩȶɃȩȸȦ ȥȦȾȟȸȟ ȥȟȱȦȽ ȴȸ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

ƸȠɀȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ
  ƻɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ ȫȳȻȴȶȲȟȾȫɏȸȟ ȡ ȸȴȡȟ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ 

Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ ȴȸȳȴȷȳȴ ȶȟȠȴȸȟȸȟ, ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦȸȴ, 
ȷɃȼȶȟȳȦȳȫȦȸȴ ȫ ȫȪȼȡɃȶȱɏȳȦȸȴ.

  ƹȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȵȶȦȥȫ ȡȷɏȯȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƩȟȡȟȬȸȦ 
ȵȴȡȶȦȥȦȳ ȵȶȴȥȹȯȸ ȳȟ ȶȦȲȴȳȸ. ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȴȡȶȦȥȦȳ 
ȵȶȴȥȹȯȸ.

  ƯȪȯȱɎȽȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȯȴȢȟȸȴ ȸȴȬ ȳȦ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ.
  ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȴȷȸȟȡɏȬȸȦ ȡȯȱɎȽȦȳȫɏ ȵȶȴȥȹȯȸ ȠȦȪ ȳȟȥȪȴȶ.

� ƻȵȦȾȫȟȱȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ! ƺȫȷȯ ȴȸ ȵȴȩȟȶ!
u ƹȴȷȸȟȡɏȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷȟȲȴ ȡɃȶȼȹ ȳȦȢȴȶȫȲȟ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸ.
u ƸȷȸȟȡɏȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȸȟȯȟ, ȽȦ ȳȟȯȶȟȬȳȫȯɃȸ Ȫȟ ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ 

ȥȟ ȳȦ ȴȷɃɀȦȷȸȡɏȡȟ ȯȴȳȸȟȯȸ ȷɃȷ ȪȟȵȟȱȫȲȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ.
u ƷȦ ȴȷȸȟȡɏȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȠȦȪ ȳȟȥȪȴȶ ȡ ȢȴȶȦɀȴ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦ.
u ƸȷȸȟȡȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȥȟ ȫȪȷȸȫȳȦ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ Ȣȴ ȴȷȸȟȡȫȸȦ.

m ƹƺƪƩƽƹƺƪƭƩƪƷƯƪ!
u Ʈȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 

ȷȟȲȴ ȵȶȦȥȵȫȷȟȳȴȸȴ ȫȪȡȟȩȥȟɀȴ ȷȦ Ȫȟȶɏȥȳȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ 
(HG06825 ȫȱȫ HG06825‑BS).
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m ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ! ƺȫȷȯ ȴȸ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ!
u ƷȟȯȶȟȬȳȫȯɃȸ Ȫȟ ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ ȥȴȷȸȫȢȟ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȫ ȴȸ ȳȟȥ 

400 °C. ƩȴȯȴȷȡȟȳȦ ȳȟ ȲȦȸȟȱȳȫȸȦ Ƚȟȷȸȫ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ 
ȥȴ ȸȦȩȯȫ ȫȪȢȟȶɏȳȫɏ.

u ƸȷȸȟȡȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȥȟ ȫȪȷȸȫȳȦ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ 
ȶȟȠȴȸȫ ȵȴ ȫȳȷȵȦȯȾȫɏ, ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ ȫȱȫ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ!

m ƥƷƯƶƣƷƯƪ!
u ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȠɃȥȦ ȡȯȟȶȟȳ ȡ ȷȸȟȳȾȫɏȸȟ, ȯȴȢȟȸȴ 

ȳȦ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ.

  ƥȯȱɎȽȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ Ȧȥȡȟ Ȳȟȱȯȴ ȵȶȦȥȫ ȯȴȳȸȟȯȸȟ ȷ 
ȶȟȠȴȸȳȫɏ ȲȟȸȦȶȫȟȱ.

  ƹȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȪȟȵȴɏȡȟȳȦȸȴ ȫ ȵȶȫ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȵȱȟȷȸȲȟȷȫ ȡɃȪȳȫȯȡȟȸ ȡȶȦȥȳȫ Ȫȟ ȪȥȶȟȡȦȸȴ ȫȪȵȟȶȦȳȫɏ. 
ƸȷȫȢȹȶȦȸȦ ȥȴȠȶȴ ȵȶȴȡȦȸȶȦȳȫȦ ȫȱȫ ȵȴȥȼȴȥɏɀȟ ȟȷȵȫȶȟȾȫɏ.

  ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȥȟ ȷȦ ȼȶȟȳȫȸȦ, ȵȫȦȸȦ ȫȱȫ ȵȹȿȫȸȦ ȡ 
ȵȴȲȦɀȦȳȫɏ, ȡ ȯȴȫȸȴ ȷȦ Ȫȟȵȴɏȡȟ. ƥ ȵȶȴȸȫȡȦȳ ȷȱȹȽȟȬ 
ȵȴȱȦȵȳȟȱȫ ȵȴ ȶɃȾȦȸȦ ȷȱȦȥȫ ȴȸ ȴȱȴȡȴ ȲȴȢȟȸ ȽȶȦȪ 
ȼȶȟȳȫȸȦȱȳȫȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȫ ȫȱȫ ȾȫȢȟȶȫȸȦ ȥȟ ȵȴȵȟȥȳȟȸ ȡ 
ȽȴȡȦȿȯȫɏ ȴȶȢȟȳȫȪɃȲ.

  ƥȫȳȟȢȫ ȫȪȲȫȡȟȬȸȦ ɀȟȸȦȱȳȴ ȶɃȾȦȸȦ ȷȱȦȥ ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ.
  ƹȶȦȥȵȟȪȡȟȬȸȦ ȷȦ ȴȸ ȵȶɃȷȯȫ ȵȶȫȵȴȬ ȫ ȶȟȪɏȩȥȟɀȫ 

ȫȪȵȟȶȦȳȫɏ ȽȶȦȪ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȴȽȫȱȟ ȫ ȵȴȥȼȴȥɏɀȴ ȶȟȠȴȸȳȴ 
ȴȠȱȦȯȱȴ.

  ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȳȫȯȴȢȟ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ Ȫȟ ȪȟȢȶɏȡȟȳȦ ȳȟ 
ȸȦȽȳȴȷȸȫ ȫȱȫ ȵȱȟȷȸȲȟȷȫ.

  ƼȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȷɃȥɃȶȩȟ ȠȟȸȦȶȫȫ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ, 
ȯȴȫȸȴ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȷȦ ȷȲȦȳɏȸ ȷȟȲȴ ȴȸ ȴȠȹȽȦȳȫ ȱȫȾȟ.
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  ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȫȪȼȡɃȶȱɏȬȸȦ ȴȸȵȟȥɃȾȫ ȴȸ ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ ȡ 
ȥȴȲȟȯȫȳȷȯȫȸȦ ȴȸȵȟȥɃȾȫ. ƸȸȵȟȥɃȾȫȸȦ ȴȸ ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ 
ȵȶȦȥȷȸȟȡȱɏȡȟȸ ȷȵȦȾȫȟȱȦȳ ȴȸȵȟȥɃȯ.

� ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ ȠȟȸȦȶȫȫ/
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ

m ƸƹƣƻƷƸƻƼ Ʈƣ ƭƯƥƸƼƣ! ƩȶɃȩȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ 
ȠȟȸȦȶȫȫ ȫȪȡɃȳ ȴȠȷȦȢȟ ȳȟ ȥȦȾȟ. ƥ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ȵȴȢȱɃɀȟȳȦ 
ȳȦȪȟȠȟȡȳȴ ȵȴȸɃȶȷȦȸȦ ȱȦȯȟȶ!

ƸƹƣƻƷƸƻƼ ƸƼ ƪƳƻƹƵƸƮƯǓ! ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ 
ȪȟȶȦȩȥȟȬȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ Ȫȟ Ȧȥȳȴȯȶȟȸȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƷȦ 
ȷȡɃȶȪȡȟȬȸȦ ȳȟȯɃȷȴ ȠȟȸȦȶȫȫ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ 
ȫ/ȫȱȫ ȳȦ Ȣȫ ȴȸȡȟȶɏȬȸȦ. ƥɃȪȲȴȩȳȫ ȷȟ ȵȶȦȢȶɏȡȟȳȦ, 
ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȵȴȩȟȶ ȫȱȫ ȦȯȷȵȱȴȪȫɏ.

  ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȼȡɃȶȱɏȬȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ ȡ 
ȴȢɃȳ ȫȱȫ ȡȴȥȟ.

  ƷȦ ȵȴȥȱȟȢȟȬȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ ȳȟ 
ȲȦȼȟȳȫȽȳȴ ȳȟȸȴȡȟȶȡȟȳȦ.

ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ! ƸƹƣƻƷƸƻƼ ƸƼ ƪƳƻƹƵƸƮƯǓ! 
ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȪȟȶȦȩȥȟȬȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ Ȫȟ Ȧȥȳȴȯȶȟȸȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

Ȳȟȯȷ. 50 °C ƹȟȪȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ ȴȸ ȸȴȵȱȫȳȟ, 
ȳȟȵȶ. ȴȸ ȵȶȴȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ ȫȪȱȟȢȟȳȦ ȳȟ ȷȱɃȳȾȦ, 
ȴȢɃȳ, ȡȴȥȟ ȫ ȡȱȟȢȟ. ƻɃɀȦȷȸȡȹȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ 
ȦȯȷȵȱȴȪȫɏ.
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ƺȫȷȯ ȴȸ ȫȪȸȫȽȟȳȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ
  ƯȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȦȯȷȸȶȦȲȳȫ ȹȷȱȴȡȫɏ ȫ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȫ, ȯȴȫȸȴ 

ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȡɃȪȥȦȬȷȸȡȟȸ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫȸȦ 
ȠȟȸȦȶȫȫ, ȳȟȵȶȫȲȦȶ ȡɃȶȼȹ ȶȟȥȫȟȸȴȶȫ/ȥȫȶȦȯȸȳȟ ȷȱɃȳȽȦȡȟ 
ȷȡȦȸȱȫȳȟ.

  ƣȯȴ ȠȟȸȦȶȫȫ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ ȷȟ ȫȪȸȦȯȱȫ, 
ȫȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȯȴȳȸȟȯȸ ȳȟ ȯȴȩȟȸȟ, ȴȽȫȸȦ ȫ ȱȫȢȟȡȫȾȫȸȦ ȷ 
ȼȫȲȫȯȟȱȫȸȦ! ƷȦȪȟȠȟȡȳȴ ȫȪȵȱȟȯȳȦȸȦ ȪȟȷȦȢȳȟȸȫȸȦ ȲȦȷȸȟ ȷ 
Ƚȫȷȸȟ ȡȴȥȟ ȫ ȵȴȸɃȶȷȦȸȦ ȱȦȯȟȶȷȯȟ ȵȴȲȴɀ!

ƷƸƻƪƼƪ ƹƺƪƩƹƣƮƷƯ ƺǇƳƣƥƯǂƯ! ƯȪȸȦȯȱȫ ȫȱȫ 
ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ ȲȴȢȟȸ ȵȶȫ 
ȯȴȳȸȟȯȸ ȷ ȯȴȩȟȸȟ ȥȟ ȵȶȫȽȫȳɏȸ ȼȫȲȫȽȦȷȯȫ ȫȪȢȟȶɏȳȫɏ. 
Ʈȟȸȴȡȟ ȡ ȸȟȯɃȡ ȷȱȹȽȟȬ ȳȴȷȦȸȦ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȶɃȯȟȡȫȾȫ.

  ƼȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȫȲȟ ȡȢȶȟȥȦȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ, ȯȴɏȸȴ 
ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȠɃȥȦ ȷȲȦȳȦȳȟ ȴȸ ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱɏ. ƩȦȲȴȳȸȟȩɃȸ 
ȫȱȫ ȷȲɏȳȟȸȟ ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ 
ȫȪȡɃȶȿȡȟȳȫ ȷȟȲȴ ȴȸ ȵȶȴȫȪȡȴȥȫȸȦȱɏ, ȳȦȢȴȡȟȸȟ ȷȦȶȡȫȪȳȟ 
ȷȱȹȩȠȟ ȫȱȫ ȵȴȥȴȠȳȴ ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳȴ ȱȫȾȦ, Ȫȟ ȥȟ ȷȦ 
ȫȪȠȦȢȳȟȸ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ. ƹȶȫ ȫȪȼȡɃȶȱɏȳȦȸȴ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ 
ȵȴȷȴȽȫ, ȽȦ ȸȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȷɃȥɃȶȩȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ.

  ƹȶȦȥȫ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦȸȴ: Ʈȟ ȥȟ ȷȡȦȥȦȸȦ ȥȴ ȲȫȳȫȲȹȲ ȶȫȷȯȟ ȴȸ 
ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ, ȶȟȪȦȥȫȳȦȸȦ ȯȟȠȦȱȟ Ȫȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ ȴȸ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

  ƹȶȦȥȫ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦȸȴ: ƸȷȸȟȡȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ 
ȥȟ ȷȦ ȴȼȱȟȥȫ ȳȟȵɃȱȳȴ.

  ƷȦ ȴȸȡȟȶɏȬȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ ȫ ȫȪȠɏȢȡȟȬȸȦ 
ȲȦȼȟȳȫȽȳȟ ȵȴȡȶȦȥȟ ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ. 
ƻɃɀȦȷȸȡȹȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȯɃȷȴ ȷɃȦȥȫȳȦȳȫȦ ȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ 
ȫȪȱɏȪȟȸ ȵȟȶȫ, ȯȴȫȸȴ ȶȟȪɏȩȥȟȸ ȥȫȼȟȸȦȱȳȫȸȦ ȵɃȸȫɀȟ. 
ƸȷȫȢȹȶȦȸȦ Ƚȫȷȸ ȡɃȪȥȹȼ ȫ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȴ ȵȴȸɃȶȷȦȸȦ 
ȱȦȯȟȶȷȯȟ ȵȴȲȴɀ.
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� ƽȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ Ȫȟȶɏȥȳȫ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ

  ƼȴȪȫ ȹȶȦȥ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ ȴȸ ȥȦȾȟ ȳȟ 8 ȫȱȫ 
ȵȴȡȦȽȦ Ȣȴȥȫȳȫ, ȯȟȯȸȴ ȫ ȴȸ ȱȫȾȟ ȷ ȳȟȲȟȱȦȳȫ ȻȫȪȫȽȦȷȯȫ, 
ȷȦȳȪȴȶȳȫ ȫȱȫ ȫȳȸȦȱȦȯȸȹȟȱȳȫ ȷȵȴȷȴȠȳȴȷȸȫ ȫȱȫ ȱȫȵȷȟ 
ȴȵȫȸ ȫ ȵȴȪȳȟȳȫɏ, ȟȯȴ ȸȦ ȷȟ ȵȴȥ ȳȟȥȪȴȶ ȫȱȫ ȷȟ Ƞȫȱȫ 
ȫȳȷȸȶȹȯȸȫȶȟȳȫ ȴȸȳȴȷȳȴ ȠȦȪȴȵȟȷȳȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȹȶȦȥȟ ȫ 
ȶȟȪȠȫȶȟȸ ȵȶȴȫȪȸȫȽȟɀȫȸȦ ȴȸ ȸȴȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸȫ.
ƩȦȾȟ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȫȢȶȟɏȸ ȷ ȹȶȦȥȟ.
ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ ȴȸ ȷȸȶȟȳȟ ȳȟ ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱɏ ȳȦ 
Ƞȫȡȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸ ȴȸ ȥȦȾȟ ȠȦȪ ȳȟȠȱɎȥȦȳȫȦ.

  ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ Ȫȟȶɏȥȳȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ Ƚȫȷȸȴ ȫ Ȣȴ 
ȥȶɃȩȸȦ ȥȟȱȦȽ ȴȸ ȡȱȟȢȟ ȫ ȥɃȩȥ. ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
Ȫȟȶɏȥȳȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ ȳȟ ȴȸȯȶȫȸȴ. ƹȴȶȟȥȫ ȪȟȲɃȶȷɏȡȟȳȦ 
ȫ ȵȶȴȳȫȯȡȟȳȦ ȳȟ ȡȴȥȟ ȶȫȷȯɃȸ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ ȷȦ ȹȡȦȱȫȽȟȡȟ.

  Ʈȟȶɏȥȳȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ ȲȴȩȦ ȥȟ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟ ȷȟȲȴ 
Ȫȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȫ. ƮȟȶȦȩȥȟȳȦȸȴ 
ȳȟ ȥȶȹȢȫ ȵȶȴȥȹȯȸȫ ȲȴȩȦ ȥȟ ȥȴȡȦȥȦ ȥȴ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȫɏ ȫ 
ȶȫȷȯȴȡȦ ȴȸ ȵȴȩȟȶ.

  Ʈȟȶɏȥȳȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ ȳȦ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ Ȧȯȷȵȱȴȟȸȫȶȟ 
ȡɃȶȼȹ ȪȟȵȟȱȫȲȟ ȴȷȳȴȡȟ (ȳȟȵȶ. ȼȟȶȸȫɏ, ȸȦȯȷȸȫȱ).
ƻɃɀȦȷȸȡȹȡȟ ȴȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȵȴȩȟȶ ȵȴȶȟȥȫ ȪȟȢȶɏȡȟȳȦȸȴ, 
ȡɃȪȳȫȯȡȟɀȴ ȵȶȫ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦȸȴ.

  ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȷȦ ȴȵȫȸȡȟȬȸȦ ȥȟ ȪȟȶȦȩȥȟȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ Ȫȟ 
Ȧȥȳȴȯȶȟȸȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ.

� ƹȹȷȯȟȳȦ ȡ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ
� ƺȟȪȴȵȟȯȴȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ
1. ƯȪȡȟȥȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȴȸ ȴȵȟȯȴȡȯȟȸȟ ȫ ȴȸȷȸȶȟȳȦȸȦ ȡȷȫȽȯȫ 

ȴȵȟȯȴȡɃȽȳȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ ȫ Ȫȟɀȫȸȳȫ Ȼȴȱȫȟ.
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2. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȡȷȫȽȯȫ Ƚȟȷȸȫ ȷȟ ȳȟȱȫȽȳȫ ȫ ȥȟȱȫ 
ȴȵȫȷȟȳȫɏȸ ȴȠȦȲ ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ Ȧ ȵɃȱȦȳ (ȡȫȩȸȦ ֙ƸȠȦȲ ȳȟ 
ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ֚).

3. ƹȶȴȡȦȶȦȸȦ ȥȟȱȫ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȫ ȡȷȫȽȯȫ Ƚȟȷȸȫ ȷȟ ȡ ȥȴȠȶȴ 
ȷɃȷȸȴɏȳȫȦ. ƣȯȴ ȹȷȸȟȳȴȡȫȸȦ ȵȴȡȶȦȥȟ ȫȱȫ ȥȦȻȦȯȸ, ȳȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȟ ȵȶȴȾȦȥȫȶȟȬȸȦ ȵȴ ȳȟȽȫȳȟ, ȴȵȫȷȟȳ 
ȡ Ȣȱȟȡȟȸȟ ֙ƦȟȶȟȳȾȫɏ֚.

� ƮȟȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ
ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ ȳȦ Ȧ ȷȲȦȳɏȦȲȟ. ƹȶȫ ȵȶȴȠȱȦȲȫ 

ȷ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ ȷȦ ȴȠɃȶȳȦȸȦ ȯɃȲ ȷȦȶȡȫȪȳȫɏ 
ȾȦȳȸɃȶ (ȡȫȩȸȦ ֙ƻȦȶȡȫȪ֚).

u Ʈȟ ȷȫȢȹȶȳȴ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȥȫȳȷȸȡȦȳȴ Ȫȟȶɏȥȳȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ 
HG06825 ȫȱȫ HG06825‑BS (ȡȫȩȸȦ ֙ƹȴȥȥȶɃȩȯȟ֚ ȫ 
֙ƻȦȶȡȫȪ֚).

u Ʃȴȯȟȸȴ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ȷȦ ȪȟȶȦȩȥȟ, ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ ȠɃȥȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳ.

u ƹȶȦȥȫ ȵɃȶȡȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȪȟȶȦȥȦȸȦ ȳȟȵɃȱȳȴ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ.

u ƮȟȶȦȥȦȸȦ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȴ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ, 
ȯȴȢȟȸȴ ȸȴȵȱȫȳȳȟȸȟ Ȳȴɀȳȴȷȸ ȴȸȷȱȟȠȳȦ.

ƯƷƿƸƺƶƣǂƯǓ� ƥȶȦȲȦȸȴ Ȫȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ ȡɃȪȱȫȪȟ ȳȟ 2–3 Ƚȟȷȟ.

1. ƻȡɃȶȩȦȸȦ ȯȟȠȦȱȟ Ȫȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ [8] ȷɃȷ Ȫȟȶɏȥȳȴȸȴ 
ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ.
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2. ƸȸȡȴȶȦȸȦ ȢȹȲȦȳȟȸȟ ȯȟȵȟȽȯȟ [�] ȳȟ Ƞȹȯȷȟȸȟ Ȫȟ 
ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ  [�] ȫ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ɀȦȯȦȶȟ Ȫȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ [9] ȷ 
Ƞȹȯȷȟȸȟ Ȫȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ (ȻȫȢ. B).

3. ƻȡɃȶȩȦȸȦ Ȫȟȶɏȥȳȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ ȯɃȲ ȯȴȳȸȟȯȸ.
Ƴȴȳȸȶȴȱȳȟȸȟ ȱȟȲȵȟ  [5] ȵȴȯȟȪȡȟ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦȸȴ:
ǂȡɏȸ ƻɃȷȸȴɏȳȫȦ
ǁȦȶȡȦȳ ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ ȷȦ ȪȟȶȦȩȥȟ.
ƮȦȱȦȳ ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ Ȧ ȪȟȶȦȥȦȳȟ.

ƻȱȦȥ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦȸȴ
1. ƯȪȯȱɎȽȦȸȦ Ȫȟȶɏȥȳȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ.
2. ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ ɀȦȯȦȶȟ Ȫȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ [9] ȴȸ Ƞȹȯȷȟȸȟ Ȫȟ 

ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ  [�] (ȻȫȢ. B).
3. ƹȴȷȸȟȡȦȸȦ ȢȹȲȦȳȟȸȟ ȯȟȵȟȽȯȟ [�] ȳȟ Ƞȹȯȷȟȸȟ Ȫȟ 

ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ  [�] ȴȸȳȴȡȴ ȡɃȶȼȹ Ƞȹȯȷȟȸȟ Ȫȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ.

� ƶȴȳȸȫȶȟȳȦ/ȷȲɏȳȟ ȳȟ ȳȟȯȶȟȬȳȫȯ Ȫȟ 
ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ

(ƿȫȢ. C)

m ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ! ƺȫȷȯ ȴȸ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ!
u ƸȷȸȟȡȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȥȟ ȫȪȷȸȫȳȦ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ 

ȶȟȠȴȸȫ ȵȴ ȫȳȷȵȦȯȾȫɏ, ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ ȫȱȫ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ!

1. ƸȸȷȸȶȟȳȦȸȦ ɀȦȯȦȶȟ Ȫȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ [9] ȴȸ Ƞȹȯȷȟȸȟ Ȫȟ 
ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ  [�].

2. ƺȟȪȡȫȬȸȦ ȳȟȯȶȟȬȳȫȯȟ Ȫȟ ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ [1] ȴȠȶȟȸȳȴ ȳȟ 
Ƚȟȷȴȡȳȫȯȴȡȟȸȟ ȷȸȶȦȱȯȟ ȴȸ ȥɃȶȩȟȽȟ Ȫȟ ȳȟȯȶȟȬȳȫȯ  [2].

3. ƷȟȡȫȬȸȦ ȳȴȡȫɏ ȳȟȯȶȟȬȳȫȯ Ȫȟ ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ [1] ȵȴ 
Ƚȟȷȴȡȳȫȯȴȡȟȸȟ ȷȸȶȦȱȯȟ ȡ ȥɃȶȩȟȽȟ Ȫȟ ȳȟȯȶȟȬȳȫȯ [2] (ȳȟ 
ȶɃȯȟ).
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� ƥȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ
ƯƷƿƸƺƶƣǂƯǓ�

  ƳȴȢȟȸȴ ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ ȡȯȱɎȽȦȳ, ȶȟȠȴȸȳȟȸȟ ȷȡȦȸȱȫȳȟ [3]
ȷȡȦȸȫ.

  ƷȟȯȶȟȬȳȫȯɃȸ Ȫȟ ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ [1] ȫȪȫȷȯȡȟ ȴȯ. 30 ȷȦȯȹȳȥȫ, Ȫȟ 
ȥȟ ȥȴȷȸȫȢȳȦ ȶȟȠȴȸȳȟȸȟ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟ (300 °C).

  Ƴȴȳȸȶȴȱȳȟȸȟ ȱȟȲȵȟ [5] ȵȴȯȟȪȡȟ ȷɃȷȸȴɏȳȫȦȸȴ:
ǂȡɏȸ ƻɃȷȸȴɏȳȫȦ
ǁȦȶȡȦȳ ƷȟȯȶȟȬȳȫȯɃȸ Ȫȟ ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ [1] ȪȟȢȶɏȡȟ.
ƮȦȱȦȳ ƺȟȠȴȸȳȟȸȟ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟ (300 °C) Ȧ 

ȥȴȷȸȫȢȳȟȸȟ.
ǁȦȶȡȦȳ (ȲȫȢȟɀ) ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ Ȧ ȷȱȟȠȟ. 

ƮȟȶȦȥȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ.

o ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȷȦ ȫȪȯȱɎȽȡȟ ȟȡȸȴȲȟȸȫȽȳȴ ȷȱȦȥ 10 Ȳȫȳȹȸȫ. ƹȶȫ 
ȳȹȩȥȟ ȡȯȱɎȽȦȸȦ ȴȸȳȴȡȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

ƥȯȱɎȽȡȟȳȦ
o ƮȟȥȶɃȩȸȦ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ [4]

ȳȟȸȫȷȳȟȸ ȡ ȵȶȴȥɃȱȩȦȳȫȦ ȳȟ 4 ȷȦȯȹȳȥȫ.

ƯȪȯȱɎȽȡȟȳȦ
o ƷȟȸȫȷȳȦȸȦ Ȫȟ ȯȶȟȸȯȴ ȵȶȦȡȯȱɎȽȡȟȸȦȱɏ Ȫȟ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ/

ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ [4].

� ƺȟȠȴȸȟ

m ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ! ƺȫȷȯ ȴȸ ȴȸȶȟȡɏȳȦ!

ƹȶȫ ȡȥȫȿȡȟȳȦ ȵȟȶȫȸȦ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȥȴȡȦȥȟȸ ȥȴ 
ȢȱȟȡȴȠȴȱȫȦ ȫ ȵȶȫȪȳȟȾȫ ȳȟ ȹȲȴȶȟ.
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ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƷȟȯȶȟȬȳȫȯɃȸ Ȫȟ ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ [1] ȫȪȫȷȯȡȟ ȴȯ. 30 ȷȦȯȹȳȥȫ, 

Ȫȟ ȥȟ ȥȴȷȸȫȢȳȦ ȶȟȠȴȸȳȟȸȟ ȸȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟ.
u Ʈȟ ȥȟ ȵȴȷȸȫȢȳȦȸȦ ȠȦȪȹȵȶȦȽȳȟ ȸȴȽȯȟ ȳȟ ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ, 

ȸȴȽȯȟȸȟ ȳȟ ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ ȪȟȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ Ȧ Ƚȫȷȸȟ 
ȫ ȠȦȪ ȲȟȪȳȫȳȫ.

u ƿȱɎȷɃȸ ȫȱȫ ȷȦ ȷɃȥɃȶȩȟ ȡ ȵȶȫȵȴɏ, ȫȱȫ ȷȦ ȵȶȫȱȟȢȟ 
ȴȸȥȦȱȳȴ. ƹȶȫ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ ȷȦ ȫȳȻȴȶȲȫȶȟȬȸȦ Ȫȟ ȡȫȥȟ ȳȟ 
ȵȶȫȱȴȩȦȳȫȦ ȫ ȵȴȥȼȴȥɏɀȫȸȦ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ Ȫȟ ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ.

u ƹȶȫ ȦȱȦȯȸȶȴȳȳȫ ȦȱȦȲȦȳȸȫ ȪȟȵȴɏȡȟȳȫȸȦ Ƚȟȷȸȫ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ 
ȷȦ ȪȟȢȶɏȡȟȸ ȸȡɃȶȥȦ ȲȳȴȢȴ, Ȫȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸ ȵȴȡȶȦȥȫ.

u ƹȶȦȥȫ ȪȟȵȴȽȡȟȳȦ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟȸȟ ȳȟȯȶȟȬȳȫȯɃȸ Ȫȟ 
ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ  [1] ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȠɃȥȦ ȯȟȱȟȬȥȫȷȟȳ (ȵȴȯȶȫȸ ȷ 
ȵȶȫȵȴȬ [�]). ƻȟȲȴ ȥȴȠȶȴȸȴ ȯȟȱȟȬȥȫȷȡȟȳȦ ȴȷȫȢȹȶɏȡȟ 
ȠȦȪȹȵȶȦȽȳȴ ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ ȫ ȵȶȦȥȟȡȟȳȦ ȳȟ ȸȴȵȱȫȳȟȸȟ.

u ƮȟȶȦȥȦȸȦ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȴ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ, 
ȯȴȢȟȸȴ ȸȴȵȱȫȳȳȟȸȟ Ȳȴɀȳȴȷȸ ȴȸȷȱȟȠȳȦ.

o ƹȶȦȥȫ ȪȟȵȴȽȡȟȳȦ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟȸȟ ȳȟȡȱȟȩȳȦȸȦ ȢɃȠȟȸȟ  [6], Ȫȟ 
ȥȟ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȫȪȠɃȶȷȡȟȸȦ ȳȟȯȶȟȬȳȫȯȟ Ȫȟ ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ [1] ȵȴ 
ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȫ ȷȱȦȥ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ.

o ƩȶɃȩȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȯȟȸȴ ȼȫȲȫȯȟȱȯȟ (ȻȫȢ. D).
o ƽȡȦȶȦȸȦ ȷȦ, ȽȦ ȳȟȯȶȟȬȳȫȯɃȸ Ȫȟ ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ [1] ȡȫȳȟȢȫ 

Ȧ Ƚȫȷȸ ȫ ȠȦȪ ȴȯȷȫȥȦȳ ȷȱȴȬ ȫ ȫȪȱȫȿȦȳ ȵȶȫȵȴȬ [�]. 
ƹȴȽȫȷȸȡȟȬȸȦ ȳȟȯȶȟȬȳȫȯȟ Ȫȟ ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ ȶȦȥȴȡȳȴ ȷ Ȳȴȯȶȟ 
ȢɃȠȟ. ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȫȱȟ Ȫȟ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ.

o ƣȯȴ Ȧ ȡɃȪȲȴȩȳȴ, ȵȶȦȥȫ ȪȟȵȴɏȡȟȳȦȸȴ ȹȷȸȟȳȴȡȦȸȦ 
ȲȦȼȟȳȫȽȳȟ ȡȶɃȪȯȟ ȲȦȩȥȹ ȷȡɃȶȪȡȟȳȫȸȦ ȲȦȸȟȱȫ. Ʒȟȵȶ. 
ȹȷȹȽȦȸȦ ȩȫȾȫȸȦ Ȧȥȳȟ ȷ ȥȶȹȢȟ, Ȫȟ ȥȟ ȳȦ ȷȦ ȫȪȼȱȹȪɏȸ. 
Ƽȟȯȟ ȵȴȱȹȽȟȡȟȸȦ ȷȸȟȠȫȱȳȫ ȸȴȽȯȫ ȳȟ ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ ȫ 
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ȵȶȦȥȴȸȡȶȟȸɏȡȟȸȦ ȵȴȡȶȦȥȫ ȴȸ ȸȴȵȱȫȳȟ ȵȴȶȟȥȫ ȸȡɃȶȥȦ 
ȥɃȱȢȴ ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ.

o Ʈȟ ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ ȳȟ ȥȡȟ ȲȦȸȟȱȟ ȪȟȥȶɃȩȸȦ ȳȟȯȶȟȬȳȫȯȟ Ȫȟ 
ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ [1] ȡɃȶȼȹ Ȳɏȷȸȴȸȴ ȳȟ ȷȡɃȶȪȡȟȳȦ ȫ Ȫȟ ȯȶȟȸȯȴ 
ȥȴȠȟȡȦȸȦ ȵȶȫȵȴȬ  [�]. ƹȶȫȵȴɏȸ ȷȦ ȶȟȪȸȴȵɏȡȟ ȫ ȫȪȸȫȽȟ ȡ 
ȸȴȽȯȟȸȟ ȳȟ ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ. ƣȯȴ ȵȶȫȵȴɏȸ ȷȦ Ȧ ȶȟȪȵȶȦȥȦȱȫȱ, 
ȴȸȷȸȶȟȳȦȸȦ ȳȟȯȶȟȬȳȫȯȟ Ȫȟ ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ. ƸȷȸȟȡȦȸȦ ȸȴȽȯȟȸȟ 
ȳȟ ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ ȥȟ ȫȪȷȸȫȳȦ ȠȦȪ ȷɃȸȶȦȷȦȳȫɏ.

o ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȪȟȢȶɏȡȟȬȸȦ ȵȶȫȵȴɏ [�] ȥȫȶȦȯȸȳȴ ȫ ȳȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȸȡɃȶȥȦ ȲȳȴȢȴ ȵȶȫȵȴȬ.

o ƸȷȸȟȡȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȥȟ ȫȪȷȸȫȳȦ ȡ ȷȸȟȳȾȫɏȸȟ  [7].

� ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ/ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ

m ƹƺƪƩƹƣƮƵƯƥƸƻƼ! ƺȫȷȯ ȴȸ ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ!
u ƸȷȸȟȡȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȥȟ ȫȪȷȸȫȳȦ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ 

ȶȟȠȴȸȫ ȵȴ ȫȳȷȵȦȯȾȫɏ, ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ ȫȱȫ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ!

� ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ
m ƥƷƯƶƣƷƯƪ! ƺȫȷȯ ȴȸ ȯɃȷȴ ȷɃȦȥȫȳȦȳȫȦ!
u ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȵȴȸȟȵɏȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȡɃȡ ȡȴȥȟ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ 

ȸȦȽȳȴȷȸȫ.
u ƷȦ ȥȴȵȹȷȯȟȬȸȦ ȵȶȴȳȫȯȡȟȳȦ ȳȟ ȡȴȥȟ ȡ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

m ƥƷƯƶƣƷƯƪ! ƺȫȷȯ ȴȸ ȵȴȡȶȦȥȫ ȵȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ!
u ƷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȟȠȶȟȪȫȡȳȫ ȫȱȫ ȟȢȶȦȷȫȡȳȫ ȵȴȽȫȷȸȡȟɀȫ 

ȵȶȦȵȟȶȟȸȫ ȫȱȫ ȸȡɃȶȥȫ ȽȦȸȯȫ Ȫȟ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ.
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m ƥƷƯƶƣƷƯƪ! ƺȫȷȯ ȴȸ ȵȴȡȶȦȥȫ ȵȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ!
u ƷȫȯȴȢȟ ȳȦ ȫȪȽȦȢɃȶȸȡȟȬȸȦ ȫȱȫ ȫȪȵȫȱɏȡȟȬȸȦ ȴȷȸȟȸɃȾȫ 

ȴȸ ȵȶȫȵȴȬ ȷ ȸȡɃȶȥȫ ȵȶȦȥȲȦȸȫ ȴȸ ȳȟȯȶȟȬȳȫȯȟ Ȫȟ 
ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ [1], ȸɃȬ ȯȟȸȴ ȸȟȯȟ ȵȴȡȶȦȩȥȟȸȦ ȳȟȯȶȟȬȳȫȯȟ Ȫȟ 
ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ!

ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ Ƚȫȷȸ, Ȫȟ ȥȟ ȴȷȫȢȹȶȫȸȦ ȷȫȢȹȶȳȟ 

ȶȟȠȴȸȟ.

o ƹȶȦȥȫ ȵȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫȪȯȱɎȽȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȫ Ȣȴ ȴȷȸȟȡȦȸȦ ȥȟ 
ȷȦ ȴȼȱȟȥȫ.

o ƹȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȫ ȷȱȦȥ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȫȪȠɃȶȷȡȟȬȸȦ ȸȴȵȱȫɏ 
ȳȟȯȶȟȬȳȫȯ Ȫȟ ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ [1] ȡ ȳȟȡȱȟȩȳȦȳȟȸȟ ȢɃȠȟ [6].

o ƹȴȽȫȷȸȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷ ȲȦȯȟ, ȷȹȼȟ ȯɃȶȵȟ.

� ƹȴȥȥȶɃȩȯȟ
ƽƳƣƮƣƷƯƪ
u ƥȢȶȟȥȦȳȟȸȟ ȱȫȸȫȦȡȴ‑Ȭȴȳȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ 

ȲȴȩȦ ȥȟ ȠɃȥȦ ȫȪȡȟȩȥȟȳȟ ȦȥȫȳȷȸȡȦȳȴ ȴȸ ȴȠȹȽȦȳ ȫȱȫ 
ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳ ȵȦȶȷȴȳȟȱ.

o ƹȶȦȥȫ ȡȷɏȯȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȵȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ Ȫȟ ȡȫȥȫȲȫ 
ȥȦȻȦȯȸȫ ȯȟȸȴ ȼȱȟȠȟȡȫ, ȫȪȳȴȷȦȳȫ ȫȱȫ ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ Ƚȟȷȸȫ. 
ƹȶȫ ȳȦȴȠȼȴȥȫȲȴȷȸ ȵȴȥȲȦȳȦȸȦ ȸȦȪȫ Ƚȟȷȸȫ.

ƺȦȪȦȶȡȳȫ Ƚȟȷȸȫ/ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ
  ƳȱȫȦȳȸȫ ȴȸ ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȷȸȶȟȳȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȵȴȶɃȽȡȟȸ 

ȷɃȡȲȦȷȸȫȲȫ Ȫȟȶɏȥȳȫ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ ȡ ȴȳȱȟȬȳ ȲȟȢȟȪȫȳȫȸȦ ȳȟ 
Lidl:
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ƦȦȶȲȟȳȫɏ (lidl.de), ƿȶȟȳȾȫɏ (lidl.fr), ƤȦȱȢȫɏ (lidl.be), ǁȦȼȫɏ 
(lidl.cz), ƷȫȥȦȶȱȟȳȥȫɏ (lidl.nl), ƹȴȱȿȟ (lidl.pl), ƻȱȴȡȟȯȫɏ 
(lidl.sk), Ưȷȵȟȳȫɏ (lidl.es)
ƳȱȫȦȳȸȫ ȴȸ ȡȷȫȽȯȫ ȴȷȸȟȳȟȱȫ ȷȸȶȟȳȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ Ȣȫ ȵȴȶɃȽȡȟȸ 
ȳȟ www.optimex‑shop.com.

  ƹȴȶɃȽȯȫ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȵȶȟȡȦȳȫ ȫ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȳȫ ȷȟȲȴ 
ȴȳȱȟȬȳ.

o Ʈȟ ƥȟȿȟȸȟ ȵȴȶɃȽȯȟ ȵȶȫȢȴȸȡȦȸȦ ȳȴȲȦȶȟ Ȫȟ ȵȴȶɃȽȯȟ.
o Ʈȟ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ ȫȳȻȴȶȲȟȾȫɏ ȷȦ ȴȠȶɃɀȟȬȸȦ ȯɃȲ 

ȷȦȶȡȫȪȳȟȸȟ ȢȴȶȦɀȟ ȱȫȳȫɏ ȳȟ Lidl (ȡȫȩȸȦ ֙ƻȦȶȡȫȪ֚).

ǁȟȷȸ ƷȴȲȦȶ Ȫȟ ȵȴȶɃȽȯȟ
[�] ƹȶȫȵȴȬ Ø 1,0 mm 99947191501

� ƻɃȼȶȟȳȦȳȫȦ
o ƹȴȽȫȷȸȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȵȶȦȥȫ ȷɃȼȶȟȳȦȳȫȦȸȴ.
o ƸȷȸȟȡȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȥȟ ȫȪȷȸȫȳȦ ȳȟȵɃȱȳȴ, ȵȶȦȥȫ ȥȟ Ȣȴ 

ȵȶȫȠȦȶȦȸȦ Ȫȟ ȷɃȼȶȟȳȦȳȫȦ.
o ƻɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȟ ȳȦȪȟȲȶɃȪȡȟɀȴ, ȷȹȼȴ ȫ 

ȪȟɀȫȸȦȳȴ ȴȸ ȵȶȟȼ Ȳɏȷȸȴ ȫȪȡɃȳ ȴȠȷȦȢȟ ȳȟ ȥȦȾȟ.

� ƼȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȳȦ
  ƼȴȪȫ ȵȶȴȥȹȯȸ ȷɃȥɃȶȩȟ ȱȫȸȫȦȡȴ‑Ȭȴȳȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ 

ȠȟȸȦȶȫɏ ȫ Ȫȟȸȴȡȟ Ȧ ȵȶȦȥȲȦȸ ȳȟ ȪȟȯȴȳȴȡȫȸȦ ȶȟȪȵȴȶȦȥȠȫ Ȫȟ 
ȴȵȟȷȳȫȸȦ ȡȦɀȦȷȸȡȟ. ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ ȷ ȡȢȶȟȥȦȳȟ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ 
ȠȟȸȦȶȫɏ ȲȴȩȦ ȥȟ ȠɃȥȦ ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȳ ȵȴ ȵɃȸȫɀȟ ȫ ȵȴ 
ȲȴȶȦ ȠȦȪ ȷȵȦȾȫȟȱȳȫ ȫȪȫȷȯȡȟȳȫɏ.

  ƳɃȲ ȴȵȟȯȴȡȯȟȸȟ ȫ Ȳȟȶȯȫȶȴȡȯȟȸȟ ȫȲȟ ȷȵȦȾȫȟȱȳȫ 
ȫȪȫȷȯȡȟȳȫɏ ȵȶȫ ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȳȦ ȴȸ ȥȴȷȸȟȡȽȫȾȫ ȳȟ 
ȹȷȱȹȢȫ (ȳȟȵȶ. ȟȡȫȴȱȫȳȫȫ, ȯȹȶȫȦȶȫ, ȷȵȦȥȫȸȴȶȫ). ƹȶȫ 
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ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȳȦȸȴ ȴȸ ȥȴȷȸȟȡȽȫȾȫ ȳȟ ȹȷȱȹȢȫ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ 
ȫȪȡɃȶȿȫ ȯȴȳȷȹȱȸȟȾȫɏ ȷ ȦȯȷȵȦȶȸ ȵȴ ȴȵȟȷȳȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ.

� ƸȸȯȶȫȡȟȳȦ ȳȟ ȳȦȫȪȵȶȟȡȳȴȷȸȫ
ƥɃȪȲȴȩȳȫ ȵȶȴȠȱȦȲȫ

ƷȟȯȶȟȬȳȫȯɃȸ Ȫȟ ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ [1] ȳȦ ȷȦ ȪȟȢȶɏȡȟ.
ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ Ȧ ȵȶȟȪȳȟ.
ƮȟȶȦȥȦȸȦ ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ.
ƣȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ ȳȦ ȷȦ ȪȟȶȦȩȥȟ.
ƳȟȠȦȱɃȸ Ȫȟ ȪȟȶȦȩȥȟȳȦ [8] ȫȱȫ Ȫȟȶɏȥȳȴȸȴ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȴ ȷȟ 
ȥȦȻȦȯȸȳȫ.
ƸȠɃȶȳȦȸȦ ȷȦ ȯɃȲ ȷȦȶȡȫȪȳȫɏ ȾȦȳȸɃȶ (ȡȫȩȸȦ 
֙ƹȴȥȥȶɃȩȯȟ֚ ȫ֙ƻȦȶȡȫȪ֚).
Ƴȴȳȸȶȴȱȳȟȸȟ ȱȟȲȵȟ [5] ȲȫȢȟ ȽȦȶȡȦȳȴ.
ƼȦȲȵȦȶȟȸȹȶȟȸȟ ȳȟ ȳȟȯȶȟȬȳȫȯȟ Ȫȟ ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ [1] Ȧ ȸȡɃȶȥȦ 
ȳȫȷȯȟ.
ƷȟȯȶȟȬȳȫȯɃȸ Ȫȟ ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ [1] Ȧ ȼȱȟȠȟȡ.
1. ƸȷȸȟȡȦȸȦ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȥȟ ȫȪȷȸȫȳȦ.
2. ƮȟȸȦȢȳȦȸȦ ȳȟȯȶȟȬȳȫȯȟ Ȫȟ ȪȟȵȴɏȡȟȳȦ [1] (ȳȟ ȶɃȯȟ).
ƹȶȴȠȱȦȲ
ƥɃȪȲȴȩȳȟ ȵȶȫȽȫȳȟ
ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ ȳȦȫȪȵȶȟȡȳȴȷȸȫ

� ƯȪȼȡɃȶȱɏȳȦ
Ƹȵȟȯȴȡȯȟȸȟ Ȧ ȫȪȶȟȠȴȸȦȳȟ ȴȸ ȦȯȴȱȴȢȫȽȳȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ, ȯȴȫȸȴ 
ȲȴȩȦ ȥȟ ȵȶȦȥȟȥȦȸȦ ȡ ȲȦȷȸȳȫȸȦ ȵȹȳȯȸȴȡȦ Ȫȟ ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȳȦ.
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Ʈȟ ȶȟȪȥȦȱȳȴȸȴ ȷɃȠȫȶȟȳȦ ȳȟ ȴȸȵȟȥɃȾȫȸȦ 
ȷɃȠȱɎȥȟȡȟȬȸȦ Ȳȟȶȯȫȶȴȡȯȟȸȟ ȳȟ ȴȵȟȯȴȡɃȽȳȫȸȦ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ, ȸȦ ȷȟ Ȳȟȶȯȫȶȟȳȫ ȷɃȷ ȷɃȯȶȟɀȦȳȫɏ (ȟ) ȫ 
ȾȫȻȶȫ (Ƞ) ȷɃȷ ȷȱȦȥȳȴȸȴ ȪȳȟȽȦȳȫȦ: 1–7: ȵȱȟȷȸȲȟȷȫ/
20–22: ȼȟȶȸȫɏ ȫ ȯȟȶȸȴȳ/80–98: ȯȴȲȵȴȪȫȸȳȫ 
ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ.

ƹȶȴȥȹȯȸ�
Ƹȸȳȴȷȳȴ ȡɃȪȲȴȩȳȴȷȸȫȸȦ Ȫȟ ȴȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ 
ȫȪȱȦȪȱȫɏ ȴȸ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȵȶȴȥȹȯȸ ȯȟȸȴ ȴȸȵȟȥɃȯ ȷȦ 
ȫȳȻȴȶȲȫȶȟȬȸȦ ȴȸ ƥȟȿȟȸȟ ȴȠɀȫȳȷȯȟ ȫȱȫ Ȣȶȟȥȷȯȟ 
ȹȵȶȟȡȟ.
ƥ ȫȳȸȦȶȦȷ ȳȟ ȴȵȟȪȡȟȳȦȸȴ ȳȟ ȴȯȴȱȳȟȸȟ ȷȶȦȥȟ ȳȦ 
ȫȪȼȡɃȶȱɏȬȸȦ ȫȪȱȦȪȱȫɏ ȴȸ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȵȶȴȥȹȯȸ ȪȟȦȥȳȴ 
ȷ ȠȫȸȴȡȫȸȦ ȴȸȵȟȥɃȾȫ, ȟ Ȣȴ ȵȶȦȥȟȬȸȦ Ȫȟ ȵȶȟȡȫȱȳȴ 
ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȳȦ. Ʈȟ ȷɃȠȫȶȟȸȦȱȳȫȸȦ ȵȹȳȯȸȴȡȦ ȫ ȸɏȼȳȴȸȴ 
ȶȟȠȴȸȳȴ ȡȶȦȲȦ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȷȦ ȫȳȻȴȶȲȫȶȟȸȦ ȴȸ 
ȲȦȷȸȳȟȸȟ ȹȵȶȟȡȟ.

ƩȦȻȦȯȸȳȫȸȦ ȫȱȫ ȫȪȸȴɀȦȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ 
ȷȱȦȥȡȟ ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȳȫ. ƹȶȦȥȟȡȟȬȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ/
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫȸe ȠȟȸȦȶȫȫ ȫ/ȫȱȫ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȡ ȵȹȳȯȸȴȡȦȸȦ Ȫȟ 
ȶȦȾȫȯȱȫȶȟȳȦ.

ǄȦȸȫ ȡɃȶȼȹ ȴȯȴȱȳȟȸȟ ȷȶȦȥȟ ȵȴȶȟȥȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ 
ȴȠȦȪȡȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫȸȦ 
ȠȟȸȦȶȫȫ!

ƤȟȸȦȶȫȫȸȦ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȼȡɃȶȱɏȸ 
ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȠȫȸȴȡȫȸȦ ȴȸȵȟȥɃȾȫ. ƼȦ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȷɃȥɃȶȩȟȸ ȴȸȶȴȡȳȫ 
ȸȦȩȯȫ ȲȦȸȟȱȫ ȫ ȵȴȥȱȦȩȟȸ ȳȟ ȷȵȦȾȫȟȱȳȟ ȵȶȦȶȟȠȴȸȯȟ. 
ǀȫȲȫȽȦȷȯȫȸȦ ȷȫȲȡȴȱȫ ȳȟ ȸȦȩȯȫȸȦ ȲȦȸȟȱȫ ȷȟ, ȯȟȯȸȴ ȷȱȦȥȡȟ: 
Cd = ȯȟȥȲȫȬ, Hg = ȩȫȡȟȯ, Pb = ȴȱȴȡȴ. Ʈȟȸȴȡȟ ȵȶȦȥȟȡȟȬȸȦ 
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ȫȪȸȴɀȦȳȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ/ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ ȡ ȴȠɀȫȳȷȯȫ 
ȷɃȠȫȶȟȸȦȱȦȳ ȵȹȳȯȸ.

� ƦȟȶȟȳȾȫɏ
ƽȡȟȩȟȦȲȫ ȯȱȫȦȳȸȫ, Ȫȟ ȸȴȪȫ ȹȶȦȥ ȵȴȱȹȽȟȡȟȸȦ 3 Ȣȴȥȫȳȫ 
ȢȟȶȟȳȾȫɏ ȴȸ ȥȟȸȟȸȟ ȳȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ. ƥ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ 
ȳȦȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȷ ȥȴȢȴȡȴȶȟ Ȫȟ ȵȶȴȥȟȩȠȟ 
ƥȫȦ ȫȲȟȸȦ Ȫȟȯȴȳȳȴ ȵȶȟȡȴ ȥȟ ȵȶȦȥɏȡȫȸȦ ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ ȵȶȦȥ 
ȵȶȴȥȟȡȟȽȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȵȶȫ ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ ȫ ȡ ȷȶȴȯȴȡȦȸȦ, 
ȴȵȶȦȥȦȱȦȳȫ ȡ Ȣȱȟȡȟ ȸȶȦȸȟ, ȶȟȪȥȦȱ II ȫ ǎǎǎ ȫ Ȣȱȟȡȟ ȽȦȸȡɃȶȸȟ ȴȸ 
Ʈȟȯȴȳȟ Ȫȟ ȵȶȦȥȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ ȾȫȻȶȴȡȴ ȷɃȥɃȶȩȟȳȫȦ ȫ ȾȫȻȶȴȡȫ 
ȹȷȱȹȢȫ ȫ Ȫȟ ȵȶȴȥȟȩȠȟ ȳȟ ȷȸȴȯȫ (Ʈƹǂƻǂƽƹƻ)*.

ƥȟȿȫȸȦ ȵȶȟȡȟ, ȵȶȴȫȪȸȫȽȟɀȫ ȴȸ ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȶȟȪȵȴȶȦȥȠȫ, ȳȦ 
ȷȦ ȴȢȶȟȳȫȽȟȡȟȸ ȴȸ ȳȟȿȟȸȟ ȵȴ‑ȥȴȱȹ ȵȶȦȥȷȸȟȡȦȳȟ ȸɃȶȢȴȡȷȯȟ 
ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ȳȦ ȷȟ ȷȡɃȶȪȟȳȫ ȷ ȶȟȪȼȴȥȫ Ȫȟ ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱȫȸȦ 
ȫ ȳȦȪȟȡȫȷȫȲȴ ȴȸ ȳȦɏ ȵȶȴȥȟȡȟȽɃȸ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȴȸȢȴȡȟȶɏ 
Ȫȟ ȱȫȵȷȟȸȟ ȳȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ ȳȟ ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱȷȯȟȸȟ ȷȸȴȯȟ ȷ 
ȥȴȢȴȡȴȶȟ Ȫȟ ȵȶȴȥȟȩȠȟ ȷɃȢȱȟȷȳȴ Ʈƹǂƻǂƽƹƻ.

ƦȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫ ȹȷȱȴȡȫɏ
ƦȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫɏȸ ȷȶȴȯ Ȧ 3 Ȣȴȥȫȳȫ ȴȸ ȥȟȸȟȸȟ ȳȟ ȵȴȱȹȽȟȡȟȳȦ ȳȟ 
ȷȸȴȯȟȸȟ. ƹȟȪȦȸȦ ȥȴȠȶȦ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȟȸȟ ȯȟȷȴȡȟ ȠȦȱȦȩȯȟ. ƼȴȪȫ 
ȥȴȯȹȲȦȳȸ Ȧ ȳȦȴȠȼȴȥȫȲ ȯȟȸȴ ȥȴȯȟȪȟȸȦȱȷȸȡȴ Ȫȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ. 
ƣȯȴ ȡ ȶȟȲȯȫȸȦ ȳȟ ȸȶȫ Ȣȴȥȫȳȫ ȴȸ ȥȟȸȟȸȟ ȳȟ ȪȟȯȹȵȹȡȟȳȦ ȳȟ ȸȴȪȫ 
ȵȶȴȥȹȯȸ ȷȦ ȵȴɏȡȫ ȥȦȻȦȯȸ ȳȟ ȲȟȸȦȶȫȟȱȟ ȫȱȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳ 
ȥȦȻȦȯȸ, ȵȶȴȥȹȯȸɃȸ ɀȦ ȠɃȥȦ ȠȦȪȵȱȟȸȳȴ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳ ȫȱȫ 
ȪȟȲȦȳȦȳ. ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȵȶȦȥȵȴȱȟȢȟ ȡ ȶȟȲȯȫȸȦ ȳȟ ȸȶȫȢȴȥȫȿȳȫɏ 
ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ ȷȶȴȯ ȥȟ ȷȦ ȵȶȦȥȷȸȟȡɏȸ ȥȦȻȦȯȸȳȫɏȸ ȹȶȦȥ, 
ȯȟȷȴȡȟȸȟ ȠȦȱȦȩȯȟ (ȯȟȷȴȡȫɏȸ Ƞȴȳ), ȯȟȯȸȴ ȫ ȡȷȫȽȯȫ ȥȶȹȢȫ 
ȥȴȯȹȲȦȳȸȫ, ȹȷȸȟȳȴȡɏȡȟɀȫ ȳȟȱȫȽȫȦȸȴ ȳȟ ȥȦȻȦȯȸ ȫ ȵȫȷȲȦȳȴ ȥȟ 
ȷȦ ȴȠɏȷȳȫ ȡ ȯȟȯȡȴ ȷȦ ȷɃȷȸȴȫ ȥȦȻȦȯȸɃȸ ȫ ȯȴȢȟ Ȧ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱ. 
ƣȯȴ ȥȦȻȦȯȸɃȸ Ȧ ȵȴȯȶȫȸ ȴȸ ȳȟȿȟȸȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ƥȫȦ ɀȦ ȵȴȱȹȽȫȸȦ 
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ȴȠȶȟȸȳȴ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳȫɏ ȫȱȫ ȳȴȡ ȵȶȴȥȹȯȸ. ƥ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ȪȟȲɏȳȟ 
ȳȟ ȥȦȻȦȯȸȳȟ ȷȸȴȯȟ ȵɃȶȡȴȳȟȽȟȱȳȫȸȦ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ ȷȶȴȯ ȫ 
ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫ ȹȷȱȴȡȫɏ ȷȦ ȪȟȵȟȪȡȟȸ. ƥ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ȶȦȲȴȳȸ 
ȳȟ ȥȦȻȦȯȸȳȟ ȷȸȴȯȟ, ȷȶȴȯɃȸ ȳȟ ȶȦȲȴȳȸȟ ȷȦ ȵȶȫȠȟȡɏ ȯɃȲ 
ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫɏ ȷȶȴȯ. Ʈȟ ȦȡȦȳȸȹȟȱȳȴ ȳȟȱȫȽȳȫȸȦ ȫ ȹȷȸȟȳȴȡȦȳȫ 
ȵȴȡȶȦȥȫ ȫ ȥȦȻȦȯȸȫ ȴɀȦ ȵȶȫ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȷȦ ȷɃȴȠɀȫ 
ȡȦȥȳȟȢȟ ȷȱȦȥ ȶȟȪȴȵȟȯȴȡȟȳȦȸȴ. ƪȡȦȳȸȹȟȱȳȫȸȦ ȶȦȲȴȳȸȫ ȷȱȦȥ 
ȫȪȸȫȽȟȳȦ ȳȟ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫɏ ȷȶȴȯ ȷȟ ȷȶȦɀȹ ȪȟȵȱȟɀȟȳȦ.

ƺȦȲȴȳȸɃȸ ȫȱȫ ȪȟȲɏȳȟȸȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȳȦ ȵȴȶȟȩȥȟȸ ȳȴȡȟ 
ȢȟȶȟȳȾȫɏ.

ƸȠȼȡȟȸ ȳȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ
ƽȶȦȥɃȸ Ȧ ȵȶȴȫȪȡȦȥȦȳ Ȣȶȫȩȱȫȡȴ ȷȵȴȶȦȥ ȷȸȶȴȢȫȸȦ 
ȫȪȫȷȯȡȟȳȫɏ Ȫȟ ȯȟȽȦȷȸȡȴ ȫ ȥȴȠȶȴȷɃȡȦȷȸȳȴ ȫȪȵȫȸȟȳ ȵȶȦȥȫ 
ȥȴȷȸȟȡȯȟ. ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȡȟȩȫ Ȫȟ ȥȦȻȦȯȸȫ ȳȟ ȲȟȸȦȶȫȟȱȟ 
ȫȱȫ ȵȶȴȫȪȡȴȥȷȸȡȦȳȫ ȥȦȻȦȯȸȫ. ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȳȦ ȴȠȼȡȟɀȟ 
ȯȴȳȷȹȲȟȸȫȡȫȸȦ, ȯȟȯȸȴ ȫ ȽȟȷȸȫȸȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȯȴȫȸȴ ȵȴȥȱȦȩȟȸ 
ȳȟ ȳȴȶȲȟȱȳȴ ȫȪȳȴȷȡȟȳȦ, ȵȴȶȟȥȫ ȯȴȦȸȴ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ 
ȶȟȪȢȱȦȩȥȟȳȫ ȯȟȸȴ ȠɃȶȪȴ ȫȪȳȴȷȡȟɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ (ȳȟȵȶȫȲȦȶ 
Ȼȫȱȸȶȫ ȫȱȫ ȵȶȫȷȸȟȡȯȫ) ȫȱȫ ȵȴȡȶȦȥȫȸȦ ȳȟ Ƚȹȵȱȫȡȫ Ƚȟȷȸȫ 
(ȳȟȵȶȫȲȦȶ ȵȶȦȯɃȷȡȟȽȫ, ȠȟȸȦȶȫȫ ȫȱȫ ȸȟȯȫȡȟ ȵȶȴȫȪȡȦȥȦȳȫ ȴȸ 
ȷȸɃȯȱȴ). ƦȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȴȸȵȟȥȟ, ȟȯȴ ȹȶȦȥɃȸ Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ ȵȴȶȟȥȫ 
ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȫȱȫ ȡ ȶȦȪȹȱȸȟȸ ȳȟ ȳȦȴȷɃɀȦȷȸȡɏȡȟȳȦ 
ȳȟ ȸȦȼȳȫȽȦȷȯȟ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ. Ʈȟ ȵȶȟȡȫȱȳȟȸȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ 
ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȸȶɏȠȡȟ ȸȴȽȳȴ ȥȟ ȷȦ ȷȵȟȪȡȟȸ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ ȡ 
ȹȵɃȸȡȟȳȦȸȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ. ƹȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ ȫ ȥȦȬȷȸȡȫɏ, 
ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȦ ȵȶȦȵȴȶɃȽȡȟȸ ȴȸ ȹȵɃȸȡȟȳȦȸȴ Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ 
ȫȱȫ Ȫȟ ȯȴȫȸȴ ȸȴ ȵȶȦȥȹȵȶȦȩȥȟȡȟ, ȸȶɏȠȡȟ ȪȟȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ ȥȟ ȷȦ 
ȫȪȠɏȢȡȟȸ. ƹȶȴȥȹȯȸɃȸ Ȧ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳ ȷȟȲȴ Ȫȟ Ƚȟȷȸȳȟ, ȟ ȳȦ Ȫȟ 
ȵȶȴȻȦȷȫȴȳȟȱȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ. ƹȶȫ ȪȱȴȹȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ 
ȸȶȦȸȫȶȟȳȦ, ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ ȷȫȱȟ ȫ ȵȶȫ ȫȳȸȦȶȡȦȳȾȫȫ, ȯȴȫȸȴ 
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ȳȦ ȷȟ ȫȪȡɃȶȿȦȳȫ ȴȸ ȯȱȴȳȟ ȳȟ ȳȟȿȫɏ ȴȸȴȶȫȪȫȶȟȳ ȷȦȶȡȫȪ, 
ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȴȸȵȟȥȟ.

ƹȶȴȾȦȥȹȶȟ ȵȶȫ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ ȷȱȹȽȟȬ
Ʈȟ ȥȟ ȷȦ Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟ ȠɃȶȪȟ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ ȳȟ ƥȟȿȫɏ ȷȱȹȽȟȬ, 
ȷȱȦȥȡȟȬȸȦ ȷȱȦȥȳȫȸȦ ȹȯȟȪȟȳȫɏ: 

ևֺƮȟ ȡȷȫȽȯȫ Ȫȟȵȫȸȡȟȳȫɏ ȵȴȥȢȴȸȡȦȸȦ ȯȟȷȴȡȟȸȟ ȠȦȱȦȩȯȟ 
ȫ ȫȥȦȳȸȫȻȫȯȟȾȫȴȳȳȫɏ ȳȴȲȦȶ (IAN 509750_2507) ȯȟȸȴ 
ȥȴȯȟȪȟȸȦȱȷȸȡȴ Ȫȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ.

ևֺƥȪȦȲȦȸȦ ȟȶȸȫȯȹȱȳȫɏ ȳȴȲȦȶ ȴȸ ȻȟȠȶȫȽȳȟȸȟ ȸȟȠȦȱȯȟ.
ևֺƹȶȫ ȡɃȪȳȫȯȡȟȳȦ ȳȟ ȻȹȳȯȾȫȴȳȟȱȳȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȥȦȻȦȯȸȫ 

ȵɃȶȡȴ ȷȦ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȵȴ ȸȦȱȦȻȴȳȟ ȫȱȫ ȽȶȦȪ ȫȲȦȬȱ ȷ 
ȥȴȱȹȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ȷȦȶȡȫȪȦȳ ȴȸȥȦȱ. ƻȱȦȥ ȸȴȡȟ ɀȦ ȵȴȱȹȽȫȸȦ 
ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȟ ȫȳȻȴȶȲȟȾȫɏ Ȫȟ ȹȶȦȩȥȟȳȦȸȴ ȳȟ ƥȟȿȟȸȟ 
ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ.

ևֺƻȱȦȥ ȷɃȢȱȟȷȹȡȟȳȦ ȷ ȳȟȿȫɏ ȷȦȶȡȫȪ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȫȪȵȶȟȸȫȸȦ 
ȥȦȻȦȯȸȳȫɏ ȵȶȴȥȹȯȸ ȳȟ ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ƥȫ ȟȥȶȦȷ ȳȟ ȷȦȶȡȫȪȟ 
ȠȦȪȵȱȟȸȳȴ Ȫȟ ƥȟȷ, ȯȟȸȴ ȵȶȫȱȴȩȫȸȦ ȯȟȷȴȡȟȸȟ ȠȦȱȦȩȯȟ 
(ȯȟȷȴȡȫɏ Ƞȴȳ) ȫ ȵȴȷȴȽȫȸȦ ȵȫȷȲȦȳȴ ȡ ȯȟȯȡȴ ȷȦ ȷɃȷȸȴȫ 
ȥȦȻȦȯȸɃȸ ȫ ȯȴȢȟ Ȧ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱ. Ʈȟ ȥȟ ȷȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸ ȵȶȴȠȱȦȲȫ 
ȷ ȵȶȫȦȲȟȳȦȸȴ ȫ ȥȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȫ ȶȟȪȼȴȥȫ, ȪȟȥɃȱȩȫȸȦȱȳȴ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȟȥȶȦȷȟ, ȯȴȬȸȴ ƥȫ Ȧ ȵȴȷȴȽȦȳ. ƸȷȫȢȹȶȦȸȦ 
ȫȪȵȶȟɀȟȳȦȸȴ ȥȟ ȳȦ Ȧ ȯȟȸȴ ȦȯȷȵȶȦȷȦȳ ȸȴȡȟȶ ȫȱȫ ȯȟȸȴ 
ȥȶȹȢ ȷȵȦȾȫȟȱȦȳ ȸȴȡȟȶ. ƯȪȵȶȟȸȦȸȦ ȹȶȦȥȟ ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȡȷȫȽȯȫ 
ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ, ȥȴȷȸȟȡȦȳȫ ȵȶȫ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ, ȫ ȴȷȫȢȹȶȦȸȦ 
ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȴ ȷȫȢȹȶȳȟ ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȟ ȴȵȟȯȴȡȯȟ.

ƺȦȲȴȳȸȦȳ ȷȦȶȡȫȪ/ȫȪȡɃȳȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȴ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
ƺȦȲȴȳȸȫ ȫȪȡɃȳ ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ ȡɃȪȱȴȩȫȸȦ ȳȟ ȯȱȴȳȟ 
ȳȟ ȳȟȿȫɏ ȷȦȶȡȫȪ ȷȶȦɀȹ ȪȟȵȱȟɀȟȳȦ. ƼȴȬ ȷ ȹȥȴȡȴȱȷȸȡȫȦ ɀȦ ƥȫ 
ȳȟȵȶȟȡȫ ȵȶȦȥȡȟȶȫȸȦȱȳȟ ȯȟȱȯȹȱȟȾȫɏ. ƶȴȩȦȲ ȥȟ ȴȠȶȟȠȴȸȡȟȲȦ 
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ȷȟȲȴ ȹȶȦȥȫ, ȯȴȫȸȴ ȷȟ ȥȴȷȸȟȸɃȽȳȴ ȴȵȟȯȴȡȟȳȫ ȫ ȫȪȵȶȟȸȦȳȫ ȷ 
ȵȱȟȸȦȳȫ ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȫ ȶȟȪȼȴȥȫ.

ƥȳȫȲȟȳȫȦ� ƯȪȵȶȟȸȦȸȦ ƥȟȿȫɏ ȹȶȦȥ ȳȟ ȯȱȴȳȟ ȳȟ ȳȟȿȫɏ ȷȦȶȡȫȪ 
ȵȴȽȫȷȸȦȳ ȫ ȷ ȹȯȟȪȟȳȫȦ Ȫȟ ȥȦȻȦȯȸȟ.
ƽȶȦȥȫȸȦ, ȵȶȦȥȲȦȸ ȳȟ ȫȪȡɃȳȢȟȶȟȳȾȫȴȳȴ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ, 
ȫȪȵȶȟȸȦȳȫ ȷ ȳȦȵȱȟȸȦȳȫ ȸȶȟȳȷȵȴȶȸȳȫ ȶȟȪȼȴȥȫ – ȷ ȳȟȱȴȩȦȳ 
ȵȱȟȸȦȩ, ȯȟȸȴ ȦȯȷȵȶȦȷȦȳ ȫȱȫ ȥȶȹȢ ȷȵȦȾȫȟȱȦȳ ȸȴȡȟȶ – ȳȦ ȷȦ 
ȵȶȫȦȲȟȸ.
ƷȫȦ ɀȦ ȫȪȡɃȶȿȫȲ ȠȦȪȵȱȟȸȳȴ ȫȪȼȡɃȶȱɏȳȦȸȴ ȳȟ ȫȪȵȶȟȸȦȳȫȸȦ 
ȴȸ ƥȟȷ ȥȦȻȦȯȸȳȫ ȹȶȦȥȫ. 

ƻȦȶȡȫȪȳȴ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
ƤɃȱȢȟȶȫɏ 
ƼȦȱ.: 008001114920
ƪ‑ȲȦȬȱ: owim#lidl.bg
IAN 509750_2507

ƥȳȴȷȫȸȦȱ
ƶȴȱɏ, ȴȠɃȶȳȦȸȦ ȡȳȫȲȟȳȫȦ, ȽȦ ȷȱȦȥȡȟɀȫɏȸ ȟȥȶȦȷ ȳȦ Ȧ ȟȥȶȦȷ 
ȳȟ ȷȦȶȡȫȪȟ. ƹɃȶȡȴ ȷȦ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȷ ȢȴȶȦȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ȷȦȶȡȫȪȦȳ 
ȾȦȳȸɃȶ.

ƸƥƯƶ ƦȲȠǀ 	 Ƴȴ.ƳƦ
ǄȫȻȸȷȠȦȶȢɀȶȟȷȦ 1
74167 ƷȦȯȟȶȷȹȱȲ
ƦȦȶȲȟȳȫɏ

* Ƴȟȸȴ ȻȫȪȫȽȦȷȯȴ ȱȫȾȦ – ȵȴȸȶȦȠȫȸȦȱ, ȳȦȪȟȡȫȷȫȲȴ ȴȸ 
ȳȟȷȸȴɏɀȟȸȟ ȸɃȶȢȴȡȷȯȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ƥȫȦ ȷȦ ȵȴȱȪȡȟȸȦ ȴȸ 
ȵȶȟȡȟȸȟ ȳȟ Ȫȟȯȴȳȴȡȟȸȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ, ȵȶȦȥȴȷȸȟȡȦȳȟ ȴȸ Ʈȟȯȴȳȟ 
Ȫȟ ȵȶȦȥȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ ȾȫȻȶȴȡȴ ȷɃȥɃȶȩȟȳȫȦ ȫ ȾȫȻȶȴȡȫ ȹȷȱȹȢȫ 
ȫ Ȫȟ ȵȶȴȥȟȩȠȟȸȟ ȳȟ ȷȸȴȯȫ /Ʈƹǂƻǂƽƹƻ/. ƹȴ‑ȷȵȦȾȫȟȱȳȴ 
ƥȫȦ ȫȲȟȸȦ ȵȶȟȡȴ ȵȶȫ ȳȦȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ ȳȟ ȷȸȴȯȟȸȟ ȥȟ ȠɃȥȦ 
ȫȪȡɃȶȿȦȳ ȶȦȲȴȳȸ ȫȱȫ ȪȟȲɏȳȟ ȵȴ ƥȟȿ ȫȪȠȴȶ, ȴȷȡȦȳ ȟȯȴ 
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ȸȴȡȟ Ȧ ȳȦȡɃȪȲȴȩȳȴ ȫȱȫ Ȧ ȷȡɃȶȪȟȳȴ ȷ ȳȦȵȶȴȵȴȶȾȫȴȳȟȱȳȴ 
ȢȴȱȦȲȫ ȶȟȪȼȴȥȫ Ȫȟ ȵȶȴȥȟȡȟȽȟ. ƥȫȦ ȫȲȟȸȦ ȵȶȟȡȴ ȳȟ 
ȵȶȴȵȴȶȾȫȴȳȟȱȳȴ ȳȟȲȟȱɏȡȟȳȦ ȳȟ ȾȦȳȟȸȟ ȫȱȫ ȳȟ ȶȟȪȡȟȱɏȳȦ 
ȳȟ ȥȴȢȴȡȴȶȟ ȵȶȫ ȳȟȱȫȽȫȦ ȳȟ ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ ȳȟ Ƚȱ. 33, ȟȱ. 3 ȴȸ 
Ʈƹǂƻǂƽƹƻ. ƽȷȱȴȡȫɏȸȟ ȫ ȷȶȴȯȴȡȦȸȦ ȳȟ Ȫȟȯȴȳȴȡȟȸȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏ 
ȷȟ ȶȦȢȱȟȲȦȳȸȫȶȟȳȫ ȡ Ȣȱȟȡȟ ȸȶȦȸȟ, ȶȟȪȥȦȱ II ȫ III ȫ ȡ Ȣȱȟȡȟ 
ȽȦȸȡɃȶȸȟ ȳȟ Ʈƹǂƻǂƽƹƻ

� ƹȶȴȾȦȥȫȶȟȳȦ ȡ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ
Ʈȟ ȥȟ ȷȦ Ȣȟȶȟȳȸȫȶȟ ȠɃȶȪȟ ȴȠȶȟȠȴȸȯȟ ȳȟ ƥȟȿȟȸȟ ȵȴȶɃȽȯȟ, 
Ȳȴȱɏ, ȷȱȦȥȡȟȬȸȦ ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȹȯȟȪȟȳȫɏ:

ƶȴȱɏ, ȵȶȫ ȡȷȫȽȯȫ Ȫȟȵȫȸȡȟȳȫɏ ȥȶɃȩȸȦ ȳȟ ȶȟȪȵȴȱȴȩȦȳȫȦ 
ȯȟȷȴȡȫɏ Ƞȴȳ ȫ ȳȴȲȦȶȟ ȳȟ ȟȶȸȫȯȹȱȟ (IAN 509750_2507) ȯȟȸȴ 
ȥȴȯȟȪȟȸȦȱȷȸȡȴ Ȫȟ ȵȴȯȹȵȯȟȸȟ.

ƷȴȲȦȶɃȸ ȳȟ ȟȶȸȫȯȹȱȟ Ȧ ȵȴȷȴȽȦȳ ȡɃȶȼȹ ȸȫȵȴȡȟȸȟ ȸȟȠȦȱȯȟ 
ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȡɃȶȼȹ ȢȶȟȡɎȶȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ, ȳȟ ȪȟȢȱȟȡȳȟȸȟ 
ȷȸȶȟȳȫȾȟ ȳȟ ȳȟȷȸȴɏɀȴȸȴ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴ (ȥȴȱȹ ȡȱɏȡȴ) ȫȱȫ ȡɃȶȼȹ 
ȷȸȫȯȦȶȟ ȴȸ Ȣȴȶȳȟȸȟ ȫȱȫ ȥȴȱȳȟȸȟ ȷȸȶȟȳȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ.

ƹȶȫ ȡɃȪȳȫȯȳȟȱȫ ȻȹȳȯȾȫȴȳȟȱȳȫ ȥȦȻȦȯȸȫ ȫȱȫ ȥȶȹȢȫ ȵȴȡȶȦȥȫ 
ȵɃȶȡȴ ȷȦ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȵȴ ȸȦȱȦȻȴȳȟ ȫȱȫ ȵȴ ȦȱȦȯȸȶȴȳȳȟȸȟ ȵȴɀȟ ȷ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ ȵȴ‑ȥȴȱȹ ȷȦȶȡȫȪ.

ƹȶȴȥȹȯȸȟ, ȯȴȬȸȴ Ȧ ȶȦȢȫȷȸȶȫȶȟȳ ȯȟȸȴ ȥȦȻȦȯȸȦȳ, ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ 
ȫȪȵȶȟȸȫȸȦ ȷȱȦȥ ȸȴȡȟ ȠȦȪ ȵȴɀȦȳȷȯȫ ȶȟȪȼȴȥȫ ȳȟ ȵȴȷȴȽȦȳȫɏ 
ƥȫ ȷȦȶȡȫȪ, ȯȟȸȴ ȵȶȫȱȴȩȫȸȦ ȥȴȯȹȲȦȳȸ Ȫȟ ȪȟȯȹȵȹȡȟȳȦȸȴ (ȯȟȷȴȡ 
Ƞȴȳ) ȫ ȴȵȫȷȟȳȫȦ, ȡ ȯȟȯȡȴ ȷȦ ȷɃȷȸȴȫ ȵȴȡȶȦȥȟȸȟ ȫ ȯȴȢȟ Ȧ 
ȡɃȪȳȫȯȳȟȱȟ.
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Ʒȟ parkside‑diy.com ȲȴȩȦȸȦ ȥȟ 
ȶȟȪȢȱȦȥȟȸȦ ȫ ȫȪȸȦȢȱȫȸȦ ȸȴȡȟ ȫ 
ȲȳȴȢȴ ȥȶȹȢȫ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȟ. ƼȴȪȫ 
QR ȯȴȥ ƥȫ ȴȸȡȦȩȥȟ ȥȫȶȦȯȸȳȴ ȥȴ 
parkside‑diy.com. ƯȪȠȦȶȦȸȦ ƥȟȿȟȸȟ 
ȷȸȶȟȳȟ ȫ ȵȴȷȶȦȥȷȸȡȴȲ Ȳȟȷȯȟȸȟ Ȫȟ 
ȸɃȶȷȦȳȦ ȳȟȲȦȶȦȸȦ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȟȸȟ 
Ȫȟ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ. ƥɃȡȦȩȥȟȳȦȸȴ ȳȟ 
ȳȴȲȦȶȟ ȳȟ ȟȶȸȫȯȹȱȟ (IAN) 509750_2507
ɀȦ ƥȫ ȴȸȡȦȥȦ ȥȴ ȶɃȯȴȡȴȥȷȸȡȴȸȴ Ȫȟ 
ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ ȳȟ ƥȟȿȫɏ ȟȶȸȫȯȹȱ.

� ƻȦȶȡȫȪ
ƻȦȶȡȫȪ ƤɃȱȢȟȶȫɏ
ƼȦȱȦȻȴȳ:  008001184980

  ƿȴȶȲȹȱɏȶ Ȫȟ ȯȴȳȸȟȯȸ ȳȟ parkside-diy.com
IAN 509750_2507

Mȟȶȯȫȶȴȡȯȟ Ȫȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ ‑ ȷɃȶȠȫɏ
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ʥ˖ˎˏʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˇˀˈ˔ˈ ˀ˄˅ˊˈˊʾˌʼˇˇ˕ˏ˔ˈ/
ˎːˇʽ˜ˆ˔ˈ

Διαβάστε τις οδηγίες χρήσης.

ʤʣʧʞʮʧʩʬ! – Υποδεικνύει έναν κίνδυνο υψηλού 
βαθμού ο οποίος, αν δεν αποφευχθεί, μπορεί να 
προκαλέσει θάνατο ή σοβαρό τραυματισμό (π.χ. 
κίνδυνος πνιγμού).
ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ! – Υποδεικνύει έναν κίνδυνο 
μέτριου βαθμού ο οποίος, αν δεν αποφευχθεί, μπορεί 
να προκαλέσει θάνατο ή σοβαρό τραυματισμό (π.χ. 
κίνδυνος ηλεκτροπληξίας).
ʪʫʩʬʩʰʡ! – Υποδεικνύει έναν κίνδυνο χαμηλού 
βαθμού ο οποίος, αν δεν αποφευχθεί, μπορεί να 
προκαλέσει ελαφρύ ή μέτριο τραυματισμό (π.χ. 
κίνδυνος εγκαύματος)

ʟʪʣʯʮʥʛʤʡ! – Προειδοποιεί για πιθανές υλικές 
ζημιές (π.χ. κίνδυνος ηλεκτροπληξίας)

ʪʥʡʫʩʯʩʫʣʟʬ� Αυτό το σύμβολο με την 
προειδοποιητική λέξη «Πληροφορίες» παρέχει 
περισσότερες χρήσιμες πληροφορίες.

HG06825 
HG06825-BS

Χρησιμοποιείτε μόνο φορτιστές που συνιστώνται από 
τον κατασκευαστή.
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Κατηγορία προστασίας III

Κατηγορία προστασίας II

Συνεχές ρεύμα/τάση

Εναλλασσόμενο ρεύμα/τάση

Χρησιμοποιείτε το προϊόν αποκλειστικά σε στεγνούς 
εσωτερικούς χώρους.

Προσοχή, θερμά μέρη. Τηρείτε απόσταση!

Οι ατμοί μπορεί να προκαλέσουν πονοκεφάλους και 
κόπωση, όταν εισπνέονται.

Υποδείξεις ασφαλείας
Οδηγίες χειρισμού

Το σύμβολο CE επιβεβαιώνει τη συμβατότητα με τις 
οδηγίες της ΕΕ που ισχύουν για το προϊόν.
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4 V ʟʪʛʧʛʯʩʫʭʣʠʩʦʟʧʩ ʤʩʥʥʡʭʡʫʣ

� ʟ˄ˎʼʾ˔ʾ˟
Σας συγχαίρουμε για την αγορά του νέου σας προϊόντος. 
Επιλέξατε ένα προϊόν υψηλών προδιαγραφών. Οι οδηγίες 
χρήσης είναι μέρος αυτού του προϊόντος. Περιέχουν σημαντικές 
πληροφορίες σχετικά με την ασφάλεια, το χειρισμό και την 
απόρριψη. Πριν τη χρήση του προϊόντος εξοικειωθείτε με 
όλες τις οδηγίες χρήσης και ασφαλείας. Χρησιμοποιείτε το 
προϊόν μόνο με τον τρόπο που περιγράφεται και για τον τομέα 
εφαρμογής που αναφέρεται. Σε περίπτωση μεταβίβασης του 
προϊόντος σε τρίτους παραδώστε μαζί και όλα τα έγγραφα.

� ʪˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈ˂ ˒ˌ˟ˎ˂
  Το προϊόν ενδείκνυται για τη συγκόλληση ηλεκτρονικών 

μερών.
  Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν για άλλους σκοπούς.
  Αυτό το προϊόν προορίζεται μόνο για την προβλεπόμενη 

χρήση σε εσωτερικούς χώρους.
  Το προϊόν προορίζεται αποκλειστικά για ιδιωτική χρήση και 

όχι για επαγγελματικούς σκοπούς.
  Ο κατασκευαστής δεν φέρει καμία ευθύνη για βλάβες λόγω 

ακατάλληλης χρήσης.

� ʪˀˌ˄ˀ˒˜ˇˀˈˊ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ
1 4 V Επαναφορτιζόμενο 

κολλητήρι
1 Ακίδα συγκόλλησης
1 Καλάι, Ø 1,0 mm
1 Καλώδιο φόρτισης (USB‑A 

σε USB‑C)

1 Σταθμός
1 Σπόγγος
1 Οδηγίες χρήσης
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� ʥ˖ˎˏʼ ˀˉʼˌˏ˂ˇ˕ˏ˔ˈ

* Δεν περιλαμβάνεται στο περιεχόμενο συσκευασίας. Μπορείτε 
να παραγγείλετε εξαρτήματα από το Κέντρο Σέρβις της 
εταιρείας μας (βλ. «Συντήρηση» και «Σέρβις»).

[1] Ακίδα συγκόλλησης
[2] Ρευματοδότης
[3] Λυχνία εργασίας
[4] Διακόπτης ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης
[5] Ενδεικτική λυχνία
[6] Σπόγγος
[7] Σταθμός

[8] Καλώδιο φόρτισης (USB‑A 
σε USB‑C)

[9] Βύσμα φόρτισης (USB‑C)
[�] Καλάι Ø 1,0 mm
[�] Υποδοχή φόρτισης (USB‑C)
[�] Ελαστικό κάλυμμα (υποδοχή 

φόρτισης)

� ʭˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ
4 V ʟˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˊ ˅ˊˆˆ˂ˏ˟ˌ˄ PL.A 4 C�
Κατηγορία προστασίας:

Θερμοκρασία ακίδας συγκόλλησης: μέγ. 470 °C
Βάρος: 111 g
ʦˋʼˏʼˌ˖ʼ (˄˜ˈˏ˔ˈ ˆ˄˃˖ˊː)
Ονομαστική τάση: 4 V 
Χωρητικότητα C: 1,5 Ah
Ισχύς P: 8 W
Αριθμός κυψελών: 1
Χρόνος φόρτισης: 2–3 ώρες
ʯˊˌˏ˄ˎˏ˟ˍ*
HG�����, HG�����-BS
Τάση εισόδου: 100–240 V~
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Συχνότητα εναλλασσόμενου ρεύματος εισόδου: 50/60 Hz
Ισχύς εισόδου: 8,5 W
Τάση εξόδου: 5,0 V 
Ρεύμα εισόδου: 0,3 A
Ισχύς εξόδου: 8,5 W
Μέση ενεργός απόδοση: 78,8 %
Απόδοση σε χαμηλό φορτίο (10 %): 79,5 %
Κατανάλωση ισχύος σε κατάσταση άνευ φορτίου: 0,07 W
Κατηγορία προστασίας:

Σύνδεση: USB A

ʰˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇ˜ˈˊ ˏˊːˍ ʼ˅˜ˆˊː˃ˊːˍ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˞ˍ ʾ˄ʼ ˏ˂ 
ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ ˏˊː ʼˎ˙ˌˇʼˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ�*

ʪˆ˂ˌˊˑˊˌ˖ˀˍ
ʭˊ ˜ˈˊˇʼ ˟ ˏˊ ˀˇˋˊˌ˄˅˜ ˎ˟ˇʼ ˏˊː ˅ʼˏʼˎ˅ˀːʼˎˏ˟, ˊ 
ʼˌ˄˃ˇ˜ˍ ˏˊː ˀˇˋˊˌ˄˅ˊ˙ ˇ˂ˏˌ˝ˊː ˏˊː ˅ʼ˄ ˂ ʿ˄ˀ˙˃ːˈˎ˟ ˏˊː�
OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm
ΓΕΡΜΑΝΙΑ
ʛˈʼʾˈ˔ˌ˄ˎˏ˄˅˜ ˏˊː ˇˊˈˏ˞ˆˊː�
HG06825, HG06825‑BS

* Δεν περιλαμβάνεται στο περιεχόμενο συσκευασίας. Μπορείτε 
να παραγγείλετε εξαρτήματα από το Κέντρο Σέρβις της 
εταιρείας μας (βλ. «Συντήρηση» και «Σέρβις»).
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ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ

� ʝˀˈ˄˅˞ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ
  Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά 

ηλικίας 8 ετών και άνω και από άτομα με μειωμένες 
σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή 
με έλλειψη εμπειρίας ή/και γνώσης, εφόσον τελούν υπό 
επιτήρηση ή τους έχουν δοθεί οδηγίες για την ασφαλή χρήση 
της συσκευής και κατανοούν τον κίνδυνο που ενέχεται. 
Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να παίζουν με την συσκευή. Οι 
εργασίες καθαρισμού και συντήρησης χρήστη δεν πρέπει να 
εκτελούνται από παιδιά, εκτός αν είναι 8 ετών και άνω και 
επιβλέπονται.

ʟʨʩʣʤʟʣʲʢʟʣʭʟ ʦʟ ʩʥʟʬ ʭʣʬ ʩʞʡʝʣʟʬ ʰʫʡʬʡʬ ʤʛʣ 
ʭʣʬ ʮʪʩʞʟʣʨʟʣʬ ʛʬʯʛʥʟʣʛʬ ʪʫʣʧ ʭʡ ʰʫʡʬʡ ʭʩʮ 
ʪʫʩʺʩʧʭʩʬ! ʛʧ ʞʲʬʟʭʟ ʭʩ ʪʫʩʺʩʧ ʬʟ ʛʥʥʛ ʛʭʩʦʛ, 
ʞʲʬʭʟ ʦʛʠʣ ʤʛʣ ʩʥʛ ʭʛ ʟʝʝʫʛʯʛ!

Σε περίπτωση πρόκλησης βλαβών λόγω μη τήρησης αυτών των 
οδηγιών χρήσης, η εγγύηση ακυρώνεται! Δεν αναλαμβάνουμε 
καμία ευθύνη για επακόλουθες ζημιές! Σε περίπτωση υλικών 
ζημιών ή τραυματισμών λόγω ακατάλληλης χρήσης ή μη τήρησης 
των υποδείξεων ασφαλείας δεν αναλαμβάνουμε καμία ευθύνη!

ʪʼ˄ʿ˄˕ ˅ʼ˄ ˕ˏˊˇʼ ˇˀ ˋˀˌ˄ˊˌ˄ˎˇ˞ˈˀˍ ˄˅ʼˈ˜ˏ˂ˏˀˍ

mʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ! ʤʣʧʞʮʧʩʬ ʝʣʛ ʭʡ ʠʲʡ ʤʛʣ 
ʤʣʧʞʮʧʩʬ ʛʭʮʰʡʦʛʭʩʬ ʝʣʛ ʜʫʟʯʡ ʤʛʣ ʪʛʣʞʣʛ!
Μην αφήνετε τα παιδιά να παίζουν με τα υλικά συσκευασίας 
χωρίς επίβλεψη. Τα υλικά συσκευασίας ενέχουν κίνδυνο 
ασφυξίας.
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Τα παιδιά υποτιμούν συχνά τους σχετικούς κινδύνους. 
Μην επιτρέπετε ποτέ στα παιδιά να πλησιάζουν τα υλικά 
συσκευασίας.

  Το προϊόν επιτρέπεται να χρησιμοποιείται από ενηλίκους. 
Παιδιά κάτω των 16 ετών επιτρέπεται να χρησιμοποιούν το 
προϊόν μόνο υπό επίβλεψη.

  Μην επιτρέπετε στα παιδιά να πλησιάζουν το προϊόν.

ʝˀˈ˄˅˞ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ
  Τηρείτε τις οδηγίες σχετικά με το χειρισμό, τον καθαρισμό, 

την αποθήκευση και την απόρριψη που υποδεικνύονται σε 
αυτές τις οδηγίες χρήσης.

  Ελέγχετε το προϊόν πριν από κάθε χρήση. Αν το προϊόν 
υποστεί βλάβη, παραδώστε το για επισκευή. Μην 
χρησιμοποιείτε το προϊόν αν έχει υποστεί βλάβη.

  Απενεργοποιήστε το προϊόν όταν δεν το χρησιμοποιείτε.
  Μην αφήνετε ποτέ το ενεργοποιημένο προϊόν χωρίς 

επίβλεψη.

� ʟ˄ʿ˄˅˞ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ

m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ! ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ˋːˌ˅ʼʾ˄˕ˍ!
u Τοποθετείτε το προϊόν μόνο σε μη εύφλεκτες επιφάνειες.
u Αφήνετε το προϊόν κατά τέτοιον τρόπο, ώστε η ακίδα 

συγκόλλησης να μην έρχεται σε επαφή με εύφλεκτα υλικά.
u Μην αφήνετε το προϊόν χωρίς επίβλεψη όσο είναι θερμό.
u Αφήστε το προϊόν να κρυώσει πριν το αποθηκεύσετε.
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m ʪʫʩʟʣʞʩʪʩʣʡʬʡ!
u Χρησιμοποιείτε μόνο τον προβλεπόμενο αφαιρούμενο 

φορτιστή για τη φόρτιση της μπαταρίας (HG06825 ή 
HG06825‑BS).

m ʪʫʩʬʩʰʡ! ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙!
u Η ακίδα συγκόλλησης αναπτύσσει θερμοκρασίες άνω των 

400 °C. Σε περίπτωση επαφής με μεταλλικά μέρη μπορεί 
να προκληθούν σοβαρά εγκαύματα.

u Αφήστε το προϊόν να κρυώσει πριν την εκτέλεση εργασιών 
επιθεώρησης, συντήρησης ή καθαρισμού!

m ʟʪʣʯʮʥʛʤʡ!
u Τοποθετείτε το προϊόν στον σταθμό όταν δεν το 

χρησιμοποιείται.

  Ενεργοποιήστε το προϊόν λίγο πριν την επαφή με το υλικό 
επεξεργασίας.

  Κατά τη διάρκεια της συγκόλλησης και την επεξεργασία 
πλαστικών προκύπτουν επιβλαβείς για την υγεία ατμοί. 
Διασφαλίστε καλό εξαερισμό ή κατάλληλη εξαγωγή των 
ατμών.

  Αποφεύγετε την κατανάλωση τροφίμων και ποτών και μην 
καπνίζετε σε χώρους όπου πραγματοποιείται συγκόλληση. 
Σε διαφορετική περίπτωση, ίχνη μολύβδου που κολλάνε στα 
χέρια θα μπορούσαν να εισέλθουν στο ανθρώπινο σώμα μέσω 
των τροφίμων ή των τσιγάρων.

  Πλένετε πάντα σχολαστικά τα χέρια σας μετά από τη 
συγκόλληση εν θερμό.
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  Φοράτε προστατευτικά γυαλιά και κατάλληλα ρούχα 
εργασίας για την προστασία σας από πιτσίλισμα από το 
καλάι και ερεθιστικούς ατμούς.

  Μην χρησιμοποιείτε ποτέ το προϊόν για τη θέρμανση υγρών ή 
πλαστικών.

  Το προϊόν περιλαμβάνει μπαταρίες/συσσωρευτές που πρέπει 
να αντικαθίστανται μόνο από εκπαιδευμένα άτομα.

  Μην απορρίπτετε ποτέ τα υπολείμματα συγκόλλησης στα 
οικιακά απορρίμματα. Τα υπολείμματα συγκόλλησης πρέπει 
να απορρίπτονται ως ειδικά απόβλητα.

� ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ/
ˎːˎˎ˔ˌˀːˏ˞ˍ

m ʤʣʧʞʮʧʩʬ ʝʣʛ ʭʡ ʠʲʡ! Φυλάξτε τις μπαταρίες/τους 
συσσωρευτές μακριά από παιδιά. Σε περίπτωση κατάποσης, 
ζητήστε αμέσως τη βοήθεια γιατρού!

ʤʣʧʞʮʧʩʬ ʟʤʫʡʨʡʬ! Μην φορτίζετε ποτέ τις μη 
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες. Μην βραχυκυκλώνετε 
ή/και μην ανοίγετε τις μπαταρίες/τους συσσωρευτές. 
Ενδέχεται να προκληθεί υπερθέρμανση, πυρκαγιά ή 
έκρηξη.

  Μην ρίχνετε ποτέ τις μπαταρίες/τους συσσωρευτές στη 
φωτιά ή σε νερό.

  Μην ασκείτε μηχανικό φορτίο στις μπαταρίες/τους 
συσσωρευτές.
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ʪʫʩʬʩʰʡ! ʤʣʧʞʮʧʩʬ ʟʤʫʡʨʡʬ! ʦ˂ˈ ˑˊˌˏ˖ˁˀˏˀ 
ˋˊˏ˞ ˏ˄ˍ ˇ˂ ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈˀˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ.

μέγ. 50 °C

ʪˌˊˎˏʼˏˀ˙ˎˏˀ ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ʼˋ˜ ˃ˀˌˇ˜ˏ˂ˏʼ, ˋ.˒. 
ʼˋ˜ ˋʼˌʼˏˀˏʼˇ˞ˈ˂ ˞˅˃ˀˎ˂ ˎˀ ˂ˆ˄ʼ˅˟ ʼ˅ˏ˄ˈˊʽˊˆ˖ʼ, 
ˑ˔ˏ˄˕, ˈˀˌ˜ ˅ʼ˄ ːʾˌʼˎ˖ʼ. Υπάρχει κίνδυνος έκρηξης.

ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ʿ˄ʼˌˌˊ˟ˍ ˏ˔ˈ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ/ˎːˎˎ˔ˌˀːˏ˝ˈ
  Αποφύγετε τις ακραίες συνθήκες και θερμοκρασίες που 

μπορεί να επηρεάσουν τις μπαταρίες/τους συσσωρευτές, 
όπως π.χ. τα θερμαντικά σώματα/η άμεση ηλιακή 
ακτινοβολία.

  Σε περίπτωση διαρροής των μπαταριών/συσσωρευτών, 
αποφύγετε την επαφή των χημικών ουσιών με το δέρμα, 
τα μάτια και τους βλεννογόνους! Καθαρίστε αμέσως τις 
προσβεβλημένες περιοχές με καθαρό νερό και ζητήστε τη 
βοήθεια γιατρού!

ʯʩʫʛʭʟ ʪʫʩʬʭʛʭʟʮʭʣʤʛ ʝʛʧʭʣʛ! Οι μπαταρίες/
συσσωρευτές που παρουσιάζουν διαρροή ή έχουν 
υποστεί βλάβη μπορούν να προκαλέσουν ερεθισμούς 
κατά την επαφή με το δέρμα. Επομένως, φοράτε 
κατάλληλα προστατευτικά γάντια σε αυτήν την 
περίπτωση.

  Το προϊόν διαθέτει μια ενσωματωμένη επαναφορτιζόμενη 
μπαταρία, η οποία δεν μπορεί να αντικατασταθεί από το 
χρήστη. Η επαναφορτιζόμενη μπαταρία πρέπει να αφαιρείται 
ή να αντικαθίσταται μόνο από τον κατασκευαστή, το κέντρο 
εξυπηρέτησης πελατών του ή παρομοίως εξειδικευμένο 
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τεχνικό για την αποφυγή ατυχήματος. Κατά την απόρριψη 
πρέπει να λαμβάνεται υπόψη το γεγονός ότι αυτό το προϊόν 
διαθέτει επαναφορτιζόμενη μπαταρία.

  Πριν τον καθαρισμό: Για την ελαχιστοποίηση του κινδύνου 
ηλεκτροπληξίας αποσυνδέετε το καλώδιο φόρτισης από το 
προϊόν.

  Πριν από τη φόρτιση: Αφήστε την μπαταρία να κρυώσει 
καλά.

  Μην ανοίγετε την μπαταρία και αποφεύγετε την πρόκληση 
μηχανικής βλάβης στην μπαταρία. Υφίσταται κίνδυνος 
βραχυκυκλώματος και διαφυγής ατμών, που προκαλούν 
ερεθισμό στο αναπνευστικό σύστημα. Παρέχετε καθαρό αέρα 
και αναζητήστε ιατρική βοήθεια.

� ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˞ˍ
  Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά 

ηλικίας 8 ετών και άνω και από άτομα με μειωμένες 
σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή 
με έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εφόσον τελούν υπό 
επιτήρηση ή τους έχουν δοθεί οδηγίες για την ασφαλή χρήση 
της συσκευής και κατανοούν τον κίνδυνο που ενέχεται.
Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να παίζουν με την συσκευή.
Οι εργασίες καθαρισμού και συντήρησης δεν πρέπει να 
εκτελούνται από παιδιά χωρίς επιτήρηση.

  ʞ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏˊ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟ ˅ʼ˃ʼˌ˜ ˅ʼ˄ ˋˌˊˎˏʼˏˀ˙ˎˏˀ ˏˊˈ 
ʼˋ˜ ːʾˌʼˎ˖ʼ ˅ʼ˄ ʽˌˊ˒˟. ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˋˊˏ˞ ˏˊ 
ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟ ˎˀ ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅ˊ˙ˍ ˒˝ˌˊːˍ. Σε περίπτωση ρύπανσης 
και εισχώρησης νερού αυξάνεται ο κίνδυνος ηλεκτροπληξίας.

  ʩ ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟ˍ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏʼ˄ ˇ˜ˈˊ ʾ˄ʼ ˏ˂ 
ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂ ˏ˔ˈ ːˋˊʿˀ˄˅ˈː˜ˇˀˈ˔ˈ ˋˌˊ˗˜ˈˏ˔ˈ. Η φόρτιση 
άλλων προϊόντων μπορεί να προκαλέσει τραυματισμούς και 
πυρκαγιά.
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  ʛˋʼʾˊˌˀ˙ˀˏʼ˄ ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˑˊˌˏ˄ˎˏ˟ ˎˀ ˀ˙ˑˆˀ˅ˏˀˍ 
ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ (ˋ.˒. ˒ʼˌˏ˖, ˙ˑʼˎˇʼ). Υπάρχει κίνδυνος 
πυρκαγιάς λόγω της θερμότητας που προκύπτει κατά τη 
φόρτιση.

  Μην επιχειρείτε ποτέ να φορτίσετε τις μη 
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες.

� ʢ˞ˎ˂ ˎˀ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ
� ʛˋˊˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ
1. Βγάλτε το προϊόν από τη συσκευασία και αφαιρέστε όλα τα 

υλικά συσκευασίας και τις προστατευτικές μεμβράνες.
2. Ελέγξτε αν διατίθενται όλα τα μέρη και αν το περιγραφόμενο 

περιεχόμενο συσκευασίας είναι πλήρες (βλ. «Περιεχόμενο 
συσκευασίας»).

3. Ελέγξτε αν το προϊόν και όλα τα μέρη βρίσκονται σε καλή 
κατάσταση. Αν διαπιστώσετε ζημιές ή ελαττώματα, μην 
χρησιμοποιείτε το προϊόν. Ακολουθήστε τις οδηγίες του 
κεφαλαίου «Εγγύηση».

� ʯ˜ˌˏ˄ˎ˂ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼˍ
ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u Η μπαταρία δεν αντικαθίσταται. Σε περίπτωση 

προβλημάτων με την μπαταρία απευθυνθείτε στο κέντρο 
σέρβις (βλ. «Σέρβις»).

u Για την ασφαλή φόρτιση της μπαταρίας χρησιμοποιείτε 
αποκλειστικά τον φορτιστή HG06825 ή HG06825‑BS (βλ. 
«Συντήρηση» και «Σέρβις»).

u Το προϊόν δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί κατά τη διάρκεια 
της φόρτισης.
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ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u Φορτίστε πλήρως την μπαταρία πριν από την πρώτη 

χρήση.
u Φορτίζετε την μπαταρία όταν η θερμαντική ισχύς μειώνεται.

ʪʥʡʫʩʯʩʫʣʟʬ� Ο χρόνος φόρτισης των μπαταριών είναι 
2–3 ώρες.

1. Συνδέστε το καλώδιο φόρτισης [8] στον φορτιστή.
2. Ανοίξτε το ελαστικό κάλυμμα [�] της υποδοχής φόρτισης [�]

και συνδέστε το βύσμα φόρτισης [9] στην υποδοχή φόρτισης 
(εικ. B).

3. Συνδέστε τον φορτιστή σε μια πρίζα.
Η ενδεικτική λυχνία  [5] υποδεικνύει την κατάσταση:
ʰˌ˝ˇʼ ʤʼˏ˕ˎˏʼˎ˂
Κόκκινο Η μπαταρία φορτίζεται.
Πράσινο Η μπαταρία φορτίστηκε.

ʦˀˏ˕ ˏ˂ ˑ˜ˌˏ˄ˎ˂
1. Αποσυνδέστε τον φορτιστή από την πρίζα.
2. Αποσυνδέστε το βύσμα φόρτισης [9] από την υποδοχή 

φόρτισης [�] (εικ. B).
3. Τοποθετήστε ξανά το ελαστικό κάλυμμα [�] της υποδοχής 

φόρτισης  [�] στην υποδοχή φόρτισης.
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� ʭˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂/ʼˈˏ˄˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ ˏ˂ˍ ʼ˅˖ʿʼˍ 
ˎːʾ˅˜ˆˆ˂ˎ˂ˍ

(Εικ. C)

m ʪʫʩʬʩʰʡ! ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙!
u Αφήστε το προϊόν να κρυώσει πριν την εκτέλεση εργασιών 

επιθεώρησης, συντήρησης ή καθαρισμού!

1. Αποσυνδέστε το βύσμα φόρτισης [9] από την υποδοχή 
φόρτισης  [�].

2. Γυρίστε την ακίδα συγκόλλησης [1] προς τα αριστερά για να 
την αφαιρέσετε από τον ρευματοδότη  [2].

3. Γυρίστε τη νέα ακίδα συγκόλλησης [1] προς τα δεξιά για να 
τη στερεώσετε στον ρευματοδότη  [2] (με το χέρι).

� ʟˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂/ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂
ʪʥʡʫʩʯʩʫʣʟʬ�

  Όταν το προϊόν είναι ενεργοποιημένο, ανάβει η λυχνία 
εργασίας [3].

  Η ακίδα συγκόλλησης [1] χρειάζεται περ. 30 δευτερόλεπτα 
για να φτάσει στη θερμοκρασία λειτουργίας (300 °C).

  Η ενδεικτική λυχνία [5] υποδεικνύει την κατάσταση:
ʰˌ˝ˇʼ ʤʼˏ˕ˎˏʼˎ˂
Κόκκινο Η ακίδα συγκόλλησης [1] θερμαίνεται.
Πράσινο Η θερμοκρασία λειτουργίας (300 °C) 

επιτεύχθηκε.
Κόκκινο 
(αναβοσβήνει)

Η στάθμη της μπαταρίας είναι χαμηλή. 
Φορτίστε την μπαταρία.

o Το προϊόν απενεργοποιείται αυτόματα μετά από 10 λεπτά. 
Ενεργοποιήστε ξανά το προϊόν αν χρειάζεται.
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ʟˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂
o Πιέστε παρατεταμένα το διακόπτη ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης [4] για 4 δευτερόλεπτα.

ʛˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂
o Πατήστε σύντομα τον διακόπτη ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης [4].

� ʰˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ˍ

m ʪʫʩʬʩʰʡ! ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ʿ˂ˆ˂ˏ˂ˌ˖ʼˎ˂ˍ!

Οι ατμοί μπορεί να προκαλέσουν πονοκεφάλους και 
κόπωση, όταν εισπνέονται.

ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u Η ακίδα συγκόλλησης [1] χρειάζεται περ. 30 δευτερόλεπτα 

για να φτάσει στη θερμοκρασία λειτουργίας.
u Για μια απρόσκοπτη ραφή συγκόλλησης πρέπει το σημείο 

συγκόλλησης να είναι οπωσδήποτε καθαρό και χωρίς 
λίπος.

u Το ρευστό μέσο είτε περιέχεται στην κόλληση είτε 
εφαρμόζεται ξεχωριστά. Ενημερωθείτε κατά την αγορά 
σχετικά με τον τρόπο και την εφαρμογή και το κατάλληλο 
μέσο κόλλησης.

u Στα ηλεκτρονικά εξαρτήματα, τα μέρη συγκόλλησης δεν 
πρέπει να θερμαίνονται υπερβολικά για την αποφυγή 
βλαβών.
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ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u Πριν από την έναρξη των εργασιών πρέπει η ακίδα 

συγκόλλησης να επικασσιτερώνεται [1] (να επιστρώνεται 
με καλάι  [�]). Μόνο μέσω της καλής επικασσιτέρωσης 
διασφαλίζεται η απρόσκοπτη συγκόλληση και μεταφορά 
θερμότητας.

u Φορτίζετε την μπαταρία όταν η θερμαντική ισχύς μειώνεται.

o Πριν από την έναρξη της εργασίας υγράνετε τον σπόγγο [6]
για να μπορείτε να σκουπίζετε την ακίδα συγκόλλησης [1]
κατά τη διάρκεια και μετά από τη χρήση.

o Κρατήστε το προϊόν όπως ένα στυλό (εικ. D).
o Φροντίστε η ακίδα συγκόλλησης [1] να είναι πάντα καθαρή 

και χωρίς υπολείμματα και περιττό καλάι [�]. Καθαρίζετε 
την ακίδα συγκόλλησης τακτικά με έναν υγρό σπόγγο. Μην 
χρησιμοποιείτε ποτέ λίμα για τον καθαρισμό.

o Αν είναι δυνατόν, δημιουργήστε μια μηχανική σύνδεση 
μεταξύ των μετάλλων που πρόκειται να ενώσετε πριν 
από τη συγκόλληση. Για παράδειγμα, πλέξτε τα σύρματα 
μεταξύ τους για να μην γλιστράνε. Με τον τρόπο 
αυτόν επιτυγχάνονται σταθερά σημεία συγκόλλησης 
και αποφεύγονται η βλάβες από τη θερμότητα λόγω 
παρατεταμένης συγκόλλησης.

o Για τη συγκόλληση δύο μετάλλων κρατήστε την ακίδα 
συγκόλλησης [1] στο σημείο ένωσης και προσθέστε σύντομα 
καλάι [�]. Το καλάι λιώνει και ρέει στο σημείο συγκόλλησης. 
Μόλις το καλάι κατανεμηθεί, απομακρύνετε την ακίδα 
συγκόλλησης. Αφήστε το σημείο συγκόλλησης να κρυώσει 
χωρίς να το κουνήσετε.

o Μην θερμαίνετε ποτέ απευθείας το καλάι [�] και μην 
χρησιμοποιείτε πολύ καλάι.
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o Αφήστε το προϊόν να κρυώσει στον σταθμό [7].

� ʤʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ/ʬːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂

m ʪʫʩʬʩʰʡ! ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙!
u Αφήστε το προϊόν να κρυώσει πριν την εκτέλεση εργασιών 

επιθεώρησης, συντήρησης ή καθαρισμού!

� ʤʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ
m ʟʪʣʯʮʥʛʤʡ! ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ʽˌʼ˒ː˅ː˅ˆ˝ˇʼˏˊˍ!
u Μην βυθίζετε ποτέ το προϊόν σε νερό ή άλλα υγρά.
u Μην αφήνετε να εισχωρήσει νερό στο προϊόν.

m ʟʪʣʯʮʥʛʤʡ! ʤ˖ˈʿːˈˊˍ ˋˌ˜˅ˆ˂ˎ˂ˍ ˁ˂ˇ˄˕ˍ ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ!
u Μην χρησιμοποιείτε διαβρωτικά, ισχυρά καθαριστικά ή 

σκληρές βούρτσες για τον καθαρισμό.
u Μην χρησιμοποιείτε ποτέ σκληρά αντικείμενα και λίμες για 

να ξύσετε ή να λιμάρετε τα υπολείμματα από καλάι στην 
ακίδα συγκόλλησης [1], διαφορετικά θα προκληθεί ζημιά 
στην ακίδα συγκόλλησης!

ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u Διατηρείτε το προϊόν καθαρό, ώστε να διασφαλίζεται η 

ορθή λειτουργία του.

o Απενεργοποιήστε το προϊόν και αφήστε το να κρυώσει πριν 
από τον καθαρισμό.

o Σκουπίζετε τη θερμή ακίδα συγκόλλησης [1] με τον υγρό 
σπόγγο  [6] κατά τη διάρκεια και μετά από τη χρήση.

o Καθαρίζετε το προϊόν με ένα απαλό, στεγνό πανί.
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� ʬːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂
ʬʡʦʟʣʲʬʡ
u Η ενσωματωμένη μπαταρία ιόντων λιθίου πρέπει να 

αφαιρείται μόνο από εκπαιδευμένο ή καταρτισμένο 
τεχνικό.

o Πριν από κάθε χρήση ελέγξτε το προϊόν για εμφανή 
ελαττώματα, όπως χαλαρά, φθαρμένα ή κατεστραμμένα 
μέρη. Αν χρειάζεται, αντικαταστήστε αυτά τα μέρη.

ʛˈˏʼˆˆʼ˅ˏ˄˅˕/ʟˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ
  Οι πελάτες από τις ακόλουθες χώρες μπορούν να 

παραγγείλουν συμβατούς φορτιστές από τα αντίστοιχα 
ηλεκτρονικά καταστήματα της Lidl:
Γερμανία (lidl.de), Γαλλία (lidl.fr), Βέλγιο (lidl.be), Τσεχική 
Δημοκρατία (lidl.cz), Ολλανδία (lidl.nl), Πολωνία (lidl.pl), 
Σλοβακία (lidl.sk), Ισπανία (lidl.es)
Οι πελάτες από όλες τις άλλες χώρες μπορούν να 
υποβάλλουν τις παραγγελίες τους στη διεύθυνση 
www.optimex‑shop.com.

  Η υποβολή και επεξεργασία των παραγγελιών είναι δυνατή 
μόνο ηλεκτρονικά.

o Έχετε τον αριθμό παραγγελίας έτοιμο για την παραγγελία 
σας.

o Για περισσότερες πληροφορίες καλέστε τη γραμμή 
εξυπηρέτησης πελατών της Lidl (βλ. «Σέρβις»).

ʦ˞ˌˊˍ ʛˌ. ˋʼˌʼʾʾˀˆ˖ʼˍ
[�] Καλάι Ø 1,0 mm 99947191501
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� ʛˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂
o Καθαρίστε το προϊόν πριν από την αποθήκευση.
o Αφήστε το προϊόν να κρυώσει καλά πριν το αποθηκεύσετε.
o Αποθηκεύστε το προϊόν σε ξηρό χώρο, προστατευμένο από 

παγετό και σκόνη, μακριά από σημεία στα οποία φτάνουν τα 
παιδιά.

� ʦˀˏʼˑˊˌ˕
  Αυτό το προϊόν περιλαμβάνει μια επαναφορτιζόμενη 

μπαταρία ιόντων λιθίου και, επομένως, υπόκειται στους 
νομικούς κανονισμούς περί επικίνδυνων ουσιών. Το προϊόν 
με την ενσωματωμένη μπαταρία μπορεί να μεταφερθεί χωρίς 
ιδιαίτερες απαιτήσεις οδικώς και δια θαλάσσης.

  Η συσκευασία και η ετικέτα υπόκεινται σε ιδιαίτερες 
απαιτήσεις κατά τη μεταφορά από τρίτους παρόχους (π.χ. 
αερομεταφορείς, κούριερ, μεταφορικές εταιρείες). Κατά τη 
μεταφορά από τρίτους παρόχους θα πρέπει να λαμβάνεται η 
συμβουλή ειδικού για επικίνδυνα προϊόντα.

� ʟˈˏˊˋ˄ˎˇ˜ˍ ˎˑʼˆˇ˕ˏ˔ˈ
ʪ˄˃ʼˈ˕ ˋˌˊʽˆ˟ˇʼˏʼ

Η ακίδα συγκόλλησης [1] δεν θερμαίνεται.
Η μπαταρία έχει εξαντληθεί.
Φορτίστε την μπαταρία.
Η μπαταρία δεν φορτίζεται.
ʪˌ˜ʽˆ˂ˇʼ
ʪ˄˃ʼˈ˟ ʼ˄ˏ˖ʼ
ʛˈˏ˄ˇˀˏ˝ˋ˄ˎ˂ ˋˌˊʽˆ˂ˇ˕ˏ˔ˈ
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ʪ˄˃ʼˈ˕ ˋˌˊʽˆ˟ˇʼˏʼ
Το καλώδιο φόρτισης [8] ή ο φορτιστής είναι 
ελαττωματικός.
Απευθυνθείτε στο Κέντρο Σέρβις της εταιρείας μας (βλ. 
«Συντήρηση» και «Σέρβις»).
Η ενδεικτική λυχνία [5] αναβοσβήνει με κόκκινο χρώμα.
Η θερμοκρασία της ακίδας συγκόλλησης [1] είναι πολύ 
χαμηλή.
Η ακίδα συγκόλλησης [1] είναι χαλαρή.
1. Αφήστε το προϊόν να κρυώσει.
2. Σφίξτε την ακίδα συγκόλλησης [1] (με το χέρι).
ʪˌ˜ʽˆ˂ˇʼ
ʪ˄˃ʼˈ˟ ʼ˄ˏ˖ʼ
ʛˈˏ˄ˇˀˏ˝ˋ˄ˎ˂ ˋˌˊʽˆ˂ˇ˕ˏ˔ˈ

� ʛˋ˜ˎːˌˎ˂
Η συσκευασία αποτελείται από υλικά φιλικά προς το 
περιβάλλον, τα οποία μπορείτε να διαθέσετε στους χώρους 
ανακύκλωσης της περιοχής σας.

Προσέξετε τον χαρακτηρισμό των υλικών συσκευασίας 
για τον διαχωρισμό απορριμμάτων, αυτά είναι 
χαρακτηρισμένα από συντόμευσεις (a) και αριθμούς (b) 
με την ακόλουθη σημασία: 1–7: πλαστικά/20–22: χαρτί 
και χαρτόνι/80–98: σύνθετο υλικό.
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ʪˌˊ˗˜ˈ�
Για πληροφορίες σχετικά με τις δυνατότητες απόρριψης 
του προϊόντος που δεν χρησιμοποιείται πλέον, 
απευθυνθείτε στις αρμόδιες υπηρεσίες της κοινότητας ή 
του δήμου σας.
Για την προστασία του περιβάλλοντος, μην απορρίπτετε 
το άχρηστο πλέον προϊόν στα οικιακά απορρίμματα,
αλλά παραδώστε το στα ειδικά Κέντρα απόρριψης. 
Για τα σημεία συλλογής και τις ώρες λειτουργίας τους
απευθυνθείτε στις αρμόδιες υπηρεσίες.

Οι ελαττωματικές ή εξαντλημένες επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες πρέπει να ανακυκλώνονται. Δίνετε τις μπαταρίες/
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες και/ή το προϊόν πίσω στα 
διαθέσιμα κέντρα συλλογής.

ʤʼˏʼˎˏˌˊˑ˟ ˏˊː ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈˏˊˍ ˆ˜ʾ˔ ˀˎˑʼˆˇ˞ˈ˂ˍ 
ʼˋ˜ˌˌ˄˓˂ˍ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ/ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈ˔ˈ 
ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ!

Απαγορεύεται η απόρριψη των μπαταριών/επαναφορτιζόμενων 
μπαταριών στα οικιακά απορρίμματα. Ενδέχεται να περιέχουν 
δηλητηριώδη βαρέα μέταλλα και συγκαταλέγονται στα 
απορρίμματα ειδικής επεξεργασίας. Τα χημικά σύμβολα βαρέων 
μετάλλων είναι τα ακόλουθα: Cd = Κάδμιο, Hg = Υδράργυρος, 
Pb = Μόλυβδος. Για το λόγο αυτό παραδώστε τις εξαντλημένες 
μπαταρίες/επαναφορτιζόμενες μπαταρίες στα κατάλληλα 
σημεία συλλογής.

� ʟʾʾ˙˂ˎ˂
Το προϊόν κατασκευάστηκε σύμφωνα με αυστηρές 
κατευθυντήριες οδηγίες ποιότητας και ελέγχθηκε επιμελώς 
πριν από την παράδοση. Σε περίπτωση ελαττώματος υλικού ή 
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κατασκευής, έχετε νόμιμα δικαιώματα έναντι του πωλητή του 
προϊόντος. Τα νομικά σας δικαιώματα δεν περιορίζονται με 
οιονδήποτε τρόπο από την αναφερόμνεη παρακάτω εγγύηση.

Η εγγύηση για το προϊόν αυτό ανέρχεται σε 3 έτη από την 
ημερομηνία αγοράς. Ο χρόνος εγγύησης αρχίζει την ημερομηνία 
αγοράς. Φυλάξτε τη γνήσια απόδειξη αγοράς σε σίγουρο μέρος, 
καθώς αυτό το έγγραφο απαιτείται ως αποδεικτικό τηε αγοράς. 

Όλες οι ζημιές ή τα ελαττώματα, τα οποία υπάρχουν ήδη 
κατά τον χρόνο της αγοράς, πρέπει να αναφέρονται χωρίς 
καθυστέρηση μετά την αποσυσκευασία του προϊόντος.

Σε περίπτωση που εντός διαστήματος 3 ετών από την 
ημερομηνία αγοράς αυτό το προϊόν πασουσιάσει κάποιο 
ελάττωμα υλικού ή κατασκευής, το προϊόν επισκευάζεται ή 
αντικαθίσταται από εμάς δωρεάν κατά τη δική μας επιλογή. Ο 
χρόνος εγγύησης δεν επεκτείνεται λόγω παροχής ικανοποίησης 
από την ευθύνη για πραγματικά ελαττώματα. Αυτό ισχύει και για 
εξαρτήματα τα οποία έχουν αντικατασταθεί ή επισκευαστεί.

Αυτή η εγγύηση παύει να ισχύει, εάν στο προϊόν προκλήθηκε 
ζημιά, ή εάν αυτό χρησιμοποιήθηκε ή συντηρήθηκε με μη 
ενδεδειγμένο τρόπο.

Η εγγύηση καλύπτει ελαττώματα στο υλικό και την κατασκευή. 
Αυτή η εγγύηση δεν αφορά σε μέρη του προϊόντος, τα οποία 
υπόκεινται σε φυσιολογική φθορά και συνεπώς θεωρούνται 
αναλώσιμα (π.χ., μπαταρίες, εύκαμπτοι σωλήνες, φυσίγγια 
χρώματος), ούτε σε ζημιές σε εύθραυστα εξαρτήματα, όπως 
διακόπτες ή γυάλινα εξαρτήματα.

Με την αντικατάσταση της συσκευής, σύμφωνα με το 
ΝΟΜOΣ 2251/1994, ξεκινάει εκ νέου ο χρόνος εγγύησης.
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� ʞ˄ˀ˅ˋˀˌʼ˖˔ˎ˂ ˏ˂ˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ
Για να διασφαλιστεί η γρήγορη επεξεργασία του αιτήματος σας, 
ακολουθήστε τις παρακάτω υποδείξεις:

Για όλα τα ερωτήματα έχετε πρόχειρη την ταμειακή απόδειξη και 
τον αριθμό προϊόντος (IAN 509750_2507) ως αποδεικτικό της 
αγοράς.

Ο αριθμός προϊόντος αναγράφεται στην πινακίδα τύπου που 
υπάρχει στο προϊόν, είναι χαραγμένη στο προϊόν, στο εξώφυλλο 
αυτών των οδηγιών (κάτω αριστερά) ή στο αυτοκόλλητο στην 
πίσω ή κάτω πλευρά του προϊόντος.

Σε περίπτωση που προκύψουν σφάλματα λειτουργίας ή άλλου 
είδους ελαττώματα, επικοινωνήστε αρχικά μέσω τηλεφώνου ή 
email με το τμήμα εξυπηρέτησης που αναφέρεται παρακάτω.

Ένα προϊόν που καταγράφεται ως ελαττωματικό, μπορείτε 
κατόπιν να το αποστείλετε χωρίς ταχυδρομικά τέλη στην 
γνωστοποιημένη σε εσάς διεύθυνση εξυπηρέτησης πελατών, 
επισυνάπτοντας την απόδειξη αγοράς (ταμειακή απόδειξη) και 
υποδεικνύοντας ποιο είναι το ελάττωμα και πότε εμφανίστηκε.

Στη διεύθυνση parkside‑diy.com
μπορείτε να κατεβάσετε αυτό και πολλά 
άλλα εγχειρίδια. Με αυτόν τον κωδικό 
QR, θα μεταβείτε απευθείας στη σελίδα 
parkside‑diy.com. Επιλέξτε τη χώρα 
σας και, μέσω της μάσκας αναζήτησης, 
αναζητήστε τις οδηγίες χρήσης. 
Καταχωρώντας τον αριθμό προϊόντος 
(IAN) 509750_2507 θα μεταβείτε στις 
οδηγίες χρήσης για το προϊόν σας.
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� ʬ˞ˌʽ˄ˍ
ʬ˞ˌʽ˄ˍ ʟˆˆ˕ʿʼ
Τηλ:  00800491824928

  Έντυπο επικοινωνίας στο parkside-diy.com
IAN 509750_2507
ʬ˞ˌʽ˄ˍ ʤ˙ˋˌˊˍ
Τηλ:  80094242

  Έντυπο επικοινωνίας στο parkside-diy.com
IAN 509750_2507

Σερβικη σφραγιδας συμμορφωσης
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

GEFAHR! – Bezeichnet eine Gefahr mit hohem 
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, den 
Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge hat (z. B.
Erstickungsgefahr).
WARNUNG! – Bezeichnet eine Gefahr mit mittlerem 
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, den 
Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge haben 
kann (z. B. Stromschlagrisiko).
VORSICHT! – Bezeichnet eine Gefahr mit niedrigem 
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, eine 
leichte bis mäßige Verletzung zur Folge haben kann 
(z. B. Verbrühungsgefahr) 

ACHTUNG! – Warnt vor möglichen Sachschäden 
(z. B. Kurzschlussgefahr)

INFO: Dieses Symbol mit dem Signalwort „Info“ bietet 
weitere nützliche Informationen.

HG06825
HG06825-BS

Verwenden Sie nur die vom Hersteller empfohlenen 
Ladegeräte.
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Schutzklasse III

Schutzklasse II

Gleichstrom/-spannung

Wechselstrom/-spannung

Verwenden Sie das Produkt nur in trockenen 
Innenräumen.

Achtung, heiße Teile. Abstand halten!

Dämpfe können beim Einatmen zu Kopfschmerzen 
und Ermüdungserscheinungen führen.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Das CE-Zeichen bestätigt Konformität mit den für das 
Produkt zutreƙenden EU‑Richtlinien.
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4 V AKKU-LÖTKOLBEN

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie 
haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie 
das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. HĈndigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Produkts an Dritte mit aus.

� Bestimmungsgemäße Verwendung
  Das Produkt eignet sich zum Löten von elektronischen 

Bauteilen.
  Verwenden Sie dieses Produkt nicht für andere Zwecke.
  Dieses Produkt ist nur für die bestimmungsgemäße 

Verwendung im Innenbereich vorgesehen.
  Dieses Produkt ist ausschließlich für die Nutzung in privaten 

Haushalten und nicht für gewerbliche Zwecke vorgesehen.
  Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden 

aufgrund unsachgemäßer Verwendung.

� Lieferumfang
1 4 V Akku‑LŚtkolben
1 LŚtspitze
1 LŚtzinn, Ø 1,0 mm
1 Ladekabel (USB‑A zu 

USB‑C)

1 Station
1 Schwamm
1 Bedienungsanleitung
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� Liste der Teile

* Nicht im Lieferumfang enthalten. Sie können Zubehör 
über unser Service-Center bestellen (siehe „Wartung“ und 
„Service“).

[1] Lötspitze
[2] Fassung
[3] Arbeitslicht
[4] Ein-/Ausschalter
[5] Kontrollleuchte
[6] Schwamm
[7] Station

[8] Ladekabel (USB‑A zu 
USB‑C)

[9] Ladestecker (USB‑C)
[�] LŚtzinn Ø 1,0 mm
[�] Ladebuchse (USB‑C)
[�] Gummiabdeckung 

(Ladebuchse)

� Technische Daten

4 V Akku-Lötkolben PLKA 4 C3
Schutzklasse:
Temperatur der Lötspitze: max. 470 °C
Gewicht: 111 g
Akku (Li-Ion)
Nennspannung: 4 V 
Kapazität C: 1,5 Ah
Leistung P: 8 W
Anzahl der Zellen: 1
Ladezeit: 2-3 hrs
Ladegerät*
HG06825, HG06825-BS
Eingangsspannung: 100–240 V~
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Eingangswechselstromfrequenz: 50/60 Hz
Leistungsaufnahme: 8,5 W
Ausgangsspannung: 5,0 V 
Eingangsstrom: 0,3 A
Ausgangsleistung: 8,5 W
Durchschnittliche Eƚzienz im Betrieb: 78,8 %
Eƚzienz bei geringer Last (10 %): 79,5 %
Leistungsaufnahme bei Nulllast: 0,07 W
Schutzklasse:
Anschluss: USB‑A

Verwenden Sie ausschließlich folgende Ladegeräte, um das 
kabellose Produkt zu laden:*
Information
Name oder Handelsmarke des Herstellers, 
Handelsregisternummer und Anschrift:
OWIM GmbH & Co. KG
HRA 721742
Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm
DEU7SCHLAND

Modellkennung:
HG06825, HG06825-BS

* Nicht im Lieferumfang enthalten. Sie können Zubehör 
über unser Service-Center bestellen (siehe „Wartung“ und 
„Service“).
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Sicherheitshinweise

� Allgemeine Sicherheitshinweise
  Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von 

Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder Personen mit mangelnder 
Erfahrung und mangelnden Kenntnissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt werden oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die damit 
verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht 
mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und die Wartung 
durch den Benutzer dürfen nicht von Kindern durchgeführt 
werden, es sei denn, sie sind 8 Jahre oder älter und werden 
beaufsichtigt.

MACHEN SIE SICH VOR DER BENUTZUNG DES PRODUKTS 
MIT ALLEN SICHERHEITS- UND BEDIENHINWEISEN 
VERTRAUT! WENN SIE DIESES PRODUKT AN ANDERE 
WEITERGEBEN, GEBEN SIE AUCH ALLE DOKUMENTE 
WEITER!

Im Falle von Schäden aufgrund der Nichteinhaltung 
dieser Bedienungsanleitung erlischt Ihr Garantieanspruch! 
Für Folgeschäden wird keine Haftung übernommen! Im Falle von 
Sach- oder Personenschäden aufgrund einer unsachgemäßen 
Benutzung oder Nichteinhaltung der Sicherheitshinweise wird 
keine Haftung übernommen!
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Kinder und Personen mit Einschränkungen

mWARNUNG! LEBENSGEFAHR UND UNFALLGEFAHR FÜR 
SÄUGLINGE UND KINDER!
Lassen Sie Kinder nicht mit dem Verpackungsmaterial 
unbeaufsichtigt. Das Verpackungsmaterial stellt eine 
Erstickungsgefahr dar.
Kinder unterschätzen die damit verbundenen Gefahren 
hĈuƞg. Halten Sie Kinder stets Yon Verpackungsmaterialien 
fern.

  Das Produkt darf nur von Erwachsenen verwendet werden.
Kinder unter 16 -ahren dżrfen das Produkt nur unter Aufsicht 
verwenden.

  Halten Sie Kinder vom Produkt fern.

Allgemeine Hinweise
  Beachten Sie die Angaben in dieser Bedienungsanleitung zur 

Bedienung, Reinigung, Lagerung und Entsorgung.
  Überprüfen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch. Lassen 

Sie ein beschädigtes Produkt reparieren. Verwenden Sie kein 
beschädigtes Produkt.

  Schalten Sie das Produkt bei Nichtgebrauch aus.
  Lassen Sie das eingeschaltete Produkt niemals 

unbeaufsichtigt.

� Spezielle Sicherheitshinweise

m WARNUNG! Brandrisiko!
u Legen Sie das Produkt nur auf einer nicht brennbaren 

OberƟĈche ab.
u Legen Sie das Produkt so ab, dass die Lötspitze nicht mit 

brennbaren Materialien in Berührung kommt.
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m WARNUNG! Brandrisiko!
u Lassen Sie das Produkt im heißen Zustand nicht 

unbeaufsichtigt.
u Lassen Sie das Produkt abkühlen, bevor Sie es weglegen.

m WARNUNG!
u Verwenden Sie zum AuƟaden des Akkus nur das 

vorgeschriebene abnehmbare Ladegerät (HG06825 oder 
HG06825-BS).

m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u Die LŚtspitze erreicht 7emperaturen Yon żber 400 °C. 

Eine Berührung der metallischen Teile kann zu schweren 
Verbrennungen führen.

u Lassen Sie das Produkt abkühlen, bevor Sie Inspektions-, 
Wartungs- oder Reinigungsarbeiten durchführen!

m ACHTUNG!
u Das Produkt muss in die Station eingesteckt werden, wenn 

es nicht in Gebrauch ist.

  Schalten Sie das Produkt erst kurz vor dem Kontakt mit dem 
Arbeitsmaterial ein.

  WĈhrend des LŚtens und beim Bearbeiten Yon Kunststoƙen 
entstehen gesundheitsbeeinträchtigende Dämpfe. Sorgen Sie 
für gute Belüftung oder einen geeigneten Abzug.

  Vermeiden Sie es, in Räumen, in denen gelötet wird, zu 
essen, zu trinken und zu rauchen. Andernfalls könnten an 
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den Händen haftende Bleispuren über Lebensmittel oder 
Zigaretten in den menschlichen Organismus gelangen.

  Waschen Sie sich nach dem Löten immer gründlich die 
Hände.

  Schützen Sie sich durch eine Schutzbrille und durch 
geeignete Arbeitskleidung vor Lötzinnspritzern und ätzenden 
Dämpfen.

  Das Produkt darf niemals zum Erhitzen von Flüssigkeiten 
oder Kunststoƙen Yerwendet werden.

  Dieses Produkt enthält Batterien/Akkus, die nur von 
geschulten Personen ausgetauscht werden können.

  Werfen Sie Lötabfälle nie in den Hausmüll. Lötabfälle gehören 
zum Sondermüll.

� Sicherheitshinweise für Batterien/Akkus
m LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien/Akkus außer 

Reichweite von Kindern. Suchen Sie im Falle eines 
Verschluckens sofort einen Arzt auf!

EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie nicht auƟadbare 
Batterien niemals wieder auf. Schließen Sie Batterien/
Akkus nicht kurz und/oder Śƙnen Sie diese nicht. 
Überhitzung, Brandgefahr oder Platzen können die 
Folge sein.

  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer oder Wasser.
  Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechanischen Belastung

aus.
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VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie nicht 
aufladbare Batterien niemals auf.

max. 50 °C

Schützen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor
dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser und 
Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

Risiko des Auslaufens von Batterien/Akkus
  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die 

auf Batterien/Akkus einwirken können, z. B. auf Heizkörpern/
direkte Sonneneinstrahlung.

  Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, vermeiden Sie 
den Kontakt von Haut, Augen und Schleimhäuten mit den 
Chemikalien! Spżlen Sie die betroƙenen Stellen sofort mit 
klarem Wasser und suchen Sie einen Arzt auf!

SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! Ausgelaufene oder 
beschädigte Batterien/Akkus können bei Berührung mit 
der Haut Verätzungen verursachen. Tragen Sie deshalb 
in diesem Fall geeignete Schutzhandschuhe.

  Dieses Produkt hat einen eingebauten Akku, welcher nicht 
durch den Benutzer ersetzt werden kann. Der Ausbau 
oder Austausch des Akkus darf nur durch den Hersteller 
oder seinen Kundendienst oder eine Ĉhnlich Tualiƞzierte 
Person erfolgen, um Gefährdungen zu vermeiden. Bei der 
Entsorgung ist darauf hinzuweisen, dass dieses Produkt 
einen Akku enthält.

  Vor der Reinigung: Um das Risiko eines Stromschlags zu 
minimieren, trennen Sie das Ladekabel vom Produkt.
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  Vor dem Laden: Lassen Sie den Akku vollständig abkühlen.
  ¼ƙnen Sie den Akku nicht und Yermeiden Sie eine 

mechanische Beschädigung des Akkus. Es besteht die 
Gefahr eines Kurzschlusses und es können Dämpfe 
austreten, die die Atemwege reizen. Sorgen Sie für Frischluft 
und nehmen Sie zusätzlich ärztliche Hilfe in Anspruch.

� Sicherheitshinweise für Ladegeräte
  Dieses GerĈt kann Yon Kindern ab 8 -ahren und darżber 

sowie von Personen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Geräts unterwiesen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen.
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

  Halten Sie das Ladegerät sauber und fern von Nässe und 
Regen. Benutzen Sie das Ladegerät niemals im Freien.
Durch Verschmutzung und durch das Eindringen von Wasser 
erhöht sich das Risiko eines elektrischen Schlags.

  Das Ladegerät darf nur zum Laden der ausgewiesenen 
Produkte werden. Das Laden von anderen Produkten kann 
zu Verletzungen und Brandrisiken führen.

  Das Ladegerät darf nicht auf brennbarem Untergrund 
(z. B. Papier, Textilien) betrieben werden. Es besteht 
Brandgefahr wegen der beim Laden auftretenden 
Erwärmung.

  Versuchen Sie niemals, nicht auƟadbare Batterien 
aufzuladen.
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� Inbetriebnahme
� Produkt auspacken
1. Entnehmen Sie das Produkt aus der Verpackung und 

entfernen Sie sämtliche Verpackungsmaterialien und 
Schutzfolien.

2. Prüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind und ob der 
beschriebene Lieferumfang vollständig ist (siehe 
„Lieferumfang“).

3. Überprüfen Sie, ob sich das Produkt und sämtliche Teile in 
gutem =ustand beƞnden. Sollten Sie eine BeschĈdigung oder 
einen Defekt feststellen, verwenden Sie das Produkt nicht, 
sondern verfahren Sie wie im Kapitel „Garantie“ beschrieben.

� Akku aufladen
HINWEIS
u Der Akku ist nicht austauschbar. Bei Problemen mit 

dem Akku wenden Sie sich an das Servicecenter (siehe 
„Service“).

u Verwenden Sie zum sicheren AuƟaden des Akkus 
ausschließlich das Ladegerät HG06825 oder HG06825-BS 
(siehe „Wartung“ und „Service“).

u Während das Produkt geladen wird, kann es nicht 
verwendet werden.

u Laden Sie den Akku vor der ersten Verwendung vollständig 
auf.

u Laden Sie den Akku nach, wenn die Heizleistung nachlässt.
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INFO: Die Ladezeit des Akkus betrĈgt 2–3 Stunden.

1. Verbinden Sie das Ladekabel [8] mit dem Ladegerät.
2. ¼ƙnen Sie die Gummiabdeckung [�] der Ladebuchse [�]

und Yerbinden Sie den Ladestecker [9] mit der Ladebuchse 
(Abb. B).

3. Verbinden Sie das Ladegerät mit einer Steckdose.
Die Kontrollleuchte [5] zeigt den Status an:
Farbe Status
Rot Der Akku wird geladen.
Grün Der Akku ist aufgeladen.

Nach dem Aufladen
1. Trennen Sie das Ladegerät von der Steckdose.
2. Entfernen Sie den Ladestecker [9] aus der Ladebuchse [�]

(Abb. B).
3. Setzen Sie die Gummiabdeckung [�] der Ladebuchse [�]

wieder auf die Ladebuchse.

� Lötspitze montieren/wechseln
(Abb. C)

m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u Lassen Sie das Produkt abkühlen, bevor Sie Inspektions-, 

Wartungs- oder Reinigungsarbeiten durchführen!

1. Entfernen Sie den Ladestecker [9] aus der Ladebuchse [�].
2. Drehen Sie die LŚtspitze  [1] entgegen dem Uhrzeigersinn aus 

der )assung  [2].
3. Drehen Sie die neue LŚtspitze  [1] im Uhrzeigersinn in die 

)assung  [2] (handfest).
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� Ein-/ausschalten
INFO:

  Wenn das Produkt eingeschaltet ist, leuchtet das 
Arbeitslicht [3].

  Die LŚtspitze  [1] benŚtigt ca. 30 Sekunden, um die Betriebs‑
temperatur (300 °C) zu erreichen.

  Die Kontrollleuchte [5] zeigt den Status an:
Farbe Status
Rot Die LŚtspitze  [1] heizt auf.
Grün Die Betriebstemperatur (300 °C) ist erreicht.
Rot (blinkend) Der Akku ist schwach. Laden Sie den Akku.

o Das Produkt schaltet sich nach 10 Minuten automatisch ab. 
Schalten Sie das Produkt bei Bedarf wieder ein.

Einschalten
o Halten Sie den Ein‑/Ausschalter  [4] 4 Sekunden lang 

gedrückt.

Ausschalten
o Drücken Sie kurz den Ein-/Ausschalter [4].

� Bedienung

m VORSICHT! Vergiftungsrisiko!

Dämpfe können beim Einatmen zu Kopfschmerzen 
und Ermüdungserscheinungen führen.
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HINWEIS
u Die LŚtspitze [1] benŚtigt ca. 30 Sekunden, um die 

Betriebstemperatur zu erreichen.
u Um eine einwandfreie LŚtstelle zu erhalten, muss die 

Lötstelle unbedingt sauber und fettfrei sein.
u Das Flussmittel ist entweder im Lot enthalten oder es wird 

separat angewendet. Informieren Sie sich beim Kauf über 
die Art der Anwendung und das geeignete Lötmittel.

u Bei elektronischen Bauteilen dürfen die zu lötenden Teile 
nicht zu sehr erhitzt werden, um Schäden zu vermeiden.

u Vor dem Arbeitsbeginn muss die LŚtspitze  [1]
Yerzinnt (mit LŚtzinn [�] beschichtet) werden. Nur gute 
Verzinnung gewährleistet eine einwandfreie Lötung und 
Wärmeübertragung.

u Laden Sie den Akku nach, wenn die Heizleistung nachlässt.

o Befeuchten Sie Yor Arbeitsbeginn den Schwamm [6], um die 
LŚtspitze  [1] während und nach dem Gebrauch abtupfen zu 
können.

o Halten Sie das Produkt wie einen Stift (Abb. D).
o Achten Sie darauf, dass die LŚtspitze [1] stets sauber und 

frei Yon Verzunderungen und żberƟżssigem LŚtzinn  [�] ist.
Reinigen Sie die Lötspitze regelmäßig mit einem nassen 
Schwamm. Verwenden Sie zum Reinigen niemals eine Feile.

o Stellen Sie, falls möglich, vor dem Verlöten eine mechanische 
Verbindung zwischen den zu verbindenden Metallen her.
Verdrillen Sie z. B. die DrĈhte miteinander, damit sie nicht 
verrutschen. So erhalten Sie stabile Lötstellen und vermeiden 
Hitzeschäden durch zu langes Löten.
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o =um VerlŚten zweier Metalle halten Sie die LŚtspitze [1] auf 
die Verbindungsstelle und fżhren Sie kurz LŚtzinn  [�] hinzu.
Das LŚtzinn schmilzt und Ɵießt in die LŚtstelle. Hat sich das 
Lötzinn verteilt, entfernen Sie die Lötspitze. Lassen Sie die 
Lötstelle erschütterungsfrei abkühlen.

o Erhitzen Sie LŚtzinn [�] niemals direkt und verwenden Sie 
nicht zu viel Lötzinn.

o Lassen Sie das Produkt in der Station [7] abkühlen.

� Reinigung/Wartung

m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u Lassen Sie das Produkt abkühlen, bevor Sie Inspektions-, 

Wartungs- oder Reinigungsarbeiten durchführen!

� Reinigung
m ACHTUNG! Risiko von Kurzschluss!
u Tauchen Sie das Produkt niemals in Wasser oder andere 

Flüssigkeiten.
u Lassen Sie kein Wasser in das Produkt eindringen.

m ACHTUNG! Risiko von Produktschäden!
u Verwenden Sie keine scheuernden, aggressiven 

Reinigungsmittel oder harte Bürsten zur Reinigung.
u Kratzen oder Feilen Sie niemals Lötzinnreste mit harten 

GegenstĈnden Yon der LŚtspitze [1] ab, da Sie so die 
Lötspitze beschädigen!
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HINWEIS
u Halten Sie das Produkt sauber, um sicheres Arbeiten zu 

gewährleisten.

o Schalten Sie das Produkt vor der Reinigung aus und lassen 
Sie es abkühlen.

o Streifen Sie die warme LŚtspitze [1] während und nach dem 
Gebrauch am angefeuchteten Schwamm [6 ab.

o Reinigen Sie das Produkt mit einem weichen, trockenen 
Tuch.

� Wartung
HINWEIS
u Der integrierte Li-Ionen-Akku darf ausschließlich von 

geschultem oder Tualiƞziertem Personal entnommen 
werden.

o Kontrollieren Sie das Produkt vor jedem Gebrauch 
auf oƙensichtliche MĈngel wie lose, abgenutzte oder 
beschädigte Teile. Tauschen Sie diese Teile gegebenenfalls 
aus.

Ersatzteile/Zubehör
  Kunden aus den folgenden Ländern können in den 

Lidl-Onlineshops kompatible Ladegeräte bestellen:
Deutschland (lidl.de), Frankreich (lidl.fr), Belgien (lidl.be), 
Tschechische Republik (lidl.cz), Niederlande (lidl.nl), Polen 
(lidl.pl), Slowakei (lidl.sk), Spanien (lidl.es)
Kunden aus allen anderen Ländern können diese unter 
www.optimex-shop.com bestellen.
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  Bestellungen können nur online aufgegeben und bearbeitet 
werden.

o Halten Sie die Bestellnummer für Ihre Bestellung bereit.
o Wenden Sie sich für weitere Informationen an die 

Lidl‑SerYice‑Hotline (siehe ֙SerYice֚).

Teil Bestellnummer
[�] LŚtzinn Ø 1,0 mm 99947191501

� Lagerung
o Reinigen Sie das Produkt vor der Aufbewahrung.
o Lasen Sie das Produkt vollständig abkühlen, bevor Sie es 

lagern.
o Bewahren Sie das Produkt an einem frostfreien, trockenen 

und staubgeschützten Ort auf, außerhalb der Reichweite von 
Kindern.

� Transport
  Dieses Produkt enthĈlt einen wiederauƟadbaren 

Li-Ionen-Akku und unterliegt daher der gesetzlichen 
Regelungen zu Gefahrstoƙen. Das Produkt mit integriertem 
Akku kann ohne besondere Anforderungen auf der Straße 
und auf See transportiert werden.

  Die Verpackung und Kennzeichnung unterliegt beim 
Transport durch Drittanbieter (z. B. Fluglinie, Kurier, 
Spediteur) besonderen Anforderungen. Beim Transport durch 
Drittanbieter muss ein Experte für Gefahrengut konsultiert 
werden.
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� Fehlersuche
Mögliche Probleme

Die Lötspitze [1] heizt sich nicht auf.
Der Akku ist leer.
Laden Sie den Akku.
Der Akku lädt nicht.
Das Ladekabel [8] oder das Ladegerät ist defekt.
Wenden Sie sich an das Servicecenter (siehe „Wartung“ 
und „Service“).
Die Kontrollleuchte [5] blinkt rot.
Die 7emperatur der LŚtspitze [1] ist zu niedrig.
Die LŚtspitze  [1] ist locker.
1. Lassen Sie das Produkt abkühlen.
2. Drehen Sie die LŚtspitze [1] fest (handfest).
Problem
Mögliche Ursache
Fehlerbehebung

� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung, diese 
sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Nummern 
(b) mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoƙe/20–22: 
Papier und Pappe/80–98: Verbundstoƙe.
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Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
Gerät entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne 
bedeutet, dass dieses Gerät am Ende der Nutzungszeit 
nicht über den Haushaltsmüll entsorgt werden darf.
Das Gerät ist bei eingerichteten Sammelstellen, 
WertstoƙhŚfen oder Entsorgungsbetrieben 
abzugeben. Zudem sind Vertreiber von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie Vertreiber von Lebensmitteln 
zur Rżcknahme YerpƟichtet. LIDL bietet 
Ihnen Rückgabemöglichkeiten direkt in den Filialen 
und Märkten an. Rückgabe und Entsorgung sind für 
Sie kostenfrei. Beim Kauf eines Neugeräts haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes Altgerät unentgeltlich 
zurückzugeben.

Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, unabhängig 
vom Kauf eines Neugeräts, unentgeltlich (bis zu drei) 
Altgeräte abzugeben, die in keiner Abmessung größer 
als 25 cm sind.

Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle 
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe Batterien oder 
Akkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen 
sind, sowie Lampen, die zerstörungsfrei entnommen 
werden können und führen diese einer separaten 
Sammlung zu.
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Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus müssen recycelt 
werden. Geben Sie Batterien/Akkus und/oder das Produkt über 
die angebotenen Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche Entsorgung der 
Batterien/Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf Batterien oder 
Akkus bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus nicht im Hausmüll 
entsorgen dürfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus dem Produkt 
vor der Entsorgung.

Diese können giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen 
der Sondermüllbehandlung.

Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich YerpƟichtet, alte Batterien und Akkus nach 
Gebrauch zurückzugeben. Geben Sie deshalb verbrauchte 
Batterien und Akkus kostenfrei im Handelsgeschäft z. B. in Ihrer 
LIDL Filiale oder bei einer kommunalen Sammelstelle 
ab.

Batterien und Akkus kŚnnen Stoƙe enthalten, die schĈdlich fżr 
die menschliche Gesundheit und Umwelt sind. Nur bei einer 
getrennten Sammlung und Verwertung von alten Batterien und 
Akkus können die negativen Auswirkungen vermieden werden.

Seien Sie besonders Yorsichtig beim Umgang mit lithiumhaltigen 
Batterien und Akkus, da bei unsachgemäßer Verwendung eine 
erhöhte Brandgefahr besteht. Kleben Sie dazu die Pole ab, um 
einen äußeren Kurzschluss zu vermeiden.
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Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer oder Akkus, um 
die Entstehung von Abfällen aus Alt-Batterien zu verringern.
Beachten Sie die Anweisungen zum Lagern, und vermeiden 
Sie das YollstĈndige Ent‑ und AuƟaden des Akkus, um die 
Lebensdauer zu verlängern.

Darüber hinaus sollten Sie Batterien oder Elektro- und 
ElektronikgerĈte mit Batterien oder Akkus nicht im Śƙentlichen 
Raum zurücklassen, um eine Vermüllung zu vermeiden.
Prüfen Sie Möglichkeiten, Batterien einer Wiederverwendung 
zuzuführen, anstatt diese zu entsorgen, beispielsweise durch 
Instandsetzung der Batterie.

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien hergestellt 
und vor der Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle von 
Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie gegenüber dem 
Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen 
Rechte werden in keiner Weise durch unsere unten aufgeführte 
Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 -ahre ab Kaufdatum. 
Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie 
den Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses 
Dokument als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs 
vorhanden sind, müssen unverzüglich nach dem Auspacken des 
Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 -ahren ab Kaufdatum 
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden 
wir es – nach unserer Wahl – kostenlos fżr Sie reparieren 
oder ersetzen. Die Garantiezeit verlängert sich durch einen 
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stattgegebenen Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt oder 
unsachgemäß verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese 
Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem 
Verschleiß unterliegen, und somit als Verschleißteile gelten (z. B.
Batterien, Schläuche, Farbpatronen), noch auf Schäden an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewĈhrleisten, 
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
Artikelnummer (IAN 509750_2507) als Nachweis für den Kauf 
bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am 
Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung 
(unten links) oder dem Aufkleber auf der Rżck‑ oder Unterseite 
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin 
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei 
an die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift übersenden.
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Auf parkside-diy.com können Sie diese 
und viele weitere Handbücher einsehen 
und herunterladen. Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com.
Wählen Sie Ihr Land aus, und suchen 
Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe 
der Artikelnummer (IAN) 509750_2507
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung 
für Ihren Artikel.

� Service
Service Deutschland
Tel.:  08008855300

  Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 509750_2507
Service Österreich
Tel.:  0800447750

  Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 509750_2507
Service Belgien
Tel.:  080012614

  Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 509750_2507
Service Schweiz
Tel.:  0800563601

  Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 509750_2507

Serbisches Konformitätszeichen
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